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PULEX

A leading player
In window cleaning market.

#01

MADE IN ITALY
BRAND

Setupin 1963, PULEX plays
a leading role at the top of the
international market for the
production of glass cleaning
equipment, products and
accessories and owes its
outstanding success to the
high degree of specialization
and the high quality of its

products.

#02

WIDE
PORTFOLIO

PULEX provides a complete
range of window cleaning tools
including window sqeegees,
washers, poles, scrapers

and blades, floor and outdoor

cleaning tools.

#03

GLOBAL
DISTRIBUTION

One of the first and leading
protagonist in global market
of the professional Window
Cleaning.

PULEX delivers to more

than 80 countries worldwide,

focused on complete

solutions.

#04

&

RUBBER,
KEY OF THE SUCCESS

The Pulex rubber TQR (Total
Quality Rubber) guarantees
a perfect combination of

raw material, vulcanization
quality and the perfection

of blade’s cleaning edges.
Moreover, each single rubber

is checked manually.



PULEX

IPC Pulex is a world leader in manufacturing
window cleaning equipment and accessories.

Years of research, experimentation and innovation hasled our
squeegees to be appreciated by professionals from all over the world,
who are called upon to clean the windows of skyscrapers, shops,
shopping centres and private houses.

Itisafactthatthe numberofupright surfacestobe cleanedisincreasing
daily and much faster than horizontal surfaces, and these are definitely
much harder to clean and more difficult to reach. Our professional
equipment has been specifically designed and developed for these
vertical surfaces for a niche market that appears to be marginal, yet is

becoming more and more important in the modern building industry.

IPC Pulex manufactures a full range of squeegees, telescopic poles,
scrapers, floor squeegees, buckets and other cleaning accessories.
Everysingle processis carried out with emphasis on productinnovation,

quality control, and the use of state-of-the-art computerized methods.

As member and sponsor of the IWCA (International Window Cleaning
Association), member of ISSA (International Sanitary Supply
Association), and AFIDAMP (ltalian Association of Cleaning Equipment
Manufacturers and Dealers) IPC Pulex, with its superior quality
products, has set itself a leading target: providing a wide range of
target users, from professional cleaners to housekeepers, with widely

tested technological solutions.

member of

IPC




WINDOWS
EQUIPMENT

DOWNLOAD OUR
IPC CATALOGUES APP

DISCOVER OUR OFFICIAL WEBSITE
IPCWORLDWIDE.COM




VISIT OUR OFFICIAL WEBSITE
IPCWORLDWIDE.COM

DOWNLOAD OUR IPC CATALOGUES APP

REGISTER TO IPC BUSINESS AREA

SIGN UP ON WEBSITE TO RECEIVE
OUR NEWSLETTER

FOLLOW US KEEP IN TOUCH WITH US

@ G infodipcworldwide.com
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TECHNOLITE
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Technolite is ergonomically shaped for a comfort grip, and the rubber molding ensures a non-slip grip
ideal for cold conditions.

e Ergonomic Design: this is the most ergonomic window cleaning tool in the market and its ergonomic
grip, made of a unique blended material, makes it comfortable for any job. Technolite performs better and
gives better results.

e Non-Slip rubber handle: ensures a firm and safe grip even in tricky situations. The special coating makes
it adhere to the user’s hand and improves the overall performance.
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TECHNOLITE

PULEX™ Technolite
Is the 360° solution
for windows cleaning.

PULEX






BLACK
IS
GREEN™

UP TO 100% RECYCLED PLASTIC

Our designers have developed an innovative and fully equipped product range ideal for professional
cleaning.

The certification of recycled plastic contentin our products is a consistent consequence of transparent
documentation and high control of supply chain, processing and production of our products.

Through the IPC exclusive black is green technology, these new eco-friendly products have been
created with high quality recycled plastic, promoting sustainable development and environmental
protection.

PLASTIC COLLECTION
AND RECYCLING

<3

CAREFUL
SELECTION

O

BLACK IS GREEN
PRODUCTS PRODUCTION

RECYCLED PLASTIC
UPTO

HE A2 2 N )

SUPPLY AND QUALITY
CONTROL OF RECYCLED
PLASTIC MATERIAL

CI.

PROCESSING

HOW TO KNOW THE CONTENT OF RECYCLED PLASTIC

The percentage of recycled plastic can vary from product to product or according to its configuration.
The recycled plastic content in Black is Green IPC products can vary from a minimum of 15% to a maximum of 100%.
It is possible to request documentation on the recycled plastic content indicating the specific product of interest.

BENEFITS

01 Blackis Green TM recycled plastic is a raw material made of the best and strictly selected plastic waste.
Black is Green TM is the result of an innovative process which guarantees the features of the brand new
and high quality plastic, in the total respect of the environment

02 Recycled plastic produces no waste, it is recyclable and in compliance with RoHS and REACH guidelines

03 The minimum content of recycled plastic in the products and the production process of the "Black is
Green" plastic are certified by a third party, in compliance with international regulations

04 The use of recycled plastic content in cleaning products is recognized in public tenders as a rewarding
green requirement .




RUBBER
BLADES

HARD RUBBER P. 17
SOFT RUBBER P. 17




The rubber blade is the main component of every squeegee since it is the element that comes
into direct contact with glass and dirt. In the vast majority of squeegees available on the market
the blade gets deformed when it comes into contact with dirt, which is abrasive, and is exposed to
atmospheric agents or is subjected to friction on window frames and under the eaves. This is pre-
cisely why TAR (Total Quality Rubber) came about, which makes Pulex rubber the only one on the
market used in a total quality squeegee. All our rubber blades guarantee a perfect combination of
three requirements - the type and nature of the rubber, the quality of the mix and the cutting edge
of the blade.

Our blades are made of genuine vulcanized natural rubber (NR), which is subjected to compres-
sion moulding, item by item, and must have consistent and homogeneous chemical and organic
features.

We process the raw material to obtain a mix with no impurities that guarantees the vital requisites
of perfect molecular dispersion, crosslinking, elasticity, snap, resilience, hardness, resistance to
chemical and atmospheric agents, colouring and surface smoothness.

This brings us to the third aspect, namely the perfection and linearity of the blade’s cleaning edge,
which depends on the cut made by precision machines and scrupulous quality control.



RUBBER BLADES

SINGLE RUBBER HOT PRINT

The rubber mix is printed (and not extruded) in a hot process, piece by piece, using a powerful press that produces
strips of about one meter length.

The molecular compression removes all the unsolicited substances that may weaken the final product, cause
adhesion between the rubber and the uneven glass or ruin the rubber faster.

SINGLE CUT
In the final stage of the production the rubber strips are cut in half in a press to give the blade a very sharp wire.

After further quality tests the blades are cut to the required sizes for the window squeegees.

THE PULEX RUBBER
The Pulex rubber blades are internally produced with our TQR process.

THE TQR (TOTAL QUALITY RUBBER) PULEX TECHNOLOGY

b Check of the raw material, real Malaysian vulcanized natural rubber
» Quality control of the mix (perfect molecular dispersion, elasticity and hardness; color and surface uniformity)
b Control of each rubber blade, one by one with a manual final test

b Perfection of the two edges of the rubber

P The parts around the edges must be free of flaws

b Laborious and lengthy tests ensure the quality of the TQR process

b Entirely produced in Italy

» Available hard (53° Shore A) or soft (48° Shore A)

b Better performance, faster and perfect cleaning.

> Minimal deformation to the contact with the glass and dirt.

) Resistance to chemicals and atmospheric agents

b All rubbers are treated with talc so as to be inserted in the supports faster.

ECONOMIC RUBBER (PRODUCED BY OTHER MANUFACTURERS)
P Production process without control.

» No inspection or finishing.

b It wears out very quickly.

b It leaves marks on the glass.

b It gets rapidly deformed.

P Low cost = low performances.

PULEX ADOPTS ONLY THE BEST RUBBER.
It is divided into two categories:

HARD RUBBER - SUITABLE FOR HOT CLIMATES

b 53° Shore A

b It can withstand higher pressures, so it is particularly suitable for those who work "with a heavy hand" [not pro-
fessional window cleaners).

b It is mounted on all the Pulex squeegees except on
the brass ones, the Alumax and Technoduo.

SOFT RUBBER - SUITABLE FOR COLD CLIMATES

b 48° Shore A

) Better adaptation to irregular surfaces

b Easy cleaning with minimum pressure on the glass

P Recommended for professional window cleaners.

» Recommended for very long squeegees, good
results in the final part of the squeegee.




RUBBER BLADES - HARD RUBBER

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
LGMI70015 2 15cm/ 6 inch 9 50 pcs
LGMI70016 2 20 cm/8inch 13 50 pcs
LGMI70017 2 25cm/ 16inch 16 50 pcs
LGMI70018 2 30cm/ 12inch 20 50 pcs
LGMI70019 2 35cm/ 14 inch 23 50 pcs
LGMI70020 2 40cm/16inch 26 50 pcs
LGMI70021 2 45cm /18 inch 29 50 pcs
LGMI70022 2 50 cm /20 inch 32 50 pcs
LGMI170023 2 55cm /22 inch 37 50 pcs
LGMI70024 2 60 cm /24 inch 38 50 pcs
LGMI70025 2 71 cm/ 28 inch 46 100 pcs
LGMI70026 2 75 cm /30 inch 50 50 pcs
LGMI70027 2 80 cm/32inch 53 50 pcs
LGMI70028 2 92cm/36inch 62 100 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
kl?lepzjlacement hard rubber samina ricambio in gomma Caoutchouc de rechange dur ~ Hartes Ersatzgummi Goma de repuesto dura
ade ura

RUBBER BLADES - SOFT RUBBER

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
LGMI70015 4 15 cm/ 6 inch 9 50 pcs
LGMI70016 4 20 cm/8inch 13 50 pcs
LGMI70017 4 25cm /16 inch 16 50 pcs
LGMI70018 4 30cm/ 12inch 19 50 pcs
LGMI70019 4 35cm/ 14inch 22 50 pcs
LGMI70020 4 40 cm/ 16 inch 25 50 pcs
LGMI70021 4 45cm/18inch 28 50 pcs
LGMI70022 4 50 cm /20 inch 32 50 pcs
LGMI70023 4 55cm /22 inch 8h 50 pcs
LGMI70024 4 60 cm/ 24 inch 37 50 pcs
LGMI70025 4 71 cm/ 28 inch 45 100 pcs
LGMI70026 4 75cm /30 inch 46 50 pcs
LGMI70027 4 80 cm/32inch 50 50 pcs
LGMI70028 4 92cm/36inch 60 100 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Replacement soft rubber Lamina ricambio in gomma Caoutchouc de rechange Weiches Ersatzgummi Goma de repuesto blanda
blade morbida souple
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WINDOW
SQUEEGEES

UNIHANDLE P. 20
TECHNOLITE WINDOW SQUEEGEE P. 26
STAINLESS STEEL SQUEEGEE P. 28
STAINLESS STEEL WINDOW SQUEEGEE LONG HANDLE P. 30
ALUMAX P. 32
BRASS WINDOW SQUEEGEE P. 34
PLASTIC WINDOW SQUEEGEE P. 36
STUTZY SWIVEL HANDLE P. 38
SWIVEL WINDOW SQUEEGEE P. 40
ALUMINIUM WINDOW SQUEEGEE P. 42




WINDOW CLEANING ACCESSORIES

UNIHANDLE ‘

P Multifunctional
) Versatile
» High Compatibility

The innovative UNIHANDLE (patent pending) is an ergonomic handle and a flexible tool that adapts
to each need to always respond in a simple, fast, effective and functional way to all window cleaning
needs in each situation.

Its unique design, the quality of its materials and its innovative features rises from the desire to
minimize the difficulties, effort and daily issues of professional window cleaners.
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MULTIFUNCTIONAL

1. COMPLETE VERSION

Equipped with IPC microfiber pad, this model
allows even the most grimy windows to be washed
and remove stubborn dirt. This version includes:
handle+replacement sleeve+channel+clips.

A
el
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2. SQUEEGEE VERSION
Matched with high quality natural
Pulex rubber, it wipes perfectly
without leaving marks or halos.
Can be equipped with different
channels for different sizes.

3. SCRAPER VERSION

This version, combined with scraper,
easily removes even the most
stubborn or encrusted dirt.

A ONE-PASS TOOL TO WASH AND WIPE AT THE SAME TIME, OPTIMIZING THE NORMALLY REQUIRED TIMES.

VERSATILE

-35°

1. EXCLUSIVE PIVOTING SYSTEM
Fluid movement of rotation, free
(up to +/- 180 °) or limited (up to +/-
150 ),
which guarantees speed and
efficiency.

2. ROTATION LOCKING
It is possible to stop the rotation
movement in 5 different angular
positions
(0°, +/-45°,+/-90°).

3. EXTRA-WIDE ADAPTABLE ANGLE
It allows the tool to be adjusted
according to cleaning needs or your

preferences
(-35°, -20°, -5°, 10°, 25°, 40°, 55°).

HIGH COMPATIBILITY

UNIVERSAL
The (patent pending) head is compatible with
most channels and telescopic poles on the
market.

EASY ON/OFF
of the telescopic poles with safety hole.

IDEAL FOR USE IN HEIGHT
... but not only.

MADE IN ITALY WITH HIGH QUALITY
MATERIALS

Each component has been carefully selected
to ensure the best performance.




UNIHANDLE

DESCRIPTION
Available in 3 kit with 3 differen sizes: KIT 25 cm, KIT 35 cm, KIT 45 cm. Each kit is composed by: handle
+ clips + striped aluminium support + hard rubber + sleeve microtiger

DESCRIZIONE
Disponibile in 3 Kit con differenti dimensioni: KIT 25 cm, KIT 35 cm, KIT 45 cm. Ogni kit @€ composto da:
impugnatura + clips + supporto in alluminio rigato + gomma dura + vello microtiger

DESCRIPTION
Disponible en 3 kits de différentes dimensions: KIT 25 cm, KIT 35 cm, KIT 45 cm. Chaque kit est
composé de: poignée + clips + support en aluminium rayé + caoutchouc dur + mouiller Microtiger

BESCHREIBUNG
Erhaltlich in 3 Kits mit verschiedenen Grofen: KIT 25 cm, KIT 35 cm, KIT 45 cm. Jeder Bausatz be-
steht aus: Griff + Klammern + gestreifter Aluminiumtrager + Hartgummi + Microtiger Vliestiberzug

DESCRIPCION
Disponible en 3 kits de diferentes tamanios: KIT 25 cm, KIT 35 cm, KIT 45 cm. Cada kit se compone de:
mango + clips + soporte mojador de aluminio rayado + goma dura + recambio mojador Microtiger

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
TERG70200 IPIA KIT 25 cm 226 1
TERG70201 IPIA KIT35cm 257 1
TERG70202 IPIA KIT 45 cm 287 1

UNIHANDLE - COMPONENTS & ACCESSORIES

HANDLE

DESCRIPTION
Handle

DESCRIZIONE
Impugnatura

DESCRIPTION
Poignée
DESCRIPCION
Empunadura

BESCHREIBUNG

Handhabung
CODE DIGIT WEIGHT g PACK
IMPU70200 IPIA 140 10
REPLACEMENT SLEEVE MICROTIGER
DESCRIPTION

Replacement sleeve Microtiger

DESCRIZIONE
Ricambio vello Microtiger

DESCRIPTION
Microtiger rechange mouilleur

DESCRIPCION
Microtiger Vliesiiberzug

BESCHREIBUNG
Recambio mojador Microtiger

CODE SIZE WEIGHT g PACK
VELL70228 8X25cm 85 10
VELL70229 8X35cm 45 10
VELL70230 8 X 45cm 60 10
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CLIP
DESCRIPTION
Clip left / Clip right

DESCRIZIONE
Clip sinistra / Clip destra

DESCRIPTION
Clip de gauche / Clip de droite

BESCHREIBUNG
Linke Klammer / Rechte Klammer

DESCRIPCION
Clip izquierdo / Clip derecho

CODE DIGIT WEIGHT g PACK
CLIP70005 (LEFT) 0009 7 25
CLIP70006 (RIGHT) 0009 7 25

STAINLESS STEEL CHANNEL FOR LONG HANDLE WITH RUBBER

DESCRIPTION
Stainless steel channel for long handle with hard rubber

DESCRIZIONE
Supporto in acciaio inox per impugnatura LH (lunga) con gomma dura

— Barrette inox LH avec caoutchouc dura

BESCHREIBUNG
Inox Schiene LH mit zah Gummi

DESCRIPCION
Soporte inox LH con goma dura

CODE SIZE WEIGHT g PACK
SUPP70158 25cm/10inch 66 25 pcs
SUPP70160 35cm/ 14 inch 96 25 pcs
SUPP70161 45cm/18inch 124 25 pcs

LINED ALUMINUM CHANNEL WITH HARD RUBBER

DESCRIPTION
Lined aluminum channel with hard rubber

DESCRIZIONE
Supporto con gomma dura in alluminio rigato

= _________——— DESCRIPTION

Support avec du caoutchouc dur en aluminium rayé

BESCHREIBUNG
Trager mit hartem gestreiftem Aluminiumgummi

DESCRIPCION
Soporte de aluminio rayado con goma dura

CODE SIZE WEIGHT g PACK
SUPP70303 25cm/10inch 45 25 pcs
SUPP70305 35cm/ 14inch 65 25 pcs
SUPP70307 45cm /18 inch 80 25 pcs

SCRAPER ONLY
DESCRIPTION

Scraper only

DESCRIZIONE
Raschietto porta lama

= DESCRIPTION
—
o Porte-lame seul
. BESCHREIBUNG

& Schaber ohne Klingen
DESCRIPCION
Rascador portacuchilla
CODE SIZE WEIGHT g PACK
RASC70017 102x 23 x 10 mm 36 100
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PULEX SYSTEM

PICTURE

DESCRIPTION

HANDLE

Material

Safety cone

UNIHANDLE

TECHNOLITE

INOX SH

INOX LH

ALUMAX

BRASS

PLASTIC

STUTZY

SWIVEL

ALLUMINIUM

24

HD

HD

HD

HD

HD

MD

LD

HD

MD

LD

The most complete, ergonomic and

universal handle for both traditional

handheld cleaning and pole assisted
cleaning

TOP-Quality materials
Combined technology:
- two plastic materials
- stainless steel
part of the largest professional family of
window cleaning tools

Stainless steel
Rubber belt, for a solid and secure
handling while in use with water and
detergent

Long Hand
Stainless steel
Rubber belt, for a solid and secure
handling while in use with water and
detergent

ABS body
Brass for the swivel
Unavoidable for large surfaces with its
55cm, 60cm, 70cm, 80cm and 90cm rub-
ber blade and channel

Brass
Hystorically the first

ABS and Alluminium alloy
the best compromise: it is a professional
and very light tool

ABS body
Stainless Steel Head
Brass components for the swivel
PULEX patent: with Stutzy you can use
any kind of channel.... Any

ABS body
Brass for the swivel

Alluminium alloy
brass ring

Heavy
8 + hours

Heavy
8 + hours

Heavy
8 + hours

Heavy
8 + hours

Heavy
8 + hours

Medium
5- 6 hours

Light
2 hours

Heavy
8 + hours

Medium
5- 6 hours

Light
2 hours

PP

Stainless Steel
Chemiton
and
Santoprene

Stainless Steel
Rubber

Stainless Steel
Rubber

ABS
Stainless Steel
Brass

Brass

ABS

ABS
Stainless Steel
Brass

ABS
Stainless Steel
Brass

Alluminium
alloy
brass ring

yes

yes

yes

yes

yes

standard
cone

<
@
@]

yes

yes

standard
cone




PULEX SYSTEM

HANDLE RUBBER SUPPORT CHANNEL RUBBER BLADE
Sv:::ag;ng Length fixing system dimensions material Type ‘ Soft Hard ‘
INOX plate INOX '
yes 21,5 cm and o 206 | oyl | PULER TAR | ER0E | ety | 197 I namells
90 . to 55cm optional back-string
plastic leverage alloy
by the handle
. from 25cm available back-spring
- 16,10 cm INOX T-spring INOX PULEX TAQR . Standard
to 55cm optional no need of
extra clips
by the handle
- 1320cm | INOX SH-spring | oM. 19¢m INOX PULEX TQR | 2330l | g darg | BAck-spring
to 55cm optional no need of
extra clips
by the handle
- 1530cm | INOXT-spring | oM 19cm INOX PULEX TaR | 2Val8ble | g qorg | DaCK-SPring
to 55cm optional no need of
extra clips
from (35) i : :
¥es | 1820 mm INOX Plate 55¢m Alluminium | g ey g | 3vallable | gy Wil
170 alloy optional brass-clips
to 90 cm
- 13,20 cm Brass Plate | O 19¢m Brass PULEX TQR | Standard | 2'alable with
to 55cm optional brass-clips
by the handle
. 16,20 cm Bllesiie e from 20cm Alluminium PULEX TQR avalvlable Standard back-spring
to 45cm alloy optional no need of
extra clips
INOX plate | . AL . by the handie
yes 19,30 cm and rom 1oem UmIniume pyLex TR | V8NN siandard acrespring
170 . to 55cm alloy optional no need of
plastic leverage .
Brass extra clips
¥es | 1820 cm Brass Plate | oM 25¢cm Brass PULEX TQR | Standard | 2V3iable with
170 to 55cm optional brass-clips
by the handle
) 13,20 cm INOX spring from 15cm Alluminium PULEX TQR aval‘lable Standard back-spring
to 45cm alloy optional no need of
extra clips
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WINDOW SQUEEGEES

TECHNOLITE WINDOW
SQUEEGEE

» Ergonomic and non-slip handle in Chemiton and Santoprene
» 30°/35° handle

» Pole block with three teeth

» Stainless steel spring AIS| 304

b Stainless steel AISI 430 upper part and channel

b Pulex rubber Soft & Hard

P Finely rounded corners

» 25-55¢cm

» Hole on the back

With our Technolite - the ergonomic squeegee designed and tested by IPC Pulex - all stages of the
job are optimized.

Technolite combines the classic qualities of easy handling and smooth movement typical of all
Pulex squeegees with new features that improve performance in every condition.

The ergonomic grip, made of bicomponent plastic, is not just an aesthetic factor: it makes the
squeegee lighter and hence less tiring to use, even for long periods. Technolite squeegee per-
forms better, gives an overall superior result and is a truly user-friendly tool. It is available in sizes
from 25 cm (10")to 55 cm (22").

TRIPLE LOCKING OF THE CHANNEL AND RUBBER

The three tabs that engage the notches in the newly-shaped channels are controlled by a snap
spring and guarantee secure locking, perfect positioning of the steel edge and, even in long ver-
sions, extreme ease of use.

HOLE FOR THE SAFETY STRAP
A hole is provided in the end of the handle for attaching the safety strap - a feature of fundamental
importance for anyone working at a height or under difficult conditions.
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WINDOW SQUEEGEES - TECHNOLITE WINDOW SQUEEGEE COMPLETE WITH HOLE

DESCRIPTION
Technolite window squeegee complete (hard rubber blade)

DESCRIZIONE

Technolite tergivetro completo (lamina in gomma dura)
DESCRIPTION

Technolite raclette a vitres compléte (lame en caoutchouc dura)
BESCHREIBUNG

Technolite Fensterwischer komplett (Klinge aus zah Gummi)

DESCRIPCION
Technolite limpiacristales completo (cuchilla de goma dura)

® V:green/verde/vert/grin/verde
® R:red/rosso/rouge/rot/rojo
® B:blue/blu/bleu/blau/azul

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
TERG70154 V-R-B 25cm/ 16 inch 168 10 pcs
TERG70155 V-R-B 30cm/12inch 183 10 pcs
TERG70156 V-R-B 35cm/ 14 inch 198 10 pcs
TERG70157 V-R-B 40cm/16inch 21 10 pcs
TERG70158 V-R-B 45cm/18inch 227 10 pcs
TERG70159 V-R-B 50 cm /20 inch 239 10 pcs
TERG70160 V-R-B 55 cm /22 inch 254 10 pcs

WINDOW SQUEEGEES - TECHNOLITE WINDOW SQUEEGEE HANDLE WITH HOLE

DESCRIPTION
Technolite window squeegee handle

® L 4 DESCRIZIONE
Technolite impugnatura tergivetro

DESCRIPTION
Technolite poignée raclette a vitres

BESCHREIBUNG
Techolite Fensterwischergriff

DESCRIPCION
Technolite empunadura

® V:green/verde/vert/grin/verde
® R:red/rosso/rouge/rot/rojo
® B:blue/blu/bleu/blau/azul

CODE DIGIT WEIGHT g PACK
IMPU70078 V-R-B 100 10 pcs

WINDOW SQUEEGEES - STAINLESS STEEL CHANNEL LH WITH RUBBER

DESCRIPTION
LH Stainless steel channel with hard rubber

DESCRIZIONE
Supporto con gomma dura LH in acciaio Inox

DESCRIPTION
5 Barrette LH avec caoutchouc dur (inox)

BESCHREIBUNG
Inox Schiene LH mit zah Gummi

DESCRIPCION
Soporte inox LH con goma dura

CODE SIZE WEIGHT g PACK
SUPP70158 25cm/ 10inch 66 25 pcs
SUPP70159 30cm/12inch 84 25 pcs
SUPP70160 35cm/ 14inch 96 25 pcs
SUPP70311 40cm/16inch 12 25 pcs
SUPP70161 45cm /18 inch 124 25 pcs
SUPP70312 50 cm /20 inch 141 25 pcs
SUPP70162 55cm /22 inch 156 25 pcs

VERSIONS WITH SOFT RUBBER BLADE ARE ALSO AVAILABLE.

The handle can be customized with your logo. Contact your sales department/ area manager for further informations.
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» Rubber EPDM and stainless steel AISI 430 handle

b 30°/35° sping fixing closure handle; it can be used as a scraper too

b Pole block with two teeth

b Stainless steel spring AISI 304, screws and nuts in nickel-plated
brass, stainless steel AISI 430 channel.

b Pulex rubber Soft & Hard.

» Finely rounded corners

> 15-55 cm

» Hole on the back

The stainless steel squeegee, which has revolutionized the way in which professionals work, can
be disassembled into three main components, the supporting channel, the rubber blade and the
handle with a securing spring.

It is flexible enough to be used as a scraper. The rubber blade support features a stainless steel
channelin 9 different sizes ranging from 15 cm (6") to 55 cm (22"), and perfect linearity guaranteed
by innovative ribbing, exclusive to IPC Pulex. The channel is locked onto the handle by means of
two teeth at the top of the spring that fit into the corresponding holes.

These holes are at regular intervals so that the channel and rubber blade can be secured off-cen-
tre as required (see top left), and they increase the reach of the squeegee so that you can get to the
top of the window without using a ladder. The standard and soft versions of the rubber blade are
fitted into perfectly straight channels to improve functionality, even in the largest sizes. The handle
comes with a soft rubber grip and can be fitted onto a telescopic pole.
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WINDOW SQUEEGEES - STAINLESS STEEL WINDOW SQUEEGEE COMPLETE WITH HOLE

I DESCRIPTION
Stainless steel window squeegee complete (hard rubber blade)

DESCRIZIONE
Tergivetro professionale completo in acciaio inox (lamina in gomma dura)

DESCRIPTION
Raclette a vitres professionnelle compléte inox {lame en caoutchouc dura)

BESCHREIBUNG
Fensterwischer komplett inox (Klinge aus z&h Gummi)

DESCRIPCION
Limpiacristales profesional completo inox (cuchilla de goma dura)

CODE SIZE WEIGHT g PACK
TERG70029 15 cm/ éinch 156 10 pcs
TERG70030 20cm/8inch 170 10 pcs
TERG70031 25cm/10inch 185 10 pcs
TERG70032 30cm/12inch 195 10 pcs
TERG70033 35cm/ 14inch 209 10 pcs
TERG70034 40cm/16inch 222 10 pcs
TERG70035 45cm /18 inch 242 10 pcs
TERG70036 50 cm/ 20 inch 250 10 pcs
TERG70037 55cm /22 inch 267 10 pcs

WINDOW SQUEEGEES - STAINLESS STEEL WINDOW SQUEEGEE HANDLE WITH HOLE

DESCRIPTION
< < Stainless steel window squeegee handle

DESCRIZIONE
Impugnatura tergivetro in acciaio inox

DESCRIPTION
Poignée raclette vitres (inox)

BESCHREIBUNG
Inox Fensterwischergriff

DESCRIPCION
Empudadura (inox)

CODE WEIGHT g PACK
IMPU70048 120 10 pcs

WINDOW SQUEEGEES - STAINLESS STEEL CHANNEL WITH RUBBER

DESCRIPTION
Stainless steel channel with hard rubber

DESCRIZIONE
Supporto in acciao inox con gomma dura

= Barrette inox avec caoutchouc dura

BESCHREIBUNG
Inox Schiene mit zah Gummi

DESCRIPCION
Soporte inox con goma dura

CODE SIZE WEIGHT g PACK
SUPP70149 15¢cm /6 inch 39 25 pcs
SUPP70150 20cm/8inch 52 25 pcs
SUPP70151 25¢m/10inch 69 25 pcs
SUPP70152 30cm/12inch 78 25 pcs
SUPP70153 35cm/ 14 inch 95 25 pcs
SUPP70154 40cm /16 inch 104 25 pes
SUPP70155 45cm /18 inch 118 25 pcs
SUPP70156 50 cm /20 inch 130 25 pcs
SUPP70157 55cm/22inch 143 25 pcs

VERSIONS WITH SOFT RUBBER BLADE ARE ALSO AVAILABLE.
The handle can be customized with your logo. Contact your sales department / area manager for further informations.
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b Long handle shape [LH) of the classic professional window squeegee (+2 cm)

) Better ergonomics

b Better grip

b Three blocking points for a stronger grip of the rubber

b Improved working safety: the rubber can be changed without removing the
handle from the pole; the handle angle can be adjusted to reach also the
critical points

b Pole easy to be changed

b 25-55¢cm

) Hole on the back

IPC Pulex also produces the Long-Handle (LH] stainless steel ver-
sion of the classic professional squeegee. The handle is 2 cm (0.7")
longer and it comes with stainless steel channels in four different
sizes: 25 c¢m (107), 35 cm (147), 45 cm (18") and 55 cm (227). There are
three anchor points to hold the rubber firmly in the channel.



WINDOW SQUEEGEES - STAINLESS STEEL WINDOW SQUEEGEE LONG HANDLE COMPLETE WITH HOLE

DESCRIPTION
Stainless steel window squeegee long handle complete (hard rubber blade)

DESCRIZIONE
Tergivetro professionale completo LH (impugnatura lunga) in acciaio inox
(lamina in gomma dura)

DESCRIPTION
Raclette a vitres professionnelle compléte LH inox (lame en caoutchouc
dura)

BESCHREIBUNG
Fensterwischer komplett LH inox [Klinge aus z&h Gummi)

8 DESCRIPCION
Limpiacristales profesional completo LH inox (cuchilla de goma dura)

CODE SIZE WEIGHT g PACK
TERG70038 25cm/10inch 199 10 pcs
TERG70039 35cm/ 14inch 227 10 pcs
TERG70040 45cm /18 inch 256 10 pcs
TERG70041 55cm/22inch 286 10 pcs

WINDOW SQUEEGEES - STAINLESS STEEL WINDOW SQUEEGEE LONG HANDLE WITH HOLE

DESCRIPTION
Stainless steel window squeegee long handle

DESCRIZIONE
Impugnatura tergivetro LH (lunga) in acciaio inox

DESCRIPTION
Poignée raclette vitres LH (inox)

BESCHREIBUNG
Inox Fensterwischergriff LH

DESCRIPCION
Empufadura LH (inox)

CODE WEIGHT g PACK
IMPU70050 126 10 pcs

WINDOW SQUEEGEES - STAINLESS STEEL CHANNEL FOR LONG HANDLE WITH RUBBER

DESCRIPTION
Stainless steel channel for long handle with hard rubber

DESCRIZIONE
Supporto in acciaio inox per impugnatura LH (lunga) con gomma dura

DESCRIPTION

5 Barrette inox LH avec caoutchouc dura
—— BESCHREIBUNG

Inox Schiene LH mit zah Gummi

DESCRIPCION
Soporte inox LH con goma dura

CODE SIZE WEIGHT g PACK
SUPP70158 25cm/10inch 66 25 pces
SUPP70160 35cm/ 14inch 96 25 pces
SUPP70161 45cm /18 inch 124 25 pces
SUPP70162 55¢cm/22inch 156 25 pcs

VERSIONS WITH SOFT RUBBER BLADE ARE ALSO AVAILABLE.
The handle can be customized with your logo. Contact your sales department / area manager for further informations.



WINDOW SQUEEGEES

ALUMAX

> ABS plastic handle, brass screws and nuts,
brass spring 067 half-raw R350.

b 30°/35° handle

P Pole block with screws and nuts

) Extruded aluminum channel.

) Pulex rubber Soft & Hard.

P Finely rounded corners

) 35-90 cm

) Hole on the back

The Alumax squeegee is an extra-long squeegee; it comes with a high-impact aircraft-grade ex-
truded aluminium alloy channel (aluchannel] and a professional swivel handle.

Designed to save time on large windows, Alumax can do the work quickly (in 1/3 of the time) and
easily, cleaning the whole surface uniformly end to end. With its 80 cm channel, this squeegee
ensures effortless and error-free operation. The result is a perfectly streak-free surface. The
Alumax handle can match any telescopic pole and is made of high-performance reinforced plastic.
It swivels on a brass centre pin with screw adjustment.

The ends of aluchannel are rounded and non-scratch for use close up to the window frame. Alumax
comes with a channel and rubber blade in the size range 35 cm (14") to 90 cm (36").
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WINDOW SQUEEGEES - ALUMAX SWIVEL WINDOW SQUEEGEE HANDLE WITH HOLE

DESCRIPTION
Alumax swivel window squeegee handle

DESCRIZIONE
Impugnatura tergivetro snodata Alumax

DESCRIPTION
Poignée articulée Alumax

BESCHREIBUNG
Schwenkbarer Griff Alumax

DESCRIPCION
Empunadura limpiacristales Alumax articulada

CODE WEIGHT g PACK
IMPU70052 136 10 pcs

WINDOW SQUEEGEES - ALUMINUM CHANNEL WITH RUBBER FOR ALUMAX

DESCRIPTION
Aluminum channel with hard rubber and clips for Alumax

DESCRIZIONE

a ‘a Supporto in alluminio con gomma dura e clips per Alumax
DESCRIPTION

Barrette avec caoutchouc dur et clips pour Alumax

BESCHREIBUNG
Schiene mit zah Gummi und Clips fir Alumax

k — DESCRIPCION
Soporte con goma duray clips Alumax

CODE SIZE WEIGHT g PACK
SUPP70174 35cm/ 14 inch 105 20 pcs
SUPP70175 40cm/16inch 120 20 pcs
SUPP70176 45cm/18inch 135 20 pcs
SUPP70177 50 cm/ 20 inch 150 20 pcs
SUPP70178 55 cm /22 inch 166 20 pcs
SUPP70179 60 cm/ 24 inch 181 20 pcs
SUPP70180 70 cm /28 inch 212 20 pcs
SUPP70181 75c¢m /30 inch 225 20 pcs
SUPP70182 80 cm /32 inch 243 20 pcs
SUPP70183 90 cm /36 inch 271 20 pcs

VERSIONS WITH SOFT RUBBER BLADE ARE ALSO AVAILABLE.
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WINDOW SQUEEGEES

BRASS WINDOW
SQUEEGEE

) Brass 067 half-raw R350, brass ring 067 baked R280.

» 30°/35° handle

b Pole block with screws

» Clip for adjusting the rubber tension of the brass channel 063 raw R410.
b Pulex rubber Soft & Hard.

P Finely rounded corners

b 15-55 cm

» Hot polished and varnished (it does not oxide)

b Exclusive grain on the poles for a perfect linearity

v/

'/

The brass squeegee is the classic tool used by American and British window cleaners. The rubber
blade is secured in the channel by two clips at either end, enabling you to adjust the tension of the
rubber blade and keep it stiff at the ends. The channel is made of extra-stiff brass and the solid
brass handle is anatomically shaped and warm to the touch. The channel is secured to the handle
by means of two screws. The brass squeegee can match telescopic poles and comes in nine dif-
ferent sizes, ranging from 15 cm (6" to 55 cm (227).
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WINDOW SQUEEGEES - BRASS WINDOW SQUEEGEE COMPLETE

DESCRIPTION

Brass window squeegee complete (soft rubber blade)
DESCRIZIONE

Tergivetro completo in ottone (lamina in gomma morbida)
DESCRIPTION

Raclette vitres laiton compléte (lame en caoutchouc souple)
BESCHREIBUNG

Messingwischer komplett [Klinge aus weichem Gummi)
DESCRIPCION

Limpiacristales en laton completo (cuchilla de goma suave)

CODE SIZE WEIGHT g PACK
TERG70042 15¢cm/ 6 inch 162 10 pcs
TERG70043 20cm/8inch 180 10 pcs
TERG70044 25cm/10inch 196 10 pcs
TERG70045 30cm/12inch 213 10 pcs
TERG70046 35cm/ 14 inch 226 10 pcs
TERG70047 40cm/16inch 246 10 pcs
TERG70048 45cm /18 inch 265 10 pcs
TERG70049 50cm/ 20 inch 281 10 pcs
TERG70050 55c¢m/ 22 inch 297 10 pcs

WINDOW SQUEEGEES - BRASS WINDOW SQUEEGEE HANDLE

DESCRIPTION
Brass window squeegee handle

DESCRIZIONE
Impugnatura tergivetro in ottone

DESCRIPTION
Poignée laiton raclette vitres

BESCHREIBUNG
Messinggriff

DESCRIPCION
Empufadura en laton

CODE WEIGHT g PACK
IMPU70051 112 10 pcs

WINDOW SQUEEGEES - BRASS CHANNEL WITH RUBBER

CODE SIZE WEIGHT g PACK
SUPP70163 15¢cm/ éinch 50 25 pcs
SUPP70164 20 cm/8inch 66 25 pcs
SUPP70165 25cm/ 10inch 83 25 pcs
SUPP70167 35cm/ 14 inch 118 25 pcs
SUPP70168 40cm/16inch 132 25 pcs
SUPP70169 45cm/18inch 151 25 pcs
SUPP70170 50 cm /20 inch 165 25 pcs
SUPP70171 55cm /22 inch 170 25 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Brass channel with soft rub- ~ Supporto in ottone con gom-  Barrette laiton avec caoutchouc  Messingschiene mit Gummi Soporte en laton con goma
ber blade and clips ma e clips souple et clips und Clips suave y clips
WINDOW SQUEEGEES - CLIP FOR BRASS
CODE WEIGHT g PACK

—_— CLIP70003 2 100 pes

DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION

Clips for brass, swivel and Clip per tergivetro in ottone, Clip pour raclette vitres lai- Clip fur Messingwischer, Clip utensilios para limpia-

Alumax snodato e Alumax ton, articulée et Alumax Alumaxwischer, Schwenkba-  cristales en laton, articulado
rewischer y Alumax
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WINDOW SQUEEGEES

PLASTIC WINDOW
SQUEEGEE

b ABS plastic handle.

b 30°/35° handle

) Pole block with nut

P Extruded aluminum channel.
P Pulex rubber Soft & Hard.

b Closing knob and rear spring fasten to the body in order to avoid accidental loss
b 20-45 cm

P User-fiendly, cheap, light, strong, easy to be assembled

) Hole on the back

IPC Pulex’s top quality plastic squeegee, which is easy to use and relatively inexpensive, is now
used all over the world by window cleaners adopting a professional approach. Fully interchange-
able, it comes with extruded aluminum channels in 6 sizes, ranging from 20 cm (8") to 45 cm
(18") and is locked by means of a wing nut. It is quick and easy to use and can be mounted on any
telescopic pole for high level jobs. Although all the parts can be disassembled and replaced,
they cannot get mislaid because the wing nut and the locking plate both remain attached to the
handle.
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WINDOW SQUEEGEES - PLASTIC WINDOW SQUEEGEE COMPLETE WITH HOLE

DESCRIPTION
Plastic window squeegee complete (hard rubber blade)

DESCRIZIONE
Tergivetro in plastica completo (lamina in gomma dura)

DESCRIPTION
Raclette a vitres plastique compléte (lame en caoutchouc dura)

BESCHREIBUNG
Plastik Fensterwischer komplett (Klinge aus z&h Gummi)

DESCRIPCION
Limpiacristales en plastico completo (cuchilla de goma dura)

CODE SIZE WEIGHT g PACK
TERG70023 20 cm/8inch 89 10 pcs
TERG70024 25cm/10inch 97 10 pcs
TERG70025 30cm/ 12 inch 107 10 pcs
TERG70026 35cm/ 14inch 115 10 pcs
TERG70027 40 cm /16 inch 120 10 pcs
TERG70028 45cm/18inch 130 10 pcs

WINDOW SQUEEGEES - PLASTIC WINDOW SQUEEGEE HANDLE WITH HOLE

DESCRIPTION
Plastic window squeegee handle

DESCRIZIONE
Impugnatura tergivetro in plastica

DESCRIPTION
Poignée plastique raclette vitres

BESCHREIBUNG
Plastik Fensterwischergriff

DESCRIPCION
Empunadura en plastico

CODE WEIGHT g PACK
IMPU70046 59 10 pcs

WINDOW SQUEEGEES - ALUMINUM CHANNEL WITH RUBBER

DESCRIPTION
Aluminum channel with hard rubber blade

DESCRIZIONE
Supporto in alluminio con gomma dura
L —1 DESCRIPTION
Barrette aluminium avec caoutchouc dura

BESCHREIBUNG
Aluminium Schiene mit zah Gummi

DESCRIPCION
Soporte aluminio con goma dura

CODE SIZE WEIGHT g PACK
SUPP70142 15cm/ 6 inch 24 25 pcs
SUPP70143 20cm/8inch 32 25 pcs
SUPP70144 25cm/10inch 41 25 pcs
SUPP70145 30cm/12inch 48 25 pcs
SUPP70146 35cm/ 14 inch 58 25 pcs
SUPP70147 40cm/16inch b4 25 pcs
SUPP70148 45cm /18 inch T4 25 pcs

VERSIONS WITH SOFT RUBBER BLADE ARE ALSO AVAILABLE.

The handle can be customized with your logo. Contact your sales department/ area manager for further informations.
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WINDOW SQUEEGEES

STUTZY SWIVEL HANDLE

R PATENTED

P ABS handle and stainless steel AISI 430.

> 30°/35° handle

P All the channels with rubber on the market can fir on it

b Stainless steel spring AISI 304, stainless steel channel AISI 430.
P Pulex rubber Soft & Hard.

P Finely wrought and rounded corners

b 15-55 cm

P Hole on the back

Safe & patented: the channel cannot slip out

Stutzy is the patented, safe, rapid and universal squeegee. It is:

e universal because all the channels with rubber on the market can fitin it ;
e safe because the channel cannot slip out thanks to the spring action;

e quick and easy to insert in the channel already fitted its rubber blade.
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WINDOW SQUEEGEES - STUTZY UNIVERSAL SWIVEL HANDLE WITH HOLE

CODE
IMPU70054

DESCRIPTION
Stutzy universal swivel handle

DESCRIZIONE
Impugnatura tergivetro universale snodata Stutzy

DESCRIPTION
Poignée articulée universelle Stutzy

BESCHREIBUNG
Schwenbarer Universalwischergriff Stutzy

DESCRIPCION
Empufadura limpiacristales articulada universal Stutzy

WEIGHT g PACK
166 10 pcs
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WINDOW SQUEEGEES

SWIVEL WINDOW SQUEEGEE

ABS PLASTIC HANDLE, SCREWS AND NUTS IN BRASS, BRASS SPRING 067 HALF-RAW R350.
b 30°/35° handle

P Pole block with screws and nuts

P Brass pole 067 half-raw R350, brass channel clip 063 raw R410.

P Pulex rubber Soft & Hard.

P Finely rounded corners

b 25-55cm

P Hole on the back

The swivel squeegee has been specially designed to clean difficult windows, I.e.
with tight corners or unusual rounded or convex shapes.

It is necessary when the window cleaner is forced to stand still in a particular po-
sition without being able to move backwards or forwards but needs to work at an
angle. It is enough to apply a slight pressure to the channel - the same as in the
brass version - against the window frame to position the squeegee at the correct
working angle, within a 180° range.




WINDOW SQUEEGEES - SWIVEL WINDOW SQUEEGEE COMPLETE WITH HOLE

DESCRIPTION
Swivel window squeegee complete (soft rubber blade)

DESCRIZIONE
Tergivetro snodato completo (lamina in gomma morbida)

DESCRIPTION
Raclette a vitres articulée compléte (lame en caoutchouc souple)

BESCHREIBUNG
Wischer mit schwenkbarem Griff (Klinge aus weichem Gummi)

DESCRIPCION
Limpiacristales articulado completo (cuchilla de goma suave)

CODE SIZE WEIGHT g PACK
TERG70051 25cm/10inch 207 10 pcs
TERG70052 30cm/12inch 223 10 pcs
TERG70053 35cm/ 14 inch 239 10 pcs
TERG70054 40cm/16inch 256 5pcs
TERG70055 45cm /18 inch 272 5pcs
TERG70056 50 cm /20 inch 288 5pcs
TERG70057 55cm/22inch 305 5pcs

WINDOW SQUEEGEES - SWIVEL WINDOW SQUEEGEE HANDLE WITH HOLE

DESCRIPTION
Swivel window squeegee handle

DESCRIZIONE
Impugnatura per tergivetro snodata

DESCRIPTION
Poignée raclette vitres articulée

BESCHREIBUNG
Schwenkbarer Griff

DESCRIPCION
Empufadura limpiacristales articulado

CODE WEIGHT g PACK
IMPU70053 123 10 pcs

WINDOW SQUEEGEES - BRASS CHANNEL WITH RUBBER

DESCRIPTION
Brass channel with soft rubber blade and clips

DESCRIZIONE
Supporto in ottone con gomma morbida e clip

(—— | pooCRIPTION
Barrette laiton avec caoutchouc souple et clips

BESCHREIBUNG
Messingschiene mit Gummi und Clips

DESCRIPCION
Soporte en laton con goma suave y clips

CODE SIZE WEIGHT g PACK
SUPP70163 15cm /6 inch 50 25 pcs
SUPP70164 20cm/8inch 66 25 pcs
SUPP70165 25cm/10inch 83 25 pcs
SUPP70166 30cm/ 12 inch 100 25 pcs
SUPP70167 35cm/ 14 inch 118 25 pcs
SUPP70168 40cm/16inch 132 25 pcs
SUPP70169 45cm/18inch 151 25 pcs
SUPP70170 50 cm/ 20 inch 165 25 pcs
SUPP70171 55 cm /22 inch 170 25 pcs

VERSIONS WITH HARD RUBBER BLADE ARE ALSO AVAILABLE.



WINDOW SQUEEGEES

ALUMINIUM WINDOW
SQUEEGEE

ALUMINUM ALLOY HANDLE 5754 H111, BRASS HANDLE RING 067 BAKED R280.
» Aircraft-grade anticorrosion aluminium

» 30°/35° handle

b Pole block with screws

b Extruded aluminum channel.

b Pulex rubber Soft & Hard.

P Finely rounded corners

b 15-45 cm

The all-aluminum squeegee has been improved and enhanced for window cleaners seeking a light-
weight tool that facilitates the continuous swirling S-movements the job requires. This squeegee
Is comprised of a brand-new handle made entirely of high-impact, aircraft-grade anticorrosion
aluminum and the same channel with rubber blade used on the plastic version. This special tool
designed for special needs is the result of IPC Pulex’s efforts to make the window cleaner’s job
easier.
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WINDOW SQUEEGEES - ALUMINUM WINDOW SQUEEGEE COMPLETE

DESCRIPTION
I | Aluminum window squeegee complete (hard rubber blade)
- DESCRIZIONE

Tergivetro in alluminio completo (lamina in gomma dural

DESCRIPTION
Raclette a vitres aluminium compléte (lame en caoutchouc dura)

BESCHREIBUNG
Aluminium Fensterwischer komplett (Klinge aus zah Gummi)

DESCRIPCION
Limpiacristales en aluminio completo [cuchilla de goma dura)

CODE SIZE WEIGHT g PACK
TERG70016 15¢cm/ 6 inch 84 10 pcs
TERG70017 20cm/8inch 23 10 pcs
TERG70018 25cm/10inch 102 10 pcs
TERG70019 30cm/12inch 110 10 pcs
TERG70020 35cm/ 14inch 118 10 pcs
TERG70021 40cm/16inch 124 10 pcs
TERG70022 45cm/18inch 134 10 pcs

WINDOW SQUEEGEES - ALUMINUM WINDOW SQUEEGEE HANDLE

DESCRIPTION
Aluminum window squeegee handle

DESCRIZIONE
Impugnatura tergivetro in alluminio

DESCRIPTION
Poignée aluminium raclette vitres

BESCHREIBUNG
Aluminiumgriff

DESCRIPCION
Empunadura en aluminio

CODE WEIGHT g PACK
IMPU70047 61 10 pcs

WINDOW SQUEEGEES - ALUMINUM CHANNEL WITH RUBBER

DESCRIPTION
Aluminum channel with hard rubber blade

DESCRIZIONE
Supporto in alluminio con gomma dura

| S Barrette o
Barrette aluminium avec caoutchouc dura
BESCHREIBUNG
Aluminium Schiene mit zah Gummi

DESCRIPCION
Soporte aluminio con goma dura

CODE SIZE WEIGHT g PACK
SUPP70142 15¢cm/éinch 24 25 pcs
SUPP70143 20 cm/8inch 32 25 pcs
SUPP70144 25cm/ 10 inch 41 25 pcs
SUPP70145 30cm/12inch 48 25 pcs
SUPP70146 35cm/ 14 inch 58 25 pcs
SUPP70147 40cm/16inch b4 25 pcs
SUPP70148 45cm/ 18inch 74 25 pcs

VERSIONS WITH SOFT RUBBER BLADE ARE ALSO AVAILABLE.
The handle can be customized with your logo. Contact your sales department/ area manager for further informations.

43



WINDOW
WASHERS

WINDOW WASHERS REPLACEMENTS P. 46

WINDOW WASHERS T-BARS P. 50

4b




WINDOW WASHERS

Pulex replacement sleeve stands out due to its high quality and the excep-
tional resistance of the acrylic microfibres. Tests have shown that in both the
standard and abrasive versions the fibres maintain their features even after
months of heavy-duty work. The fibre does not shed hairs. It has long thick
microscopic filaments and is made of a special yarn. The sleeve is availa-
ble with two different nap lengths of identical quality. The nap is specially
shaped and hemmed to form a woven fibre sleeve with high water retention
plus a non-slip rubber back. It comes in four different sizes ranging from 25
cm (10”) to 55 cm (22"); other sizes can also be made on request. The ends
are reinforced to protect them against wear and the sleeve is secured to
the T-bar by means of a length of elastic inside and a press stud. The main
version of the support is made entirely of plastic in honeycomb form for
water retention. There are also aluminum-and-plastic and steel-and-plas-
tic versions. Lastly comes a special swivel version that can be coupled with
the swivel squeegee for use with the telescopic pole when cleaning tricky
windows.
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WINDOW WASHER

Microtiger is IPC Pulex's microfiber sleeve for cleaning windows, an addition to the range of su-
perior quality professional cleaning tools. This top-performance microfiber fabric is designed to
remove dirt easily using a tiny amount of detergent, or even none at all. This is because the mi-
crofibers are a hundred times finer than a human hair and can penetrate right into the microscopic
cracks in an apparently flat, compact pane of glass, removing all dirt quickly and easily.

The main innovation is the composition of the yarn: the colored is the (soft) abrasive part and the
white is the absorbent and degreasing part. This dual action is enhanced by a scrub pad on one
side of the Microtiger to help removing hard, rough dirt. The Microtiger is available in 4 sizes rang-
ing from 25 cm (10") to 55 cm (227).

WINDOW WASHER - MICROTIGER REPLACEMENT SLEEVE

FABRIC MADE WITH A MIXTURE OF MICROFIBER/NYLON TO
INCREASE THE CLEANING AND THE ABSORBING POWER;
SPECIFIC FOR THE CLEANING OF THE OUTDOOR GLASSES

4 Polyester microfiber (65%) and polyamide (35%)
4 Strips in polyester, hook and loop fasteners in nylon.

) Lateral abrasive pad in nylon and polyester
P Washable till 40°
P 25-55cm

® V:green/verde/vert/grin/verde
® R:red/rosso/rouge/rot/rojo

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
VELL70107 V-R 25cm/ 10 inch 50 10 pcs
VELL70108 V-R 35cm/ 14inch 65 10 pcs
VELL70109 V-R 45cm /18 inch 83 10 pcs
VELL70110 V-R 55cm/22inch 95 10 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Microtiger replacement Ricambio vello lavavetri Enveloppe de rechange Microtiger Vliesiiberzug Velldn lavavidrios de repuesto
sleeve Microtiger Microtiger Microtiger

WINDOW WASHER - MICROFIBER REPLACEMENT SLEEVE

FABRIC MADE WITH WHITE MICROFIBER WRAPPED WITH AN
ABRASIVE BLUE FABRIC; THE POLYESTER FABRIC WORKS
AS AN ABRASIVE, THE THINNEST ONE AS DEGREASER AND
ABSORBENT; TO BE USED ESPECIALLY INDOOR

) Microfiber in polyester (100%)
4 Strip in polyester, rubber band in polyester, buttons in

polished brass.
P Washable till 60°

P 25-55cm
CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
VELL70086 4 25cm/10inch 48 10 pcs
VELL70087 4 35cm/ 14inch 50 10 pcs
VELL70088 4 45cm/18inch 78 10 pcs
VELL70089 4 55cm /22 inch 94 10 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Microfiber replacement Ricambio vello lavavetriin Enveloppe de rechange mi- Mikrofaser Vliesiberzug Velldn lavavidrios de repuesto
sleeve microfibra crofibre e microfibra
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WINDOW WASHER

The FT22 fabric has a different honeycomb structure compared to the standard fabric:
e |t makes the fibers more compact.

o |t allows water to go through, increasing the absorbing power.

e [t guarantees an high absorbing power and breathability of the fibers.

e |t enables a better adherence on the glass and a longer life.

e Washable till 40°

The Pulex sleeve, made up of Dralon®, a woven fabric of synthetic staple fibers, is made and pat-
ented from BAYER and it is made by a 100% acrylic sleeve [the basis is in polyester and the hair
is in acylic).

e It is characterized by its high quality and high resistance of the fibers.

e The fibers keep its own features unchanged even after many months of intense use.

e |t is available in two different lenghts:

e FT22=22mm

e FT12=12mm

e The product has been treated and hemmed to develop a high water retention sleeve .

WINDOW WASHER - FT 22 REPLACEMENT SLEEVE

DESCRIPTION

FT 22 replacement sleeve
DESCRIZIONE

Ricambio vello lavavetri FT 22

DESCRIPTION

. FT 22 Enveloppe de rechange mouilleur
\ 3 . BESCHREIBUNG
: - o - T FT 22 Vliesiberzug

DESCRIPCION
FT 22 Vellén lavavidrios de repuesto

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
VELL70086 1 25cm/ 10 inch 50 10 pcs
VELL70087 1 35cm/ 14 inch 61 10 pcs
VELL70088 1 45cm /18 inch 71 10 pcs
VELL70089 1 55cm /22 inch 90 10 pcs

WINDOW WASHER - FT 12 REPLACEMENT SLEEVE

DESCRIPTION
FT 12 replacement sleeve

DESCRIZIONE
Ricambio vello lavavetri FT 12

DESCRIPTION

" FT 12 enveloppe de rechange mouilleur
: . . BESCHREIBUNG
. L, . —ai - - FT 12 Vlieslberzug

DESCRIPCION
FT 12 vellén lavavidrios de repuesto

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
VELL70086 2 25cm/10inch 33 10 pcs
VELL70087 2 35cm/ 14inch 39 10 pcs
VELL70088 2 45cm/ 18 inch 51 10 pcs
VELL70089 2 55cm /22 inch 63 10 pcs
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WINDOW WASH

ER

Window washer in polyester and acrylic, strips in polyester, rubber band in polyester, buttons in
polished brass, abrasive pad in nylon and polyester.

Both fabrics FT22 and FT12 are available with the abrasive pad in case of:

e Difficult clean

ing

e Persistent dirt

e Aggressive on the removal of stubborn dirt without damaging the glass.

WINDOW WASHER - FT 22 REPLACEMENT SLEEVE WITH ABRASIVE STRIP

CODE
VELL70094
VELL70095
VELL70096
VELL70097

DIGIT

© o o

DESCRIPTION

FT 22 replacement sleeve with abrasive strip

DESCRIZIONE

Ricambio vello lavavetri FT 22 con striscia abrasiva
DESCRIPTION

FT 22 enveloppe de rechange mouilleur avec bande abrasive
BESCHREIBUNG

FT 22 Vliestiberzug mit Scheuerstreifen

DESCRIPCION
FT 22 Vellon lavavidrios de repuesto con cinta abrasiva

SIZE WEIGHT g PACK
25cm/10inch 55 10 pcs
35cm/ 14inch 70 10 pcs
45cm/18inch 90 10 pcs
55cm/22inch 106 10 pcs

WINDOW WASHER - FT 12 REPLACEMENT SLEEVE WITH ABRASIVE STRIP

CODE
VELL70094
VELL70095
VELL70096
VELL70097

DIGIT

~© O -

DESCRIPTION

FT 12 replacement sleeve with abrasive strip

DESCRIZIONE

Ricambio vello lavavetri FT 12 con striscia abrasiva
DESCRIPTION

FT 12 enveloppe de rechange mouilleur avec bande abrasive
BESCHREIBUNG

FT 12 Vliesiberzug mit Scheuerstreifen

DESCRIPCION

FT 12 Vellon lavavidrios de repuesto con cinta abrasiva

SIZE WEIGHT g PACK
25cm/10inch 41 10 pcs
35cm/ 14inch 69 10 pcs
45cm /18 inch 85 10 pcs
55¢cm /22 inch 90 10 pcs
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WINDOW WASHERS
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WINDOW WASHERS - T-BAR

T-BAR
m PICTURE DESCRIPTION MATERIAL HIGHT

TECHNOLITE

ALUMINUM/
STEEL

SWIVEL

PLASTIC

ALUMINUM/
PLASTIC

T T 7

Ergonomic T-bar: handle
in cheminton and santo-
prene, T-bar in polyolefin
plastic charged with
glass fiber.

Honeycomb structure
which holds water and
releasing it gradually.

Support in aluminium
extruded, steel handle
AlSI 430.

Very strong tool

Support in aluminium
extruded, upper part and
handle in ABS, brass
scew and bolt

It can be used mostly on
the poles

T-bar in polyolefin plastic
charged with glass fiber.

Honeycomb structure
which holds water relea-
sing it gradually.

ABS plastic handle, caps
in copolymer polypropy-
lene, aluminium pipe
electrowelded anodized.

Particular attention to
the lightness

Heavy
8 + hours

Heavy
8 + hours

Heavy
8 + hours

Light
2 hours

Medium
5-6 hours

Stainless Steel
Chemiton
and
Santoprene

Stainless Steel
Alluminium

Alluminium
ABS
Brass screw

Polyolefin
Plastic & Glass
Fiber

ABS
PPL
Aluminium

185 mm

145 mm

170 mm

165 mm

155 mm

T-BAR
WIDTH

from
250mm
to 450mm

from
250mm
to 550mm

from
250mm
to 550mm

from
250mm
to 550mm

from
250mm
to 550mm

SAFETY
CONE

yes

standard
cone

yes

yes

yes



WINDOW WASHERS - TECHNOLITE T-BAR WITH HOLE

4 Ergonomic T-bar: handle in cheminton and santoprene,
T-barin polyolefin plastic charged with glass fiber.

4 Honeycomb structure which holds water releasing it
gradually.

P T-bar available lengths: 25-45cm

P Hole on the back

® V:Green/Verde/Vert/Grin/Verde
® R:Red/Rosso/Rouge/Rot/Rojo

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK

VEC070235 V-R 25cm/10inch 122 50 pcs

VECO070236 V-R 35cm/ 14 inch 145 50 pcs

VECO070237 V-R 45cm /18 inch 168 50 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION

Technolite T-bar (ergonomic)

(ergonomico)

Supporto vello Technolite

Support mouilleur plastique
Technolite (ergonomique)

Gestell Technolite aus
Plastik [ergonomisch)

Soporte lavavidrios
Technolite en plastico
(ergonomico)

WINDOW WASHERS - ALUMINUM/STEEL T-BAR

ia—_T__—q—Qﬂ ! 4 Support in aluminium extruded, steel handle AISI 430.
>Very strong tool
P T-bar available lengths: 25-55cm
CODE SIZE WEIGHT g PACK
VECO070150 25cm/ 10inch 145 50 pcs
VECO070151 35cm/ 14inch 180 50 pcs
VECO070152 45cm/18inch 203 50 pcs
VECO070153 55cm /22 inch 219 50 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION

Aluminum/Steel T-bar

Supporto vello in alluminio/

acciaio

Support mouilleur
aluminium/inox

Aluminium/Stahl Gestall

Soporte lavavidrios aluminio/

inox

WINDOW WASHERS - SWIVEL T-BAR WITH HOLE

4 Support in aluminium extruded, upper part and handle in

ABS, nut screw in brass.
P It can be used mostly on the poles
P T-bar available lengths: 25-55 cm
P Hole on the back

* Back picture

CODE SIZE WEIGHT g PACK
VECO070162 25cm/10inch 158 50 pcs
VECO070163 35cm/ 14inch 204 50 pcs
VECO70164 45cm/18inch 206 50 pcs
VECO070165 55cm/22inch 212 50 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Swivel T-bar Supporto vello snodato Support mouilleur articulée Schwenkbarer Gestall Soporte lavavidrios
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WINDOW WASHERS - ALUMINUM/PLASTIC T-BAR WITH HOLE

) ABS plastic handle, caps in copolymer polypropylene,
aluminium pipe electrowelded anodized.

P Particular attention to the lightness

P T-bar available lengths: 25-55 cm

P Hole on the back

CODE SIZE WEIGHT g PACK
VECO070154 25cm/ 10 inch 83 50 pcs
VECO070155 35cm/ 14inch 104 50 pcs
VECO070156 45cm /18 inch 115 50 pcs
VECO070157 55cm /22 inch 139 50 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Aluminum/Plastic T-bar Supporto vello in alluminio/ Support mouilleur Aluminium/Plastik Gestell Soporte lavavidrios aluminio/
plastica aluminium/plastique plastico
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WINDOW WASHERS - TECHNOLITE MICROTIGER WINDOW WASHER COMPLETE WITH HOLE

DESCRIPTION
Technolite-Microtiger window washer complete

DESCRIZIONE
Vello lavavetri Technolite-Microtiger completo

DESCRIPTION
Mouilleur Technolite-Microtiger complet

BESCHREIBUNG
Technolite-Microtiger Einwascher mit Scheuerstreifen

DESCRIPCION
Lavavidrios Technolite-Microtiger completo

© V:Green/Verde /Vert/Grin /Verde
® R:Red/Rosso/Rouge/ Rot/ Rojo

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
VECO070242 V-R 25cm/ 10inch 167 100 pcs
VECO070243 V-R 35cm/ 14inch 200 100 pcs
VECO070244 V-R 45cm/18inch 251 50 pcs

WINDOW WASHERS - TECHNOLITE WINDOW WASHER COMPLETE WITH HOLE

& DESCRIPTION
A el i . S W . e B i i Technolite window washer complete FT 22 replacement sleeve
DESCRIZIONE
+ Vello lavavetri Technolite completo con ricambio vello lavavetri FT 22
DESCRIPTION
Mouilleur Technolite complet FT 22 enveloppe de rechange mouilleur
BESCHREIBUNG
Technolite Einwascher mit Scheuerstreifen FT 22 Vliesliberzug
DESCRIPCION
Lavavidrios Technolite completo FT 22 velldn lavavidrios de repuesto
CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
VECO070269 1 25¢cm/10inch 168 100 pcs
VECO070270 1 35cm/ 14inch 206 100 pcs
VECO070271 1 45cm /18 inch 242 50 pcs
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WINDOW WASHERS - WINDOW WASHER COMPLETE (STAINLESS STEEL T-HANDLE)

DESCRIPTION
Window washer complete (stainless steel T-bar) FT 22 replacement sleeve

DESCRIZIONE
Vello lavavetri completo (supporto in acciaio inox) ricambio vello lavavetri
FT 22

DESCRIPTION
Mouilleur vitres complet (poignée inox) FT 22 enveloppe de rechange
mouilleur

BESCHREIBUNG
Einwascher komplett (Inoxgriff] FT 22 Vliesiiberzug

DESCRIPCION

Lavavidrios completo [empunadura inox) FT 22 vellon lavavidrios de

repuesto

CODE SIZE WEIGHT g PACK
VEC070130 25cm/ 10inch 206 100 pcs
VECO070131 35cm/ 14inch 241 100 pcs
VEC070132 45cm /18 inch 278 50 pcs
VEC070133 55cm /22 inch 308 50 pcs
SWIVEL WINDOW WASHER COMPLETE WITH HOLE
DESCRIPTION

Swivel window washer complete FT 22 replacement sleeve

DESCRIZIONE
Vello lavavetri snodato completo con ricambio vello lavavetri FT 22

DESCRIPTION
Mouilleur vitres articulée complet FT 22 enveloppe de rechange mouilleur

BESCHREIBUNG
Schwenkbarer Einwascher komplett FT 22 Vlieslberzug

DESCRIPCION
Lavavidrios articulado completo FT 22 velldn lavavidrios de repuesto

CODE SIZE WEIGHT g PACK
VECO070146 25cm/10inch 207 100 pcs
VECO070147 35cm/ 14 inch 231 100 pcs
VECO070148 45cm/18inch 281 50 pcs
VECO070149 55cm /22 inch 290 50 pcs

* Back picture



WINDOW WASHERS - MICROFIBER WINDOW WASHER COMPLETE WITH HOLE

DESCRIPTION
Microfiber window washer complete

DESCRIZIONE
+ Vello lavavetriin microfibra completo

DESCRIPTION
Mouilleur microfibre

BESCHREIBUNG
Mikrofaser Einwascher

DESCRIPCION
Lavavidrios en microfibra

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
VECO070134 4 25c¢m/10inch 156 100 pcs
VECO070135 4 35cm/ 14inch 160 100 pcs
VECO070136 4 45cm /18 inch 214 50 pcs
VECO070137 4 55cm /22 inch 240 50 pcs

WINDOW WASHERS - WINDOW WASHER COMPLETE (ALL-PLASTIC T-BAR) WITH HOLE

il DESCRIPTION
: —— <] Window washer complete (plastic T-bar) FT 22 replacement sleeve
DESCRIZIONE
+ Vello lavavetri completo (supporto in plastica) ricambio vello lavavetri FT 22
DESCRIPTION
Mouilleur vitres complet (support plastique] FT 22 enveloppe de rechange mouilleur
BESCHREIBUNG
Einwascher komplett (Gestell aus Plastik) FT 22 Vliestberzug
DESCRIPCION
Lavavidrios completo (soporte en plastico) FT 22 velldn lavavidrios de repuesto
CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
VECO070134 1 25cm/10inch 136 100 pcs
VECO070135 1 35cm/ 14inch 160 100 pcs
VECO070136 1 45cm /18 inch 210 50 pcs
VECO070137 1 55cm/22inch 237 50 pcs
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CODE
VECO070142
VECO070143
VECO70144
VECO070145

p— -
— e ——

o

SIZE
25cm/10inch
35cm/ 14 inch
45cm /18 inch
55cm /22 inch

WINDOW WASHERS - WINDOW WASHER COMPLETE WITH ABRASIVE STRIP (ALL PLASTIC T-BAR) WITH HOLE

DESCRIPTION
Window washer complete (plastic T-handle] FT 22 replacement sleeve with
abrasive strip

DESCRIZIONE
Vello lavavetri completo (supporto in plastica) ricambio vello lavavetri FT 22
con striscia abrasiva

DESCRIPTION
Mouilleur vitres complet (support plastique] FT 22 Enveloppe de rechange
avec bande abrasive

BESCHREIBUNG
Einwascher (Gestell aus Plastik] FT 22 Vliesiiberzug mit Scheuerstreifen

DESCRIPCION
Lavavidrios completo (soporte todo en plastico) FT 22 Vellén lavavidrios de
repuesto con cinta abrasiva

WEIGHT g PACK
144 100 pcs
207 100 pcs
218 50 pcs
252 50 pcs

m Ty - -

-+

CODE
VECO070138
VEC070139
VECO070140
VECO070141

SIZE
25cm/10inch
35cm/ 14inch
45cm/18inch
55cm /22 inch

WINDOW WASHERS - WINDOW WASHER COMPLETE (ALUMINUM-PLASTIC T-BAR) WITH HOLE

DESCRIPTION
Window washer complete (aluminum-plastic T-bar) FT 22 replacement sleeve

DESCRIZIONE
Vello lavavetri completo (supporto in alluminio e plastica) ricambio vello
lavavetri FT 22

DESCRIPTION
Mouilleur vitres complet (poignée aluminium/plastique) FT 22 enveloppe de
rechange mouilleur

BESCHREIBUNG
Einwascher komplett (Gestell aus Aluminium/Plastik] FT 22 Vliesiberzug

DESCRIPCION
Lavavidrios completo [empuriadura aluminio y plastico) FT 22 vellon lavavi-
drios de repuesto

WEIGHT g PACK
131 100 pcs
159 100 pcs
202 50 pcs
227 50 pcs
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SQUEEGE &

A practical "TWO IN ONE" time-saving tool that cuts professional cleaning costs by saving time.
It combines the cleaning force of the MicroTiger washer and the quality of the Pulex squeegee in
one tool.

Made in highly impact resistant ABS, this professional tools resists to accidental falls and is ideal
for use with poles thanks to SafeCone.

TECHNODUO P. 59
AMBO COMPLETE (STANDARD SLEEVE) P. 59
AMBO COMPLETE (SLEEVE WITH ABRASIVE STRIP) P. 59
PLASTIC WINDOW SQUEEGEE FOR AMBO P. 60
PLASTIC HOLDER FOR AMBO P. 60
REPLACEMENT SLEEVE WITH ABRASIVE STRIP FOR AMBO P. 60
TERGIVELLO P. 61
TERGIVELLO REPLACEMENT SLEEVE P. 61
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SQUEEGE & WASHER TOOLS - TECHNODUO

D It allows the operator to have two tools in one.

4 Extremely rapid execution of the cleaning operations.
4 Ergonomic handle.

©®V:Green/Verde/Vert/Grin/Verde
® R: Red/Rosso/Rouge /Rot/ Rojo

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
TEVE70076 V-R 25cm/ 10inch 383 10 pcs
TEVE70077 V-R 35cm/ 14inch 384 10 pcs
TEVE70078 V-R 45cm/18inch 449 5pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Technoduo window squeegee  Tergivetro Technoduo con Technoduo raclette a vitres Technoduo Fensterwischer Technoduo limpiacristales
with Microtiger replacement  vello Microtiger avec enveloppe de rechange mit Microtiger Vliestiberzug con vellén lavavidrios de
sleeve

Microtiger repuesto Microtiger

SQUEEGE & WASHER TOOLS - AMBO COMPLETE (STANDARD SLEEVE)

Plastic ABS handle, support in extruded aluminum, rubber
NR SBR, sleeve in polyester and acrylic, band in
polyester, elastic in polyester, button in brass lucid.

CODE SIZE WEIGHT g PACK
TEVE70044 30cm/12inch 161 10 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Ambo complete (standard Ambo completo [vello Ambo complet (mouilleur Ambo komplett (Standard- Ambo completo [mojador
sleeve) standard) standard) vlies) estandar)

SQUEEGE & WASHER TOOLS - AMBO COMPLETE (SLEEVE WITH ABRASIVE STRIP)

CODE SIZE WEIGHT g PACK
TEVE70045 30cm/12inch 227 10 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Ambo complete abrasive Ambo completo abrasivo Ambo complet abrasiv Ambo komplett (Vlies mit Ambo completo [mojador con
[sleeve with abrasive strip) (vello con striscia abrasiva) [mouilleur avec bande Scheuerstreifen) abrasivo)
abrasive)
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SQUEEGE & WASHER TOOLS - PLASTIC WINDOW SQUEEGEE FOR AMBO

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
TERG70025 R 30cm/12inch 107 10 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Plastic window squeegee Tergivetro Ambo in plastica Raclette a vitres plastique Ambo Plastik Fensterwi- Limpiacristales en plastico
complete (hard rubber blade) completo (laminain gomma  compléte Ambo (lame en scher komplett (Klinge aus completo Ambo [cuchilla de
for Ambo dural caoutchouc dura) z&h Gummi) goma dura)

SQUEEGE & WASHER TOOLS - PLASTIC HOLDER FOR AMBO

CODE SIZE WEIGHT g PACK
SUPP70184 23cm/9inch 75 50 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Plastic holder for Ambo Supporto in plastica Ambo Support mouilleur plastic Ambo Plastik Halter Soporte de plastico Ambo
Ambo

SQUEEGE & WASHER TOOLS - REPLACEMENT SLEEVE FOR AMBO

CODE SIZE WEIGHT g PACK
VELL70112 23cm/9inch 38 10 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Replacement sleeve for Ricambio vello per Ambo Enveloppe mouilleur Ambo Vliesersatz fir Ambo Mojador de repuesto normal
Ambo

Ambo

SQUEEGE & WASHER TOOLS - REPLACEMENT SLEEVE WITH ABRASIVE STRIP FOR AMBO

CODE SIZE WEIGHT g PACK
VELL70113 23cm/9inch 46 10 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Replacement Sleeve with Ricambio vello coninserto Enveloppe mouilleur abrasif ~ Vliesersatz mit Scheuer- Mojador de repuesto abrasi-

abrasive strip for Ambo abrasivo per Ambo Ambo streifen fir Ambo vo Ambo
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SQUEEGE & WASHER TOOLS - TERGIVELLO

Handle in copolymer polypropylene, support in extruded
aluminum, screws in stainless, blade in rubber NR SBR,
sleeve in polyester and acrylic, hook and loop fasteners in
nylon, band in polyester.

©V:Green/Verde/Vert/Grin/Verde
® R:Red/Rosso/Rouge / Rot/ Rojo
® B: Blue /Blu/Bleu/Blau/Azul

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
TEVE70046 V-R-B 20cm/8inch 161 10 pcs
TEVE70047 V-R-B 25cm/10inch 202 10 pcs
TEVE70048 V-R-B 30cm/12inch 242 20 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Tergivello complete Tergivello completo Tergivello complet Tergivello komplett Tergivello completo

SQUEEGE & WASHER TOOLS - TERGIVELLO REPLACEMENT SLEEVE

CODE SIZE WEIGHT g PACK
VELL70114 20cm/8inch 20 10 pcs
VELL70115 25cm/10inch 25 10 pcs
VELL70116 30cm/ 12 inch 28 10 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Replacement sleeve for Ricambio vello per Tergivello  Mouilleur rechange pour Ersatzvlies Tergivello Mojador de repuesto
Tergivello Tergivello Tergivello




TELESCOPIC

IPC Pulex telescopic poles offer a full range of possi-
bilities for high-rise cleaning. They are comprised of
one, two or three parts and come in 14 standard sizes
ranging from 1.25 m (4'2") to 11 m (36'7"). The extruded
aluminum tubular sections are coupled by means of
nylon collars.

The end of each pole is comprised of a standard or
screw cone to which you can connect any tools squee-
gee, washer, cobweb brush or scraper.

There are two joints near the cones with a plastic or
aluminum angle adapter to get into tricky corners.

POLE 1 SECTION P. 63
TELESCOPIC POLE 2 SECTIONS P. 63
TELESCOPIC POLE 3 SECTIONS P. 63
TELESCOPIC POLE 4 SECTIONS P. 63
ACCESSORIES P. 64

Pipe in extruded anodized aluminum, spring in steel aisi 304,
road in avp nickel plated, handle in polypropylene copolymer
plastic, ring nut and cone in plastic paé

WEIGHTS OF THE TELESCOPIC POLES:
» Pole 1,25 m (248 g)

» Pole 1,5 m (290 g}

) Telescopic pole 2x0,6 m (351 g)

) Telescopic pole 2x1,10 m (550 g]

b Telescopic pole 2x1,25 m (580 g}
b Telescopic pole 2x1,5 m (685,8 g)
» Telescopic pole 2x2 m (839 g}

) Telescopic pole 2x3 m (1309 g]

) Telescopic pole 3x0,7 m (726,2 g)
) Telescopic pole 3x1 m (975 g)

b Telescopic pole 3x1,5 m (1403,4 g)
b Telescopic pole 3x2 m (1762,7 g)

) Telescopic pole 3x3 m (2589,6 g)
» Telescopic pole 4+4+3 mm (3200 g}

Thickness and resistance are the most important features
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TELESCOPIC POLES

- POLE 1 SECTION

H
CODE SIZE WEIGHT g PACK
PRTE70160 1x40cm/16inch 142 20 pcs
PRTE70082 1x125¢cm/50inch 250 20 pcs
PRTE70083 1x 150 cm /60 inch 286 20 pcs
TELESCOPIC POLES - TELESCOPIC POLE 2 SECTIONS
—_— ————
CODE SIZE WEIGHT g PACK
PRTE70084 2x60=120cm/48inch 351 10 pcs
PRTE70085 2x110=220cm/88inch 550 10 pcs
PRTE70086 2x125=250cm/ 100 inch 580 10 pcs
PRTE70087 2x150=300cm/120inch 685 10 pcs
PRTE70088 2x200=400cm/160inch 865 10 pes
PRTE70089 2x300=600cm/240inch 1250 10 pcs
TELESCOPIC POLES - TELESCOPIC POLE 3 SECTIONS
—_— - R=z
CODE SIZE WEIGHT g PACK
PRTE70090 3x70=210cm/84inch 762 10 pcs
PRTE70091 3x100=300cm/120inch 975 10 pcs
PRTE70092 3x 150 =450 cm /180 inch 1370 10 pcs
PRTE70093 3x200=600cm/240inch 1755 10 pes
PRTE70094 3x300=900cm/360inch 2521 10 pes
PRTE70095 400+ 400+300=1100cm/440inch 3200 10 pcs

TELESCOPIC POLES - TELESCOPIC POLE 4 SECTIONS

CODE SIZE WEIGHT g PACK
PRTE70155 4x200=800cm/315inch 3000 5pcs
PRTE70156 4x250=1000cm/395inch 3600 5pcs
PRTE70157 4x300=1200cm /475 inch 4200 5pcs
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TELESCOPIC POLES - ACCESSORIES

END CONE THREADED END CONE

FOR TELESCOPIC POLE FOR TELESCOPIC POLE

End cone for telescopic pole Threaded end cone for telescopic pole

Cono terminale per asta telescopica Cono terminale filettato per asta telescopica
Cone terminal pour perche Cone terminal avec vis pour perche

Konus fur Teleskopstange Schraubkonus fir Teleskopstange

Cono terminal para mangos telescopicos Cono terminal a tornillo para mangos telescépicos
CODE CODE

RACC70029 RACC70030

SIZE (Lx W x H) SIZE (L x W x H)

135 x 24 mm 135 x 24 mm

31g 2 31g X
PACK PACK

10 pcs 10 pcs

UNIVERSAL CONE SAFE CONE

FOR TELESCOPIC POLE

Universal cone for telescopic pole Safe cone

Cono universale per asta telescopica Cono disicurezza

Cone universelle pour perche Cone terminal pour perche

Universal konus fiir Teleskopstange Konus fir Teleskopstange

Cono universal para mangos telescépicos Cono terminal para mangos telescopicos
CODE CODE

RACC70035 RACC70067

WEIGHT WEIGHT

PACK PACK q\
10 pcs 10 pcs

TWIST LOCKING SLEEVE GRIP

FORPOLE FORPOLE

Twist locking sleeve for pole @ 25 mm Grip for pole @ 25 mm

Ghiera per asta telescopica @ 25 mm Manopola per asta telescopica @ 25 mm

Vis de serrage pour perche @ 25 mm Poignée pour perche @ 25 mm

Verschluss fur Teleskopstange @ 25 mm Griff fur Teleskopstange @ 25 mm

Virola para mangos telescopicos @ 25 mm Manopola para mangos telescopicos @ 25 mm
CODE CODE

RACC70031 MANO70015

WEIGHT WEIGHT

49 g 489

PACK - PACK _
10 pcs 10 pcs

Twist locking sleeve for pole @ 30 mm Grip for pole @ 30 mm

Ghiera per asta telescopica @ 30 mm Manopola per asta telescopica @ 30 mm

Vis de serrage pour perche @ 30 mm Poignée pour perche @ 30 mm

Verschluss fur Teleskopstange @ 30 mm Griff fur Teleskopstange @ 30 mm

Virola para mangos telescépicos @ 30 mm Manopola para mangos telescopicos @ 30 mm
CODE CODE

RACC70032 MANO70016

WEIGHT WEIGHT

64q 45g

10 pcs 10 pcs
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TELESCOPIC POLES - ACCESSORIES

MULTIPURPOSE CLAMP

FORPOLE

Multipurpose clamp for pole (100% Aluminum)

Morsa Fixi multiuso per asta (100% Alluminio)

Pince universelle pour perche (100% Aluminium)
Vielzweckklammer fiir Teleskopstange (100% Aluminium)
Pinzas pluriuso para mangos telescdpicos (100% Aluminio)

R PATENTED ALUMINUM VISE
P Brush with PVC bristles.
P Soft sponge.

CODE
RACC70033 P Flexible and easy to use:
WEIGHT 4 Open the vise.
296 P Secure the brush to the vise twisting both the screws.
D Insert the sponge.
TSCK P Insert the vise with its accessories on the telescopic pole.
pes P Close the vise.
BRUSH SPONGE
FOR CLAMP FOR CLAMP

Brush for clamp

Spazzola per morsa Fixi
Brosse pour pince universelle
Birste passend zur Klammer
Cepillo para pinzas

Sponge for clamp

Spugna per morsa Fixi

Eponge pour pince universelle
Schwamm passend zur Klammer
Esponja para pinzas

CODE CODE
Scov70007 SPUG70004
SIZE (L x W x H) WEIGHT
230x 60 x 70 mm 4049

WEIGHT PACK

2734 50 pcs

PACK

50 pcs

COBWEB

Cobweb and dust collector

Scovolo per pareti

Loup dépoussiéreur MADE IN PVC

Wand-und Deckenbesen
Escobilldn para paredes

CODE
Scov70008

SIZE (Lx W x H)
365%x335x 100 mm

WEIGHT
220 g

PACK
10 pcs

b pvec performs better than other materials (for ex. compared
to polypropylene used for the domestic cleaning) as it is more
resistant and long-lasting.

P The bristles are subjected to a specific treatment to improve
the performance, minimizing the loss of the captured dust.
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TELESCOPIC POLES - ACCESSORIES

CURVED PIPE BRUSH

Curved pipe brush

Scovolo ricurvo per tubi

Loup dépoussiéreur courbe
Rohrbirste

Escobillén encurvado para tubos

CODE
SCOoV70009

WEIGHT
124 g

PACK
10 pcs

D Suitable to reach even the most difficult corners.

P Bristles in PVC.

> The bristles aren’t subjected to any softening treatment
since this tool aim is to scratch the surfaces therefore it
has to be as firm and resistant as possible.

4 The metal thread is covered with zinc.

ALUMINUM CRANKED JOINT

Aluminum cranked joint (100% aluminum)
Snodo in alluminio per asta (100% alluminio)
Coude articulé pour perche (100% aluminium)
Gelenk fur Teleskopstange (100% Aluminium)
Articulador para prolognacién (100% aluminio)

CODE
RACC70034

SIZE (Lx W x H)
175 x 45 x 40 mm

WEIGHT

1089 gy—

PACK
10 pcs

Aluminum toothed joint to reach narrow corners
thanks to its screw adjustable system

TELESCOPIC POLES HOLDER

Telescopic poles holder

Espositore per aste telescopiche
Présentoir preches télescopiques
Halterung fir Teleskopstangen
Expositor para mangos telescépicos

CODE
EXP070017

WEIGHT
6049 g

PACK
1pc

POLES & HANDLES HOLDER

CODE
MPVR94925-1P06

DIMENSION
50x 7x4,5(h) cm

PACK
1pc
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IPC Pulex scrapers and blades are all equipped with a blade cover and are used on windows, floors
and various other surfaces. Three models have a 10 cm (4”) blade, and the new Maxi-Scrap has a
15 cm (6") blade. The handle comes in four different lengths. The models are as follows: 1) with a
plastic handle and 10 cm (4") blade; 2] with a 25 cm (10”) aluminium handle and a 10 cm (4") blade;
3) with a 120 cm (48") aluminum handle and a 10 cm (4") blade; 4) with a 140 cm (54") aluminum
handle and a 15 cm (6") blade. Model 4 has a 0.9 mm (23/64") thick carbon steel blade that is razor
sharp on one side and blunt on the other.

Suitable to remove signs of:

b Paint

b Guano

b Silicone and other kind of dirt that cannot be removed
with the washer replacement.

b Die-cast aluminum.

b Scraper with aluminum handle from 25, 120 and 140 cm
(10, 48 and 56 inches).

P It can be assembled with the same blades used for the
plastic version.

b Available even with ergonomic handle (same measure of
the plastic model).

P The position of the blade is intentionnaly inclined in
order to have a better result (effort reduction).
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SCRAPERS & BLADES - SCRAPERS

SCRAP (PLASTIC HANDLE)

Scrap floor & window scraper (plastic handle)

Raschietto Scrap per vetri e pavimenti (impugnatura in plastica)
Scrap grattoir sols/vitres [poignée plastique)

Scrap Boden-und Fensterschaber (Plastikgriff]

Scrap rascador para cristales y suelos [empuriadura en plastico)

CODE
RASC70021

SIZE (L x W x H)
220x 110 x 30 mm

WEIGHT
130 g

PACK
25 pcs

TECHNO SCRAP

Techno Scrap floor & window scraper (ergonomic handle)

Raschietto Techno Scrap per vetro e pavimenti (impugnatura ergonomica)
Techno Scrap grattoir sols/vitres [poignée ergonomique)

Techno Scrap Boden-und Fensterschaber (ergonomischer Griff)

Techno Scrap rascador para cristales y suelos (empufadura ergonomical

CODE
RASC70042

DIGIT
V-R

SIZE (L x W x H)
205x 110 x 35 mm

WEIGHT
145 g

PACK
25 pces

®V: Green/Verde/Vert/Grin/Verde
® R: Red/Rosso/Rouge / Rot/ Rojo

SCRAP (ALUMINUM HANDLE 25 CM)

Scrap floor & window scraper (aluminum handle 25 cm)

Raschietto Scrap per vetri e pavimenti [impugnatura in alluminio 25 cm)
Scrap grattoir sols/vitres ([manche aluminium 25 cm)

Scrap Boden-und Fensterschaber [Aluminium Stiel 25 cm)

Scrap rascador para cristales y suelos [mango aluminio 25 cm)

CODE
RASC70022

SIZE (Lx W x H)
330x 110 mm
25cm

WEIGHT
168 g

PACK
25 pcs
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SCRAPERS & BLADES - SCRAPERS

SCRAP (ALUMINUM HANDLE 120 CM)

Scrap floor & window scraper (aluminum handle 120 cm)

Raschietto Scrap per vetri e pavimenti (impugnatura in alluminio 120 cm)
Scrap grattoir sols/vitres [manche aluminium 120 cm)

Scrap Boden-und Fensterschaber (Aluminium Stiel 120 cm)

Scrap rascador para cristales y suelos (mango aluminio 120 cm)

CODE
RASC70023

SIZE (L x W x H)
1285 x 110 mm
120 cm

WEIGHT
307 g

PACK
10 pcs

MAXI SCRAP

Maxi Scrap floor scraper (aluminum handle 140 cm)

Raschietto Maxi Scrap per pavimenti [manico in alluminio 140 cm)
Maxi Scrap grattoir pour sols (manche aluminium 140 cm)

Maxi Scrap Bodenschaber (Aluminium Stiel 140 cm)

Maxi Scrap rascador para pavimentos (mango aluminio 140 cm)

CODE
RASC70024

DIMENSION (L x W x H)
1500 x 170 x 35 mm
140 cm

WEIGHT
609 g

PACK
10 pcs

ABC SAFETY SCRAPER

ABC safety scraper
Raschietto di sicurezza ABC
ABC grattoir de sécurité
ABC Scherheitsschaber
ABC rascador de securidad

CODE
RASC70026

DIMENSION (L x W x H)
46x95x 10 mm

WEIGHT
50¢g

PACK
100 pcs

ABC SAFETY SCRAPER WITH 5 BLADES

ABC scraper with 5 blades
Raschietto ABC con 5 lame
ABC grattoir avec 5 lames
ABC Schaber mit 5 klingen
ABC rascador con 5 cuchillas

CODE
RASC70025

DIMENSION (L x W x H)
46x95%x 10 mm

WEIGHT
69g

PACK
100 pcs




SCRAPERS & BLADES - BLADES

BOX WITH 5 BLADES

FOR ABC SAFETY SCRAPER

Box with 5 blades for ABC scraper
Scatola con 5 lame per raschietto ABC
Boite de 5 lames pour ABC grattoir
Schachtel mit 5 Klingen fir ABC

Caja de 5 cuchillas para ABC rascador

CODE
LAMA70014

WEIGHT
Mg

SCRAPER WITH 10 BLADES IN PLASTIC CASE

Scraper with 10 blades in plastic case
Raschietto con 10 lame con custodia di plastica
Grattoir avec 10 lames dans étui plastique
Schaber mit 10 Klingen in Plastiketui

Rascador con 10 cuchillas en estuche de plastico

BOX WITH 100 BLADES

FOR ABC SAFETY SCRAPER

Box with 100 blades for ABC scraper
Scatola con 100 lame per raschietto ABC
Boite de 100 lames pour ABC grattoir
Schachtel mit 100 Klingen fir ABC

Caja de 100 cuchillas para ABC rascador

CODE
LAMA70015

WEIGHT
205 g

SCRAPER ONLY

Scraper only
Raschietto porta lama
Porte-lame seul
Schaber ohne Klingen
Rascador portacuchilla

CODE CODE
RASC70016 RASC70017
SIZE (L xW x H) SIZE [LxW x H)
100x22x0,2mm 102x23x 10 mm
—
WEIGHT WEIGHT .
73¢9 36¢g
PACK PACK -
25 pcs 100 pcs
BLADE BLADE
FOR SCRAPER FOR SCRAPER "PREMIUM"

Blade for scraper
Lama per raschietto
Lame pour grattoir
Klinge

Cuchilla para rascador

CODE
RASC70018

SIZE (L x W x H)
100x22x0,2mm

WEIGHT
35¢g

PACK
100 pcs
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Blad
Lam
Lam

e for scraper Premium
a per raschietto Premium
e pour grattoir Premium

Klinge Premium
Cuchilla para rascador Premium

CcoD

E

RASC70043

SIZE

100%x22x0,2mm

WEIGHT

38g¢g

(Lx W xH)

PACK
100 pcs



SCRAPERS & BLADES - BLADES

SPECIAL BLADE

FOR SCRAP

Special blade for Scrap
Lama speciale per Scrap
Lame spéciale pour Scrap
Spezialklinge fir Scrap
Cuchilla especial para Scrap

CODE
LAMA70011

DIMENSION (L x W x H)
110x 110 x 2 mm
[pack with 200 blades)

WEIGHT
84754
[pack with 200 blades)

PACK
200 pcs

BLADE

FOR MAXI SCRAP

Blade for Maxi Scrap
Lama per Maxi Scrap
Lame pour Maxi Scrap
Klinge fir Maxi Scrap
Cuchillas para Maxi Scrap

CODE
LAMA70013

SIZE (L x W x H)
150 x 19 x 1 mm

WEIGHT

189

PACK
10 pcs

DISPENSER 10 BLADES

FOR SCRAP

Dispenser 10 blades for Scrap

Dispenser 10 lame per Scrap

Etui distributeur 10 lames pour Scrap
Dispenser 10 Klingen fir Scrap
Estuche dispensador 10 cuchillas para rascador Scrap

CODE
RASC70020

SIZE (L x W x H)
110 x 20 mm

WEIGHT
4é6g

PACK
10 pcs

-,
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WINDOW

» Resistant plastic buckets

b Ergonomic handle

b All accessories available (plastic and inox sieve, lid and
hooks to fix squeegee/strip washer support)

b Ergonomic wheels for easy movements

b Compact

b Available with its own lid

BUCKETS P. 73

LIDS P. 74

ACCESSORIES P. 75




WINDOW BUCKETS - 22 L WINDOW BUCKET

CODE DIGIT

SECC70015 B=R=Y<=E

SIZE (L x W x H)
560x 300 x 265 mm 1220 g

DESCRIPTION

22 Ll window bucket
DESCRIZIONE

Secchio pervetri 22 lt.
DESCRIPTION

Seau pour vitres 22
BESCHREIBUNG
Rechteckeimer 22 liter
DESCRIPCION

Cubo multiuso lt. 22

©®V:Green/Verde/Vert/Grin /Verde
® R: Red/Rosso/Rouge / Rot/ Rojo
® B: Blue /Blu/Bleu/Blau/Azul
G: Yellow / Giallo / Jaune / Gelb / Amarillo

WEIGHT CAPACITY

221-58US Gallons

PACK
10 pcs

WINDOW BUCKETS - 13 L WINDOW BUCKET

e,

CODE DIGIT
SECC70040 B-R

SIZE (L x W x H)
470 x230x 210 mm 859g

DESCRIPTION
13 Lwindow bucket

DESCRIZIONE
Secchio per vetri 13 lt.

DESCRIPTION
Seau pour vitres 13 |

BESCHREIBUNG
Rechteckeimer 13 liter

DESCRIPCION
Cubo multiuso lt. 13

® R: Red/Rosso/Rouge / Rot/ Rojo
®B: Blue /Blu/Bleu/Blau/Azul

WEIGHT CAPACITY

13 1-3,4 US Gallons

PACK
10 pcs

WINDOW BUCKETS - 6 L WINDOW BUCKET

CODE DIGIT
SECC70033 B-R-V-G

SIZE (Lx W x H)
250x200x 220 mm 34649

DESCRIPTION
6 Lwindow bucket

DESCRIZIONE
Secchio pervetri 6 [t.

DESCRIPTION
Seau pourvitres 6 |

BESCHREIBUNG
Rechteckeimer 6 liter

DESCRIPCION
Cubo multiuso lt. 6

©®V: Green/Verde /Vert/Grin/Verde
® R: Red/Rosso/ Rouge / Rot/ Rojo
®B: Blue /Blu/Bleu/Blau/Azul
G: Yellow/ Giallo / Jaune / Gelb / Amarillo

WEIGHT CAPACITY

61-1,5US Gallons

PACK
10 pcs
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WINDOW BUCKETS - LID FOR 22 L WINDOW BUCKET

DESCRIPTION
Snap-on lid for 22 l window bucket

DESCRIZIONE
Coperchio per secchio da 22 lt.

DESCRIPTION
Couvercle pour seau 22 |

BESCHREIBUNG
Deckel fur Eimer 22 liter

DESCRIPCION
Tapadora para cubo lt. 22

©®V: Green/Verde /Vert/Grin /Verde
® R:Red/Rosso/Rouge / Rot/ Rojo
® B: Blue /Blu/Bleu/Blau/Azul
G: Yellow / Giallo / Jaune / Gelb / Amarillo

CODE DIGIT SIZE (Lx W x H) WEIGHT
SECC70019 B-R-V-G 520 x 285 x 23 mm 443 g

PACK
10 pcs

WINDOW BUCKETS - LID FOR 6 L WINDOW BUCKET

DESCRIPTION
Lid for 6 L window bucket

DESCRIZIONE
Coperchio per secchio da 6 lt.

DESCRIPTION
Couvercle pour seau 6 |

BESCHREIBUNG
Deckel fur Eimer 6 liter

DESCRIPCION
Tapadora para cubo lt. 6

CODE DIGIT SIZE (Lx W x H) WEIGHT
SECC70042 6 202x232x 17 mm 110g

A

PACK

10 pcs



WINDOW BUCKETS - ACCESSORIES

PLASTIC DRAIN SIEVE STAINLESS STEEL DRAIN SIEVE
Plastic drain sieve (for 22 L bucket) Stainless steel drain sieve (for 22 L bucket)
Griglia in plastica (per secchio da 22 lt.) Griglia in acciaio INOX (per secchio da 22 lt.)
Grille d'essorage plastique [pour seau 22 ) Grille d'essorage INOX (pour seau 22 1)

Plastik Sieb (fur Eimer 22 liter) INOX Sieb (fur Eimer 22 liter)

Escurridor en plastico (para cubo lt. 22) Escurridor en INOX (para cubo lt. 22)

CODE CODE

STRI70004 STRI70002

SIZE (Lx W x H)
415x85x 105 mm

SIZE (L x W x H)
420x 110 x 110 mm

WEIGHT WEIGHT
256 788
9 9 WERRsnsh et ...
PACK PACK
10 pcs 10 pcs
SET OF 4 CASTORS SET OF 2 HANGERS
Set of 4 castors (for 22 | bucket] Set of 2 single hangers
Set di 4 ruote (per secchio da 22 lt.] Set di 2 ganci singoli
Groupe de 4 roues (pour seau 22 1) Groupe de 2 crochets simples
Rollen-set 4 St. (fur Eimer 22 liter) Set 2 St. Einzelhaken
Paquete 4 ruedas (para cubo lt. 22) Paquete de 2 ganchos
CODE CODE
RUOT70004 GAPL70003
WEIGHT WEIGHT
240¢g 99
PACK PACK
10 pcs 10 pcs

SET OF 2 DOUBLE HANGERS

Set of 2 double hangers

Set di 2 ganci doppi

Groupe de 2 crochets doubles
Set 2 St. Doppelhaken
Paquete de 2 ganchos dobles

CODE
GAPL70002

WEIGHT
24g

PACK
10 pcs
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WINDOW CLEANING ACCESSORIES

BELT FOR TUBEX

Belt for Tubex
Cintura per Tubex
Ceinture pour Tubex
Gurtel fir Tubex
Cinturon para Tubex

CODE
CINT70009

DIMENSION
750 x 60 mm

WEIGHT
130 g

PACK
10 pcs

CLIP FOR TUBEX

Clip for Tubex
Clip per Tubex
Clip pour Tubex
Clip fur Tubex
Clip para Tubex

CODE
CINT70010

WEIGHT
57¢g

PACK
10 pcs

TUBEX HOLSTER

Tubex holster

Porta attrezzi Tubex
Tubex carquois plastique
Tubex Kocher beweglicher
Tubex cartucera gancho

CODE
PORT70015

DIGIT
VF - BF

WEIGHT
298 g

PACK
10 pcs

®V: Green/Verde /Vert/Grin/Verde
® B: Blue /Blu/Bleu/Blau/Azul

P Available fixed on belt as well detachable.
P Made of super-resistant plastic (polypropylene resin).

TUBEX HOLSTER DETACHABLE

Tubex holster detachable

Porta attrezzi Tubex staccabile
Tubex carquois plastique détachable
Tubex Kocher beweglicher Clip
Tubex cartucera gancho amovible

CODE
PORT70015

DIGIT
VM - BM

WEIGHT
3404

PACK
10 pcs

®V: Green/Verde /Vert/Grin/Verde
® B: Blue /Blu/Bleu/Blau/Azul

4 Complete with three compartments for the window squeegee blades and other tools.

> Designed for all operators who have to clean windows climbing a ladder or who work in a very limited area with the need to have all the tools to hand.

WRIST FASTENING SAFETY TOOL TO SECURE A
SQUEEGEE

CODE
CORD70005

PACK
10 pcs

BELT FASTENING SAFETY TOOL TO SECURE A
SQUEEGEE

CODE
CORD70006

PACK
10 pcs
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SCUBATECH NEOPRENE GLOVES

Scubatech Neoprene Gloves
Guanti Scubatech in neoprene
Gants Scubatech en néoprene
Scubatech Neopren-Handschuhe
Guantes Scubatech de neopreno

CODE
FRAN70001
DIGIT SIZE
IP567ST  S(7)
IP6 67ST M (8]
IP7 67ST L(9)
IP8 67ST XL (10)
WEIGHT

M7g

PACK

1 pair

The special fingers touch tips allow the use of

smartphones and tablets.

Technical material to protect the hands.

Non-slip material to ensure a safe grip to the
tools, handles, etc.

Equipped with a confortable and adjustable
strap with hook and loop fasteners

TRIGGER SPRAY

Trigger spray 500 ml
Spruzzino 500 ml

Trigger nébuliseur 500 ml
Triggy Vernebler 500 ml
Nebulizador 500 ml

CODE
COPL70194

DIGIT |
B-R-V-G

WEIGHT
73 g

CAPACITY
500 ml

PACK
1pc

It ensures a full protection in all working fases.

350 ML TANK

Trigger spray 350 ml
Spruzzino 350 ml

Trigger nébuliseur 350 ml
Triggy Vernebler 350 ml
Nebulizador 350 ml

CODE
PMVR95823

DIGIT
®(0015 0004
©(0002 *0009

WEIGHT
68¢

CAPACITY
350 ml

PACK
1 pc

BOTTLE HOLDER

Bottle holder

Porta bottiglia/spruzzino
Porte bouteille

Flasche Trager

Soporte para botella

CODE
TESS70038

DIGIT
44ST

WEIGHT
52¢

PACK
1pc
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SINGLE BLUE POCKET

Single blue pocket
Tasca singola blu
Poche simple bleu
Einzel Tasche Blau
Bolsillo azul

CODE
TESS70035

DIGIT
44ST

WEIGHT
123¢

PACK
1 pc




WINDOW CLEANING ACCESSORIES

DOUBLE BLUE POCKET

Double blue pocket
Tasca doppia blu
Poche double bleu
Doppel Tasche Blau
Bolsillo doble azul

SINGLE RED POCKET

Single red pocket
Tasca singola rossa
Poche simple rouge
Einzel Tasche Rot
Bolsillo rojo

CODE CODE
TESS70034 TESS70036
DIGIT DIGIT

44ST 44ST
WEIGHT WEIGHT

157 g 177 g

PACK PACK

1 pc 1 pc
DOUBLE RED POCKET BELT
Double red pocket Belt

Tasca doppia rossa Cintura
Poche double rouge Ceinture
Doppel Tasche Rot Girtel
Bolsillo doble rojo Cinturon
CODE CODE
TESS70037 PORT70033
DIGIT WEIGHT
44ST 2439
WEIGHT PACK

2159 1pc

PACK

1 pc

MICRO GLASS VETRIX
CODE CODE
PANN70029 PANN70030
DIMENSION (L x W) DIGIT

40x40 cm 10ST

PACK PACK

10 pcs 10 pcs

80% polyester
20% polyamide

P Removes and holds dirt, suitable for glass and mirrors

65% rayon
25% polyester
10% latex

P Suitable for general cleaning, catering and hospital
>absorbency: 500 %
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KRISTAISET

%';.
DESCRIPTION
Kristalset (a complete set of tools for window cleaning] |
DESCRIZIONE '
Kristalset (un set completo di attrezzi per la pulizia dei vetri)
DESCRIPTION
Kristalset (coffret carton avec série compléte outils pour nettoyage vitres)
BESCHREIBUNG
Kristalset (kompletter Satz zur Fensterreiningung in einem Pappbehélter)
DESCRIPCION
Kristalset (equipo completo para la lipieza de los vidrios)
CODE WEIGHT g PACK
COMB70006 1500 1pc
COMPOSITION VERSION CODE QUANTITY
STAINLESS STEEL WINDOW SQUEEGEE COMPLETE - IMPU70048 1
25cm SUPP70151 1
STAINLESS STEEL CHANNEL WITH RUBBER 35cm SUPP70153 1
45 cm SUPP70155 1
25cm LGMI70017 - 2 1
HARD RUBBER 35cm LGMI70019 - 2 1
45 cm LGMI70021 - 2 1
92 cm LGMI70028 - 2 1
PLASTIC T-BAR 35cm VECO070159 1
FT 22 REPLACEMENT SLEEVE 35cm VELL70087 - 1 1
TELESCOPIC POLE 2x125=250cm PRTE70086 1
END CONE FOR TELESCOPIC POLE - RACC70029 1
ALUMINUM CRANKED JOINT - RACC70034 1
SCRAPER WITH 10 BLADES IN PLASTIC CASE - RASC70016 1
SCRAP (PLASTIC HANDLE]) - RASC70021 1
SPONGE FOR CLAMP - SPUG70004 1
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BLISTER KIT - BASIC

DESCRIPTION
Blister kit basic

DESCRIZIONE
Blister kit basic

DESCRIPTION
Kit blister de base

BESCHREIBUNG
Blistersatz Basic

DESCRIPCION
Blister kit basico

CODE DIGIT
KTRI70072 71ST
BLISTER KIT WITH RUBBER 35 CM
DESCRIPTION
Blister kit with rubber 35 cm
DESCRIZIONE
Blister kit con gomma da 35 cm
DESCRIPTION

Kit blister avec caoutchouc 35 cm

BESCHREIBUNG
Blistersatz mit 35 cm Gummi

DESCRIPCION
Blister kit con goma de 35 cm

CODE DIGIT DIMENSION
KTRI70076 2 71ST (HARD RUBBER)] 35cm
KTRI70076 4 71ST (SOFT RUBBER] 35cm

BLISTER KIT WITH RUBBER 15 CM

DESCRIPTION
Blister kit with rubber 15 cm

DESCRIZIONE
Blister kit con gomma da 15 cm

DESCRIPTION
Kit blister avec caoutchouc 15 cm

BESCHREIBUNG
Blistersatz mit 15 cm Gummi

DESCRIPCION
Blister kit con goma de 15 cm

CODE DIGIT DIMENSION
KTRI70075 2 71ST (HARD RUBBER)] 15¢cm
KTRI70075 4 71ST (SOFT RUBBER)] 15¢cm




BLISTER KIT - WINDOW WASHER REPLACEMENTS - FT 12 / FT22

CODE DIGIT
KTRI170073 71ST (FT12)
KTRI70074 71ST (FT22)
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DESCRIPTION
Blister kit with window washer replacements FT 12 replacement sleeve

DESCRIZIONE
Blister kit con ricambio vello lavavetri FT 12

DESCRIPTION
Kit blister avec rechange mouiller pour laveuse FT 12

BESCHREIBUNG
Blistersatz mit Ersatz-Waschvlies FT 12

DESCRIPCION
Blister kit con recambio mojador FT 12

DESCRIPTION
Blister kit with window washer replacements FT 22 replacement sleeve
with abrasive strip

DESCRIZIONE
Blister kit con ricambio vello lavavetri FT 22 con striscia abrasiva

DESCRIPTION
Kit de blister avec envelope de rechange FT 22 avec bande abrasive

BESCHREIBUNG
Blistersatz mit Ersatzscheibenvlies FT 22 mit Schleifstreifen

DESCRIPCION
Blister kit con recambio mojador FT 22 con tira abrasiva

DIMENSION
35cm
35cm



BLACK IS GREEN™
LINE

Innovative and fully equipped product range ideal for professional cleaning.
Through the IPC exclusive technology, these new eco-friendly products have been created with
high quality recycled plastic, promoting sustainable development and environmental protection.

PLASTIC SQUEEGEE P. 84

PLASTIC HANDLE P. 84

ALUMINUM SUPPORT WITH HARD RUBBER P. 84

T-BAR P. 85

FLOOR SQUEEGEE WITH BLACK RUBBER P. 85

DEEP SNOW REPLACEMENT SLEEVE P. 85



BLACK IS BLACK - PLASTIC SQUEEGEE

DESCRIZIONE
Tergivetro in plastica nera Black is Black (lamina in gomma dura)

DESCRIPTION
Black is Black plastic window squeegee complete [hard rubber blade)

DESCRIPTION
Raclette a vitres plastique is Black complete (lame en caoutchouc dura)

BESCHREIBUNG
Black is Black Kunststoff Fensterwischer (Klinge aus z&h Gummi)

DESCRIPCION
Limpiacristales en plastico Black is Black completo (cuchilla de goma dura)

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
TERG70023 ST62 S23ST 20 cm/8inch 89 10 pcs
TERG70024 ST62 S23ST 25c¢m/10inch 97 10 pcs
TERG70025 ST62 S23ST 30cm/12inch 107 10 pcs
TERG70026 ST62 S23ST 35cm/ 14inch 115 10 pcs
TERG70027 ST62 S23ST 40cm /16 inch 120 10 pcs
TERG70028 ST62 S23ST 45cm/18inch 130 10 pcs

BLACK IS BLACK - PLASTIC HANDLE

DESCRIPTION
Black is Black plastic window squeegee handle

DESCRIZIONE

Impugnatura tergivetro in plastica Black is Black
DESCRIPTION

Poignée plastique Black is Black raclette vitres
BESCHREIBUNG

Black is Black Kunststoffgriff

DESCRIPCION
Empunadura en plastico Black is Black

CODE DIGIT WEIGHT g PACK
IMPU70046 ST6 23ST & 10 pcs

BLACK IS GREEN™ - ALUMINUM SUPPORT WITH HARD RUBBER

DESCRIPTION
Aluminum channel with hard rubber blade

DESCRIZIONE
Supporto in alluminio con gomma dura

DESCRIPTION
I — 1 Barrette aluminium avec caoutchouc dura

BESCHREIBUNG
Aluminium Schiene mit zah Gummi

DESCRIPCION
Soporte aluminio con goma dura

1I

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
SUPP70143 2 M25ST 20cm/8inch 32 25pcs
SUPP70144 2 M25ST 25cm/10inch 41 25 pcs
SUPP70145 2 M25ST 30cm/12inch 48 25 pcs
SUPP70146 2 M25ST 35cm/ 14 inch 58 25 pcs
SUPP70147 2 M25ST 40cm /16 inch b4 25 pcs
SUPP70148 2 M25ST 45cm/18inch 74 25 pcs
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BLACK IS GREEN™ - T-BAR

DESCRIPTION
Black is Green™ recycled plastic T-bar

DESCRIZIONE

Supporto vello in plastica riciclata Black is Green™
DESCRIPTION

Support mouilleur plastique recyclé Black is Green™
BESCHREIBUNG

Black is Green™ Plastik recycelt Gestell

DESCRIPCION
Soporte lavavidrios en plastico reciclado Black is Green™

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
VECO070158 NOK 05ST 25cm/10inch 90 50 pcs
VEC070159 NOK 05ST 35cm/ 14inch 101 50 pcs
VECO070160 NOK 05ST 45cm/18inch 130 50 pcs
BLACK IS GREEN™ - FLOOR SQUEEGEE WITH BLACK RUBBER
DESCRIPTION
Black is Green™ plastic floor squeegee with black foam rubber
DESCRIZIONE
Spingiacqua in plastica Black is Green™ con mousse di gomma nera
DESCRIPTION

Black is Green™ raclette plastic avec caoutchouc mousse noir

BESCHREIBUNG
Kunststoffschieber Black is Green™ mit schwarzer Gummimousse

DESCRIPCION
Haragan en plastico Black is Green™ para pavimentos con labio en espuma
de caucho negro

CODE DIGIT CM PACK
ATPA00023 9999 45 10
ATPA00024 9999 55 10
ATPA00025 9999 75 10
BLACK IS GREEN™ - DEEP SNOW REPLACEMENT SLEEVE

DESCRIPTION

Deep Snow microfiber replacement sleeve

DESCRIZIONE

Ricambio vello lavavetri Deep Snow in microfibra

: 5 oy DESCRIPTION

" (] L
CODE SIZE
VELLO00033 25cm/10inch
VELLOO0O034 35cm/ 14inch
VELLO00035 45cm /18 inch
VELLO00036 55cm/22inch

Deep Snow microfibre enveloppe de rechange mouilleur
BESCHREIBUNG
Deep Snow Vliesiberzug

DESCRIPCION
Deep Snow Vellén lavavidrios de repuesto en microfibra

WEIGHT g PACK
35 10 pcs
44 10 pcs
53 10 pcs
62 10 pcs

WINDOW BUCKETS - 22 L WINDOW BUCKET
BLACK IS GREEN™

DESCRIPTION
22 lwindow bucket

DESCRIZIONE
Secchio pervetri 22 lt.
DESCRIPTION

Seau pour vitres 22

BESCHREIBUNG
Rechteckeimer 22 liter

DESCRIPCION
Cubo multiuso lt. 22

CODE DIGIT SIZE (L x W x H)
SECC70015 NNN6 30ST 560 x 300 x 265 mm

CODE DIGIT SIZE (Lx W x H)
SECC70019 NNN 21ST 520 x 285 x 23 mm

WINDOW BUCKETS - LID FOR 22 L WINDOW
BUCKET

DESCRIPTION
Snap-on lid for 22 l window bucket

DESCRIZIONE
Coperchio per secchio da 22 lt.

DESCRIPTION
Couvercle pour seau 22 |

BESCHREIBUNG
Deckel fur Eimer 22 liter

DESCRIPCION
Tapadora para cubo lt. 22

WEIGHT CAPACITY PACK
1220 g 221-5,8US Gallons 10 pcs
WEIGHT PACK
443 g 10 pcs
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SQUEEGEETECH
LINE

o2, QUICK COMPLETE
Easy rubber and @ Equipped with hard
support replacement rubber blade

SWIVEL
Working angle
from 0° to 40°

UNIVERSAL SAFE COMFORTABLE
@ Compatible with No risk of torsion or falling Ergonomic
telescopic pole (compatible with locking cone) handle

SWIVEL WINDOW SQUEEGEE P.

COMBO SWIVEL SQUEEGEE P. 87
MICROFIBER REPLACEMENT P. 87
TELESCOPIC MUSTIK FLOOR SQUEEGEE P. 88
BLACK RUBBER P. 88
WINDOW SCRAPER P. 88
BLADE FOR WINDOW SCRAPER P. 88
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SQUEEGEETECH LINE - SWIVEL WINDOW SQUEEGEE

DESCRIPTION
Squeegeetech swivel window squeegee complete with 35 cm black
| rubber

DESCRIZIONE
Tergivetro snodato Squeegeetech con gomma nera da 35 cm

I 1 DESCRIPTION
W Raclette articulée Squeegeetech avec caoutchouc noir de 35 cm

BESCHREIBUNG
Squeegeetech Gelenkrakel mit 35 cm schwarzem Gummi

DESCRIPCION
Limpiacristales articulado Squeegeetech con goma negra de 35 cm

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
TERGO00035 1P09 35cm/ 14 inch 170 10 pcs

SQUEEGEETECH LINE - COMBO SWIVEL SQUEEGEE
WITH BLACK RUBBER AND MICROFIBER PAD 35 CM

DESCRIPTION

Squeegeetech Combo swivel squeegee with black rubber and
microfiber pad 35 cm

DESCRIZIONE

Tergivetro snodato Squeegeetech Combo con gomma nera e
pad in microfibra da 35 cm

DESCRIPTION

ey Squeegeetech Combo raclette a vitre articulée avec caoutchouc
noir et pad en microfibre de 35 cm
BESCHREIBUNG
Squeegeetech Combo Rakel mit schwarzem Gummi und 35 cm
Mikrofaserpad
DESCRIPCION
Limpiacristales Squeegeetech Combo con goma negray pad
de microfibra de 35 cm
CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
TEVEO00001 IP09 35cm/ 14inch 255 10 pcs
SQUEEGEETECH LINE - MICROFIBER SQUEEGEETECH LINE - FREEPOLE TWIST LOCK
REPLACEMENT WITH QUICK CONNECT END CONE (120 CM - 3 SECTION)
Microfiber replacement for Squeegeetech Freepole pole twist lock with quick connect end cone
Ricambio in microfibra per Squeegeetech Asta telescopica Freepole con cono ad attacco rapido
Microfibre remplacement pour Squeegeetech Manche télescopique Freepole avec cone de raccodement rapide
Mikrofaserersatz fir Squeegeetech Freepole Teleskopstange mit Schnellkupplung skegel
Mojador de repuesto de microfibra para Squeegeetech Mango telescopico Freepole con cono de acoplamiento rapido
s . —
L e === = = |
CODE CODE
FRANOD1578 - IP09 PRTE00045 - 0009
DIMENSION DIMENSION
35cm/ 14 inch 3x0,40 m=120cm/ 47 inch
WEIGHT DIAMETER
279 25 mm
PACK PACK
1 pc 1 pc
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SQUEEGEETECH LINE - TELESCOPIC MUSTIK FLOOR SQUEEGEE WITH TELESCOPIC HANDLE

CODE
ATPA00178 - IP06

DIMENSION
35cm

UNITS
1

DESCRIPTION
Telescopic Mustik floors squeegee with telescopic handle

DESCRIZIONE
Spingiacqua Telescopic Mustik con manico telescopico

DESCRIPTION
Raclette Telescopic Mustik a manche télescopique

BESCHREIBUNG
Telescopic Mustik Kunststoffschieber mit Teleskopgriff

DESCRIPCION
Haragan Telescopic Mustik con mango telescépico

SQUEEGEETECH LINE - BLACK RUBBER

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
LAMUO0O0011 2 pcs
WINDOW SCRAPER BLADE FOR WINDOW SCRAPER
Scraper with blade Blade for scraper

Raschietto con lame
Grattoir avec lame
Schaber mit Klinge
Rascador con cuchilla

Lama per raschietto
Lame pour grattoir
Klinge

Cuchilla para rascador

CODE CODE
RASC00009 - IPO9 LAMAO00006
UNITS UNITS

10 pcs 1 BOX with 10 blades
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CLEANO
SERIES

Product for the indoor windows cleaning and non-po-
rous surfaces up to 6 meters height.

It combines the cleaning power of pure water with
microfiber in a lightweight, compact and completely
mechanical tool (no cable, battery or electrical equip-
ment). The combined use of pure water and microfiber
easily removes dirt without leaving residues or halos
on the surface.

Pure water (demineralised or distilled) acts as a sol-
vent as its bipolar nature reacts with the positive and
negative charges of the dirt on the surface attracting
and dissolving them. The microfiber cloth traps the
dirt particles without leaving any residue.

Once dry, the pure water will leave no halos.
Detachable head.

&

#01 #02 #03

ECO-FRIENDLY

No detergents are

NO DETERGENT
COSTS

LONG-LASTING

employed GLASS

This system leaves no

chemical residue in the

micro porosity of the

glass

CLEANLINESS OF THE

#04

DIRT DOES NOT STICK
TO THE SURFACE

therefore the number
of cleaning operations

is reduced

#05

EASY CLEANING

even in areas difficult
to reach, without
moving furnitures or
obstacles = less effort
and less stress for the

operator



#06

LOCALIZED
INTERVENTIONS,
without cleaning the
entire surface or
removing stickers or

banners

#07

NO DRIP LOSS

#08

WORK TIME SAVED UP
TO 50%

#09

SAFE CLEANING
FROM THE GROUND




CLEANO SERIES - CLEANO 10

CODE DIGIT DESCRIPTION DIMENSION WEIGHT FRAME SIZE FRAME SHAPE PACK
[LxWxH) mm Kg cm

TERI70034 0000E18G32164ST CLEANO 10 230 x 110 x 250 0.198 23 RECTANGULAR 1pc

SUITABLE FOR SMALL AREA

M PRACTICAL SOLUTION

CLEANO SERIES - CLEANO 30

CODE DIGIT DESCRIPTION DIMENSION WEIGHT FRAME SIZE FRAME SHAPE PACK
[LxWxH) mm Kg cm
TERI70036 |1Z4GZ2Z4G221125T CLEANO 30 230 x 110 x 540 0.378 23 RECTANGULAR 1pc

SPRAYING SYSTEM

.&’ HIGH-CAPACITY TANK

DOUBLE USE
(PURE WATER / DETERGENT)

=
N




CLEANO SERIES - CLEANO 45

CODE DIGIT DESCRIPTION [[IJ_lxl\\//IVEII\j-HSlrSr,:‘w WEPL(;HT FRAT55|ZE FRAME SHAPE PACK
TERI70033 GG4GZZ5SS2112ST CLEANO 45 230 x 110 x 850 0.645 23 RECTANGULAR 1pc
TERI70047 GG4GZZ5552112ST CLEANO 45 300 x 110 x 850 0.645 30 TRAPEZOIDAL 1pc
TERI70048 GG4GZZ55S2112ST CLEANO 45 400x 110 x 850 0.645 40 TRAPEZOIDAL 1pc

DETACHABLE HEAD Wl HIGH-CAPACITY TANK
I
DOUBLE USE
g SPRAVING SYSTEM Kq (PURE WATER / DETERGENT)

CLEANO SERIES - CLEANO 100

CODE DIGIT DESCRIPTION DIMENSION WEIGHT — FRAME SIZE FRAME SHAPE PACK
(LxWxH] mm Kg cm
TERI70029 66462255521125T CLEANO 100 230 x 110 x 1070 0.668 23 RECTANGULAR 1pe
TERI70031 66467255521125T CLEANO 100 300 % 110 x 1070 0.668 30 TRAPEZOIDAL 1 pe
TERIT0046 66467755521125T CLEANO 100 400 x 110 x 1070 0.668 40 TRAPEZOIDAL 1pe
E—3 400
Lfe DETACHABLE HEAD & HIGH-CAPACITY TANK
DOUBLE USE
samy SPRAYING SYSTEM m
—— (PURE WATER / DETERGENT)
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CLEANO SERIES - CLEANO TELESCOPIC

DIMENSION WEIGHT FRAME SIZE

CODE DIGIT DESCRIPTION (LxWxH] mm Kg cm FRAME SHAPE PACK
TERI70020 GG4GGG5SS2112ST CLEANO 70 230x 110 x 800 0.765 23 RECTANGULAR 1 pc
TERI70017 GG4GGG5SS2112ST CLEANO 70 300x 110 x 800 0.765 30 TRAPEZOIDAL 1pc
TERI70042 GG4GGG5S5S2112ST CLEANO 70 400x 110 x 800 0.765 40 TRAPEZOIDAL 1pc
TERI70021 XX4GGGHSS2112ST CLEANO 140 230x 110 x 1670 0.959 23 RECTANGULAR 1pc
TERI70012 XX4GGG5SS2112ST CLEANO 140 300x 110 x 1670 0.959 30 TRAPEZOIDAL 1 pc
TERI70043 XX4GGGHSS2112ST CLEANO 140 400 x 110 x 1670 0.959 40 TRAPEZOIDAL 1pc
TERI70022 XX4GGG5SS2112ST CLEANO 300 230x 110 x 3300 1.437 23 RECTANGULAR 1pc
TERI70013 XX4GGG5SS2112ST CLEANO 300 300 x 110 x 3300 1.437 30 TRAPEZOIDAL 1pc
TERI70044 XX4GGG5SS2112ST CLEANO 300 400x 110 x 3300 1.437 40 TRAPEZOIDAL 1pc
TERI70023 XX4GGG5SS2111ST CLEANO 600 230x 110 x 6600 3.310 23 RECTANGULAR 1pc
TERI70018 XX4GGGHSS2111ST CLEANO 600 300 x 110 x 6600 3.310 30 TRAPEZOIDAL 1pc
TERI70045 XX4GGG5SS2111ST CLEANO 600 400x 110 x 6600 3.310 40 TRAPEZOIDAL 1pc

E3
1Tt DETACHABLE HEAD
e 8 mt CLEANO 600
Only for vertical uses
g SPRAYING SYSTEM 7 mt
6 mt
&/l HIGH-CAPACITY TANK CLEANO 300
5 mt Only for vertical uses
4 mt
m DOUBLE USE (PURE WATER / DETERGENT) CLEANO 140
3mt CLEANO 100
v CLEANO 70
o 2mt CLEANO 30
TELESCOPIC POLE CLEANO 10
¢ 1 mt
0
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RECTANGULAR FRAME

Rectangular frame
Telaio rettangolare
Cadre Rectangulaire
Rechteckiger Rahmen
Soporte rectangular

CODE DIGIT PACK SIZE cm
COPL70200 SST 1 23
TRAPEZOIDAL FRAME
Trapezoidal frame
Telaio trapezoidale
Cadre trapezoidal
Trapezformiger Rahmen
Soporte trapezoidal
CODE DIGIT PACK SIZE cm
COPL70199 SST 1 30
COPL70204 SST 1 40

ADAPTER "LINER"

o

Adapter "liner” for frames with H&L fasteners
Adattatore "liner"” per telai con H&L strappo
Adaptateur "Liner” pour support avec "H&L fasteners”
Liner-Adapter fir Rahmen mit Klettverschluss

CODE SIZE cm WEIGHT g

PANNO0O0140 42x9,7 30

SPRAY CARTER UNIT

Gruppo carter spruzzatore
Spray puisard
Spraydosierungpumpe

Unidad de carretilla de pulverizacion

CODE
COPL70114

PACK
1

CODE
COPL70116
PACK

1

NOZZLE ENDING

Terminale ugello

Gycleur

Fasshahn

Terminacion de la boquilla

SCREW KIT UNIT

Gruppo kit viti

Kit vissage

Schrauben

Unidad de kit de tornillos

CODE
VTVR70107

PACK
1
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TANK UNIT 200 ML

Gruppo serbatoio 200 ml
Réservoir 200 ml

Tanke 200 ml

Unidad de depdsito 200 ml

CODE
COPL70220

AR

PACK
1




TANK UNIT WITH SCREW CAP

TANK UNIT 400ML WITH SCREW CAP
Gruppo serbatoio 400 ml con tappo
Réservoir 400 ml avec bouchon

Tanke mit Stoppel 400 ml

Unidad de depdsito 400 ml con tapa roscada

CODE
COPL70080

WEIGHT Kg
0.116

PACK
1

TANK UNIT 750ML WITH SCREW CAP
Gruppo serbatoio 750 ml con tappo
Réservoir 750 mlavec bouchon

Tanke mit Stoppel 750 ml

Unidad de depdsito 750 ml con tapa roscada

CODE
COPL70098

WEIGHT Kg
0.1150

PACK
1

HANDLE CARTER UNIT

Gruppo carter impugna
Puisard avec poignée
Spraydosierungpumpe

tura

mit Griff

Manejar la unidad carro

CODE
COPL70115

PACK
1

——
Tl

LEVER UNIT G

Gruppo leva verde
Levier vert

Hebel Grin

Unidad de palanca verd

CODE
COPL70122

PACK
1

REEN

e

SCREW CAP UNIT FOR 400/750 ML TANK

Gruppo tappo serbatoio 400/750 m

Bouchon reservoir 400/750 ml

Stoppel 400/750 ml

Unidad de tapa roscada para deposito de 400/750 ml

Gruppo pompa verde
Systeme pompage vert
Pumpe Gerat Griin
Unidad de bomba verde

PUMP UNIT GREEN

CODE CODE
COPL70120 COPL70152
PACK PACK L
1 1
SPIRAL
CODE SIZE cm PACK
Spirale TBFX70014 80 1
opirate TBFX70012 150 1
Spirale
- Espiral TBFX70013 310 1
AN
TBFX70019 600 1
POLE WITH LOCKING SLEEVE
CODE SIZE cm PACK
Tubo con ghiera
- Perche avec vis VWALTIAE Gl i
' Stiel mit Gelenk
) TUAL70139 150 1
Pole con manguito de bloqueo
TUAL70142 310 1
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PADS



CLEANO PADS - GLASS MOP (HOOK AND LOOP FASTENERS)

DESCRIPTION

Ideal for:

e GLASS

¢ MIRRORS

o STAINLESS STEEL

DESCRIZIONE

Ideale per la pulizia di:
« VETRO

* SPECCHI

« ACCIAIO INOX

DESCRIPTION
Idéale pour:

« VITRES

e MIROIRS

o INOX

BESCHREIBUNG
Ideal fur:

e GLAS

o SPIEGEL

o« EDELSTAHL

DESCRIPCION

Ideal para

o CRISTAL

« ESPEJO

* ACERO INOXIDABLE

CODE DIGIT WEIGHT g SIZE cm PACK

APPLICATION AREAS

; PANN70024 7 28 30x 11 50 pcs
¢
@@ PANN70025 7 36 40 x 11 50 pcs

PANN70010 7 23 24x 11 50 pcs

Ultra-microfiber pad for window cleaning.

Combined with an alcohol-based chemical product, it cleans brightly with only one wipe, elimina-
tes dust, fingerprints, grease and other light dirt. Thanks to the wide surface and compared to the
traditional pads, Glass Mop covers a bigger area in shorter time with excellent results.

Usato in combinazione con prodotti a base dialcool, pulisce brillantemente con una sola passata,
elimina la polvere, le impronte, grasso e altri tipi di sporco. Grazie all'ampia superficie e confron-
tato con altri pad tradizionali, il Glass Mop ricopre una piu’ ampia area di lavoro in minor tempo e
con risultati eccellenti.

Frange Microfibre pour le nettoyage des vitres. Utilisée en combinaison avec des produits a base
d'alcool, elle nettoie parfaitement en un seul passage, elle élimine la poussiére, les empreintes
digitales, la graisse et les autres types de saleté. Grace a sa grande surface et par rapport a d'au-
tres franges traditionnelles, la Glass Mop couvre un espace de travail plus important en moins de
temps et avec d'excellents résultats.

Pad aus Mikrofaser fir die Fensterreinigung. In Kombination mit einem chemischen Produkt auf
Alkoholbasis, reinigt es in nur einem Arbeitsgang optimal und beseitigt Staub, Fingerabdricke,
Fett und anderen Schmutz. Dank seiner grofen Oberflache und gegeniiber herkdmmlichen Pads
kann der Glas Mop in kiirzerer Zeit eine grofere Flache bearbeiten und dabei einzigartige Reini-
gungsleistungen gewahrleisten.

El pad de ultra-microfibra para la limpieza de cristales. Cuando se le anade un producto quimico
a base de alcohol, se obtiene una limpieza brillante a la primera pasada, eliminando polvo, huel-
las dactilares, grasay otra suciedad ligera. Gracias a su amplia superficie y, en comparacion con
los pads tradicionales, Glass Mop cubre un area mas grande en menor tiempo y con excelentes
resultados.

CLEANO PADS - SNOW (HOOK AND LOOP FASTENERS)

DESCRIPTION

Ideal for wet/dump (washing) and dry (dusting) cleaning of:

* WHITE BOARDS
« MARBLE
o CANTEEN'S TABLE

DESCRIZIONE

CODE DIGIT WEIGHT g SIZE cm PACK

APPLICATION AREAS

; PANN70024 3 4b 30x13 50 pcs
4
@@ PANN70025 3 54 40x13 50 pcs

PANN70010 3 89 2413 50 pcs

The excellent fluidity ensures effective cleaning results in removing dirt an all
types of surface.

L'ottimo grado di scorrevolezza garantisce un risultato di pulizia efficace nella

Ideale per la pulizia sia a umido/bagnato (lavaggio) che asciutta (spolveratura) di: rimozione dello sporco su tuttii tipi di superficie.

o TAVOLI BIANCHI
« MARMO

o TAVOLI DELLA MENSA

DESCRIPTION

L'excellente fluidité garantit un nettoyage efficace assurant l'élimination de la

Idéale pour le nettoyage humide (lavage) et a sec (dépoussiérage) de: saleté sur tous les types de surface.

* TABLEAUX BLANCS
* MARBRE

* TABLES DE REFECTOIRE

BESCHREIBUNG

Die hohe Gleitfahigkeit gewahrleistet ein optimales

Ideal fur die Reinigung (feucht/nass) und fur das Staubwischen (trocken): Reinigungsergebnis bei der Entfernung von Schmutz von allen Oberflachen.

* WHITEBOARDS
« MARMOR
o KANTINENTISCHE

DESCRIPCION

|deal para la limpieza en mojado y en seco:

* MESAS BLANCAS
 MARMOL

* MESAS DE COMEDORES

Su excelente fluidez garantiza resultados de limpieza eficaces en la elimina-
cion de suciedad en todo tipo de superficie.
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CLEANO PADS - SPOT (HOOK AND LOOP FASTENERS)

T —— CODE DIGIT WEIGHT g SIZE cm PACK

- e WO W e PANN70010 6 43 24x13 50 pcs
_-_'_*_-'_'_"’_-*- - APPLICATION AREAS
- - e

PANN70024 6 58 30x13 50 pcs
W e A D S Ee o 2
T T ™™ W @@ PANN70025 6 75 40x13 50 pcs

DESCRIPTION The combination of white short pile microfiber (suitable for any type of surface] and the black
Ideal for: abrasive spots (to rub the stubborn stains) ensures an excellent result in removing even the most
* BARCOUNTER difficult soil.

o INDUSTRIAL KITCHENS

e WHITE TILES

DESCRIZIONE L'alternarsi della microfibra bianca a pelo rasato e degli inserti neri abrasivi, per sfregare le parti
Ideale per la pulizia di: incrostate, crea una combinazione in grado di garantire un‘accurata rimozione dello sporco anche
« BANCONI DA BAR da superfici con fughe profonde.

o CUCINE INDUSTRIALI
e PIASTRELLE BIANCHE

DESCRIPTION L'alternance de la microfibre blanche a poil ras et des inserts abrasifs noirs (pour frotter les par-
Idéale pour: ties incrustées) crée une combinaison garantissant une élimination soigneuse de la saleté et
* COMPTOIR DE BAR aussi sur les sols avec des joints profonds.

* CUISINE INDUSTRIELLE
* CARRELAGE BLANC

BESCHREIBUNG Der Wechsel von weif3en, kurzen Mikrofasern, die fur alle Oberflachen geeignet sind, und schwar-
Ideal fur: zen, scheuernden Einsatzen zum Reinigen von verkrusteten Bereichen, schafft eine Kombination,
o BALKONE dank der eine sorgfaltige Entfernung des Schmutzes gewahrleistet ist.

« INDUSTRIEKUCHEN
* WEISSE FLIESEN

DESCRIPCION La combinacion de la microfibra blanca de pelo corto (adecuada para cualquier tipo de super-
|deal para: ficie] y de los topos negros abrasivos (para frotar las manchas dificiles) garantiza un excelente
* BARRA DE BAR resultado en todas las limpiezas, incluso de las superficies mas dificiles.

» COCINAS INDUSTRIALES
* AZULEJOS BLANCOS

CLEANO PADS - ZEBRY (HOOK AND LOOP FASTENERS)

CODE DIGIT WEIGHT g SIZE cm PACK

PANN70010 4 31 24x13 50 pcs
APPLICATION AREAS

, PANN70024 4 39 3013 50 pes
Q

j @ @ PANN70025 4 58 40x13 50 pes
L

[
DESCRIPTION Zebry has a very special “V" structure that purposely interrupts the uniformity of the contact
|deal for: between the microfibres and the surface itself. The spaces that are created allow the strand to
e PVC SURFACES penetrate deeper into the pores of the surfaces or into the grouts of tiles and to carry out a more
o PLEXIGLASS careful and complete cleaning.

o LAMINATE SURFACES

DESCRIZIONE La speciale struttura a "V" che interrompe l'uniformita del contatto fra la microfibra e la superficie
Ideale per la pulizia di: stessa, consente al filamento di penetrare in profondita nei pori della superficie o nelle fughe delle
« SUPERFICI IN PVC piastrelle effettuando una pulizia piu accurata e completa.

o PLEXIGLASS
* SUPERFICI LAMINATE

DESCRIPTION La structure spéciale en "V" interrompt l'uniformité du contact entre la microfibre et la surface
Idéale pour: elle-méme. Elle permet au fil de pénétrer profondément dans les pores de la surface ou les joints
* SURFACES EN PVC de carrelage en effectuant un nettoyage plus précis et complet.

* PLEXIGLASS )
* SURFACES EN STRATIFIE

BESCHREIBUNG Zebry verflgt Uber eine ,V*-formige Struktur, durch die der gleichférmige Kontakt zwischen Mikro-
Ideal fur: faser und Oberflache unterbrochen wird. Der dadurch geschaffene Raum ermdglicht es der Faser
o PVC-OBERFLACHEN tief in die Poren der Oberflache oder in die Fugen der Fliesen einzudringen, wodurch eine noch
o PLEXIGLAS prazisere und umfassendere Reinigung gewahrleistet wird.

o LAMINIERTE OBERFLACHEN

DESCRIPCION Zebry tiene una estructura a “V* muy especial, que interrumpe deliberadamente la uniformidad del
|deal para: contacto entre las microfibras y la superficie. Los espacios que se crean permiten que

« SUPERFICIES DE PVC el hilo penetre mas profundamente en los poros de las superficies o en las juntas de los azulejos
o PLEXIGLASS y que se realize una limpieza mas cuidadosa y completa.

* SUPERFICIES LAMINADAS
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CLEANO PADS - SUPER STICKY

DIMENSION (WxH])

CODE WEIGHT g SIZE cm PACK
mm
PANN70028 110 130 150 900 1 pc [perfocr;t]ed each 15

APPLICATION AREAS

AGIREE

DESCRIPTION
Ideal for:

o FURNISHING

e DESKS

e DUSTY SHELVES

DESCRIZIONE

Ideale per la pulizia di:

* ARREDAMENTO

« TAVOLI

o SCAFFALI POLVEROSI

DESCRIPTION
|déale pour:

« AMEUBLEMENT

« BUREAUX

« ETAGERES POUSSIEREUSES

BESCHREIBUNG
|deal fur:

« MOBEL

o ARBEITSTISCHE

o STAUBIGE REGALE

DESCRIPCION
|deal para:

« MUEBLES

« MESAS

« ESTANTERIAS

Disposable polyester cloth with a special adhesive treatment.
Practical, easy to use by hand or with Cleano 10, provides en adhesive power of 99% to capture all types of soil
without leaving any residue..

Monouso usa e getta per spolveratura, in rotolo.
Pratico, semplice da usare a mano, con piumino o con telaio, garantisce un potere adesivo del 99% per cattu-
rare ogni tipo di sporco senza lasciare alcun residuo.

Tissu en polyester jetable avec un traitement adhésif spécial.
Pratique, facile a utiliser a la main ou avec le Cleano 10, elle fournit un pouvoir adhésif de 99 % permettant de
capturer tous les types de saleté sans laisser de résidus.

Einweg-Polyestertuch mit spezieller Klebebehandlung.

Zebry verfugt Uber eine ,V'-formige Struktur, durch die der gleichférmige Kontakt zwischen Mikrofaser und
Oberflache unterbrochen wird. Der dadurch geschaffene Raum ermdglicht es der Faser tief in die Poren der
Oberflache oder in die Fugen der Fliesen einzudringen, wodurch eine noch prazisere und umfassendere Rei-
nigung gewahrleistet wird.

Pad desechable de poliéster con un tratamiento adhesivo especial.
Practico, facil de usar a mano o con Cleano 10, proporciona un poder adhesivo del 99% para limpiar todo tipo
de suelo sin dejar ningun residuo.
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QUICK PURE BOTTLE

WHAT IS

QUICK PURE BOTTLE?

is an easy way to get pure water quickly.

. - )

QUICK PURE BOTTLE, THE
INDOOR ULTRA PURE
WATER CLEANING SYSTEM.

TR TN,

7

SUITABLE FOR
CLEANO

EASY AND

pEARY TOLIEE

LT

#01 #02 #03 #04 #05
1«
600 @
EASY LONG LASTING PRATICAL EFFECTIVE CHEMICAL FREE
You just need to insert Resin bag filters up Portable surfaces It reduces the fixed Suitable for cleaning
the resin bag and to 600 | of water (1200 and glass cleaning water residue up to any surface
shake bottles) solution 600 TDS ppm

HOW TO USE:

071. Remove the Resin Bag from the plastic bag.

02. Place the Resin Bag into the Quick Pure Bottle.

03. Fill-in with tap water up to about 2,5 cm from the
upper edge.

04. Shake it up to purify water or let to stand overnight.

TECHNICAL DATA - CAPACITY: 650 ml

TDS PPM
FIXED VAR RESIDUE D(Eg‘fh:"[;’ QUALITY SHAKING TIME* # OF BOTTLES
10-70 0,260 VERY SOFT <1 min 1200-170
70-150 0,130 SOFT 1-2 min 170-81
150-250 0,087 SLIGHTLY HARD 2-3 min 81-49
250-320 0,065 MODERATELY HARD 3-4 min 49-38
320-420 0,051 HARD 4-5 min 38-29
420-600 0,043 VERY HARD 5-7 min 29-20

* Reduce shake time in half by adding 2 bags per bottle.
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QUICK PURE BOTTLE - KIT

CODE DIGIT WEIGHT g DIMENSION (LxWxH) mm CAPACITY ml PACK
KTRI70039 25ST 160 100x 100x 210 h 650 8 kit/box
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Quick Pure Bottle Kit  Kit Quick Pure Bottle Kit Quick Pure Bottle "Quick Pure” Kit fir ~ Equipo Quick Pure
per Acqua Pura pour eau pure reines Wasser Bottle para agua pura
QUICK PURE BOTTLE - RESING BAG
CODE DIGIT WEIGHT g DIMENSION (LxH) mm PACK
PMVR70001 25ST 13 100x 200 h 5pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Quick Pure Resin Sacchetto resine per  Beaucoup de résines Harzbeutel fiir "Quick Bolsa de resina para
Bag Quick Pure Bottle Kit  pour Quick Pure Pure” Quick Pure Bottle
Bottle
QUICK PURE BOTTLE - BOTTLE ONLY
CODE DIGIT WEIGHT g DIMENSION (@ x H) mm CAPACITY ml PACK
i MPVR70002 25ST 50 P73 x 200 h 650 =
PR DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
mﬂ- Quick Pure Bottle Bottiglia Quick Pure  Bouteille pour Quick  Flasche fir "Quick Botella para Quick
e Only Pure Pure” Pure




QUICK PURE BOTTLE - TDS METER

= o
— o i )

CODE DIGIT WEIGHT g DIMENSION (LxWxH) mm PACK
AZMC70001 25ST 54 142 x25x15 h 1 pc

DESCRIPTION

The ultimate device for testing the purity of liquids. Portable and easy to use, it comes with its case provided with clip. Always ready to usel!lt is just necessary to
remove the protective cap and to immerse the probes in the liquid to be measured. The automatic temperature compensation makes life even much easier: it allows
accurate interpretations of the data.The removal of the toolfrom the waterit possible thanks to the hold function,checking the data is of course easier.ldeal for many
domestic or applications. With a range of 0-9990 ppm, the J.B.W. TDS is perfect for a wide range of tasks. It is a convenient way to test the water in swimming pools,
aquariums, taps reverse osmosis filters or other sources, to know if water you drink or use is suitable for your use.

1. Measurement Range: 0-9990 ppm

2. Accuracy: + 2%

3. Batteries: 2 x 1.5V LR44 battery charger

4. Auto-off function: 10 minutes

5. Operating Temperature: 0-99°C / 32-212°F

6. ATC (Automatic Temperature Compensation): 0-50°C / 122°F

DESCRIZIONE

ILdispositivo ideale per testare la purezza dei liquidi. Portatile e facile da usare, viene fornito con una custodia per trasporto con una clip. Lo strumento &€ sempre
pronto all'uso, & sufficiente rimuovere il cappuccio protettivo ed immergere le sonde nel liquido da misurare. La compensazione automatica della temperatura rende
ancora piu facile ottenere letture accurate, e la funzione Hold consente di estrarre lo strumento dall'acqua per una lettura pit facile dei risultati di misurazione.

Ideale per molte applicazioni domestiche o di laboratorio. Con una gamma di misurazione di 0-9990 ppm, il J.B.W. TDS ¢é perfetto per una vasta serie di compiti. E' un
modo comodo per testare 'acqua in piscine, acquari, rubinetti, filtri a osmosi inversa o altre sorgenti, per sapere finalmente se l'acqua che si beve o si utilizza e adatta
all'uso che se ne fa.

1. Gamma di misurazione: 0-9990ppm

2. Precisione: + 2%

3. Batterie: 2x 1,5V pile a bottone LR44

4. Spegnimento automatico: 10 minuti

5. Temperatura di funzionamento: 0-99°C / 32-212°F

6. ATC [compensazione automatica della temperatura): 0-50°C / 122°F

DESCRIPTION

Le dispositif idéal pour tester la pureté des liquides. Portable et facile a utiliser, livré avec une mallette de transport avec un clip. L'instrument est toujours prét a
l'emploi, il suffit d'enlever le capuchon de protection et d'immerger les sondes dans le liquide a mesurer. La compensation automatique de la température facilite
encore l'obtention de relevés précis et la fonction Hold vous permet d'extraire l'instrument de l'eau pour une lecture plus facile des résultats de mesure.

Idéal pour de nombreuses applications domestiques ou de laboratoire. Avec une gamme de 0-9990ppm, le J.B.W. TDS est parfait pour un large éventail de taches.
C'est un moyen pratique de tester l'eau dans les piscines, les aquariums, les robinets, les filtres a osmose inverse ou d'autres sources, pour savoir si l'eau que vous
buvez ou utilisez est adaptée a votre utilisation.

1. Plage de mesure: 0-9990 ppm

2. Précision: + 2%

3. Batteries: Chargeur de batterie 2 x 1.5V LR44

4. Arrét automatique: 10 minutes

5. Température de fonctionnement: 0-99°C / 32-212°F

6. ATC (compensation automatique de la température): 0-50°C / 122°F

BESCHREIBUNG

Das ultimative Gerat um den Reinheitsgrad von Flissigkeiten zu prifen. Transportabel und leicht anzuwenden, die Lieferung erfolgt im Kasten mit Clip. Immer sofort
einsetzbar!Es geniigt die Schutzkappe abzunehmen und den Fihler in die zu priifende Flissigkeit einzutauchen. Der automatische Temperaturausgleich macht es
noch einfacher; es sorgt fir die genaue Auslegung der Daten.Die Entnahme des Gerates aus dem Wasser ist méglich durch die Hold-Funktion, so dass die Priifung
der Daten deutlich einfacher ist.Ideal fir viele Anwendungen.Mit einem Bereich von 0-9990 ppm ist das J.B.W. TDS perfekt fir eine Vielzahl von Aufgaben. Es ist ein
zweckmafiger Weg das Wasser in Swimmingpools, Aquarien, Umkehrosmose Filter in Hdhnen oder anderen Quellen zu testen und festzustellen, ob das verwendete
Wasser fur die Anwendung geeignet ist.

1. Messbereich: 0-9990 ppm

2. Genauigkeit: + 2%

3. Batterie: 2x 1.5V LR44

4. Automatische Abschaltfunktion: 10 Minuten

5. Einsatztemperatur: 0-99°C / 32-212°FATC (Automatischer Temperaturausgleich): 0-50°C / 122°F

DESCRIPCION

El dispositivo ideal para comprobar la pureza de los liquidos. Portatil y facil de usar, viene en un estuche con clip. El dispositivo siempre esta listo para su uso, quitan-
do, simplemente, la tapa protectora y sumergiendo las sondas en el liquido. La compensacién automatica de la temperatura hace que sea alin mas facil obtener unas
lecturas precisas y la funcion Hold permite extraer el dispositivo del agua, para una lectura mas facil de los resultados de medicion.

|deal para una gran variedad de aplicaciones domésticas o de laboratorio. Con un rango de medicion de 0-9990ppm, el J.B.W. TDS es perfecto para una amplia serie
de tareas. Es una herramienta Gtil para comprobar el agua de piscinas, acuarios, grifos, filtros de 6smosis inversa u otras fuentes, para saber si el agua que se bebe o
se usa es adecuada para su utilizo.

1. Rango de medicién: 0-9990ppm

2. Precision: + 2%

3. Baterias: 2 x 1,5V pilas boton LR44

4. Apagado automatico: 10 minutos

5. Temperatura de funcionamiento: 0-99°C / 32-212°F

6. ATC [Compensacién automatica de temperatura): 0-50°C / 122°F

102



G)
—
D
D
-2,
-8
ot
=]
D

PURE

WATER

GTO - GREENTUBE GT P. 104
GTE - GREENTUBE GT P. 104
HPO - MODULO ADD. HIGHPURE P. 105
HPB - HIGHPURE BATTERY P. 105
HPE - 4 HIGHPURE M 230/50 P. 106
HPG - HIGHPURE GT M 230/50 P. 106
COMPONENTS & ACCESSOIRES P. 107
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PURE WATER - GTO -
GREENTUBE GT

CODE
APTA40008

DIMENSION (LxWxH])
33x28x145 cm

WEIGHT
13 kg

UNITS
1

aan|uasin

PURE WATER - GTE -
GREENTUBE GT

CODE
APTA40009 i

DIMENSION (LxWxH)
33x41x145 cm

WEIGHT
28 kg

UNITS
1

REVERSE OSMOSIS
MEMBRANE

CODE
FTAC40002

UNITS
1

N

FILTER KIT

1 sedimentation/active carbon filter,
1 deionizing resin cartridge

CODE
KTRI140147

UNITS
1

15 MT FLEXIBLE HOSE WITH
FITTINGS

CODE
TBFX40008

UNITS

HAND HELD TDS METER

CODE
AZMC40006

UNITS

DRAINAGE TUBE 1,5 M

CODE
TBBP40079

UNITS
1

104

GASKET LUBRICANT

CODE
CNPR40007

vy -
1

POWDER FOR OSMOTIC
MEMBRANE FILTER
MAINTENANCE

CODE
PRCH40034

UNITS
1



PURE WATER - HPO - PURE WATER - HPB - REVERSE OSMOSIS

MODULO ADD. HIGHPURE HIGHPURE BATTERY MEMBRANE

CODE CODE CODE
APTA40000 APTA40016 FTAC40002
DIMENSION [LxWxH] DIMENSION [LxWxH] UNITS

53x50x127 cm 53x50x127 cm 1

WEIGHT WEIGHT
32kg : 28 kg &
UNITS UNITS

1

FILTER KIT

1 sedimentation filter, 1 active carbon filter,
1 deionizing resin cartridge

CODE
KTRI40106

UNITS
1

30 MT FLEXIBLE HOSE WITH
FITTINGS

HAND HELD TDS METER POWDER FOR OSMOTIC
MEMBRANE FILTER

MAINTENANCE

CODE
TBFX40009

UNITS
1

CODE
AZMC40006

UNITS

CODE
PRCH40034

UNITS
1

DRAINAGE TUBE 3 M

CODE

TBFX40010

UNITS
1

FLOW REGULATION VALVE

CODE

VVSF40018
UNITS
1

GASKET LUBRICANT

CODE
CNPR40007

UNITS
1




PURE WATER - PURE WATER - REVERSE OSMOSIS

MEMBRANE
CODE CODE CODE
APTA40015 APTA40012 FTAC40002
DIMENSION (LxWxH) DIMENSION (LxWxH) UNITS
53x50x127 cm 53x67x127 cm 1
WEIGHT WEIGHT
55 kg 60 kg (
UNITS UNITS
1 1
FILTER KIT
1 sedimentation filter, 1 active carbon filter,
1 deionizing resin cartridge
CODE
KTR140106
UNITS
1
o
30 MT FLEXIBLE HOSE WITH HAND HELD TDS METER POWDER FOR OSMOTIC
FITTINGS MEMBRANE FILTER
MAINTENANCE
CODE CODE CODE
TBFX40009 AZMC40006 PRCH40034
UNITS UNITS UNITS
1 .-, 1
FLOW REGULATION VALVE GASKET LUBRICANT
CODE CODE

VVSF40018 - < CNPR40007
UNITS ._ UNITS
1 B 1



PURE WATER - COMPONENTS & ACCESSORIES

KIT QUICK
10m

CODE
KTRI140280

PACK
1

KIT QUICK
16m

CODE
KTRI140281

PACK
1

CARBON FIBER
1,5m section - Weight: 700 g

CODE
LCPR40022

PACK
1

\

CARBON FIBER
0,75m section with threaded terminal -
Weight: 484 g

CODE
LCPR40083

PACK
1

-\

CODE
MPVR40229

PACK
1

20M FLEXIBLE HOSE
with fittings

CODE
TBFX40003

PACK

5CM ADAPTER FITTING PGGO7
connectable to plastic gooseneck with gasket 6 meters glass fiber telescopic pole kit
CODE CODE CODE
RCVR40107 RCVR40053 LCPR40097
PACK PACK PACK
1 1 1
o*
PGC12 PGG15 6M GLASS FIBER TELESCOPIC

10,5 meters fusion telescopic pole kit
CODE
LCPR40098

PACK
1

/

13,5 meters carbon fiber telescopic pole kit
CODE
LCPR40099

PACK
1

/

POLE FORPGGO7 + 20 METERS
FLEXIBLE HOSE

CODE
LCPR40156

PACK
1

I©
W A
-
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10,5 M FUSION TELESCOPIC 13,5 M CARBON FIBER 5 CM ADAPTER
POLE FORPGG12 + 20 METERS TELESCOPIC POLE FOR PGG15 + for Speed Brush coupling on plastic
FLEXIBLE HOSE 20 METERS FLEXIBLE HOSE gooseneck
CODE CODE CODE
LCPR40157 LCPR40158 RCVR40107
PACK PACK PACK
1 1 1
ﬁﬁﬁ??- fﬁ:‘h
w g} S /}
FITTING GOOSENECK GOOSENECK
with gasket with 5 cm angular adjustment 67g with 25 cm angular adjustment 130g
CODE CODE CODE
RCVR40053 RCVR40048 RCVR40070
PACK PACK PACK

1

1

1

ey,

ADJUSTABLE 10 CM
ALUMINIUM GOOSENECK
1929

CODE
RCVR40104

PACK
1

ADJUSTABLE 20 CM
ALUMINIUM GOOSENECK
224g

CODE
RCVR40105

PACK
1

ADJUSTABLE 40 CM
ALUMINIUM GOOSENECK
2699

CODE
RCVR40106

PACK
1

ADJUSTABLE 10 CM
ALUMINIUM GOOSENECK
342g

CODE
RCVR40108

PACK

ADJUSTABLE 20 CM
ALUMINIUM GOOSENECK
364g

CODE
RCVR40109

PACK
1

e,

"\

ADJUSTABLE 40 CM
ALUMINIUM GOOSENECK
484g

CODE
RCVR40110

PACK
1



PURE WATER - COMPONENTS & ACCESSORIES

35 CM NYLON BRUSH
with 0° nozzles 4829

CODE
SPID40006

PACK
1

i

0°

35 CM NYLON BRUSH
with 0° and 25° double nozzles 486g

CODE
SPID40007

PACK

Pam

50 CM NYLON BRUSH
with 0° and 25° double nozzles 718g

CODE
SPID40012

PACK

Pam

35 CM NATURAL BRISTLES BRUSH
with 0° nozzles 3529

CODE
SPID40008

PACK
1

o =

0

35 CM NATURAL BRISTLES BRUSH
with 0° and 25° double nozzles 432g

CODE
SPID40009

PACK
1

Pean

25 CM TECHNOLITE
WASHING FLEECE SUPPORT

CODE
SPPV40029

PACK
1

MICROTIGER 25 CM MICROFIBER
REPLACEMENT WASHING FLEECE

CODE
SPPV40030

PACK

FT12 25 CM MICROFIBER
REPLACEMENT WASHING FLEECE

CODE
SPPV40031

PACK
1

M,

BATTERIA DRY CELL
EV22A-A 12V 50AH/C5

CODE
BAAC00134

PACK
1

5A 12V CBHD1 ‘STAND
ALONE’ BATTERY CHARGER

CODE
BACA00176

PACK
1

12V 74AH / C5 BATTERY

Running time up to 4 hours

CODE
BAACO00117

PACK
1

T0A 12V CBHD2 ‘STAND
ALONE’ BATTERY CHARGER

CODE
BACA00177

PACK
1




PURE WATER - COMPONENTS & ACCESSORIES

Y VALVE PLASTIC T VALVE
for 2 poles installation

CODE CODE

KTRI40112 RCVR40111

PACK PACK

1 1

FLEXIBLE HOSE

sold at linear meter

CODE
TBBP40040

PACK
1

110

POWDER

for osmotic membrane filter maintenance

CODE
PRCH40034

PACK
1




OUTDOOR

NIPPER MULTI-PURPOSE REACHER P. 112
NIPPER MULTI-PURPOSE REACHER P. 112
RUBBER CAPS P. 112
PICKER 3 JAWS P. 113
PICKER 2 JAWS P. 113
STICKER (PICKING UP TOOL FIXED POINT) P. 114
STICKER (PICKING UP TOOL RETRACTIBLE POINT)  P. 114
ROUNDED GARBAGE BAG P. 114




OUTDOOR CLEANING

Available in 5 sizes, from 40 cm (16") to 200 cm (80").

e [tisthe ideal collection and positioning system of objects without the use of ladders or dangerous
movements.

e The reacher acts as an extension of the arm and it is essential in many situations:

e public areas and gardens cleaning.

e toilet cleaning.

e collection of industrial waste

OUTDOOR CLEANING - NIPPER MULTI-PURPOSE REACHER

DESCRIPTION
Nipper multi-purpose reacher

DESCRIZIONE
Nipper pinza prensile multiuso

DESCRIPTION
Nipper pince attrape-tout
BESCHREIBUNG

Nipper Vielzweckgreifer

DESCRIPCION
Nipper pinzas prensoras multiuso

CODE SIZE WEIGHT g PACK
ATRA70016 40cm - 16inch 21 10 pcs
ATRA70017 70 cm - 28 inch 390 10 pcs
ATRA70018 100 cm - 40 inch 420 10 pcs
ATRA70019 150 cm - 60 inch 511 10 pcs
ATRA70020 200cm - 80inch 632 10 pcs

OUTDOOR CLEANING - NIPPER MULTI-PURPOSE REACHER

DESCRIPTION
Nipper multi-purpose reacher

DESCRIZIONE
Nipper pinza prensile multiuso

- DESCRIPTION
Nipper pince attrape-tout
BESCHREIBUNG
Nipper Vielzweckgreifer

DESCRIPCION
Nipper pinzas prensoras multiuso

CODE SIZE WEIGHT g PACK
ATRA70044 40 cm - 16 inch 170 10 pcs
ATRA70045 70 cm - 28inch 240 10 pcs
ATRA70046 100 cm - 40 inch 300 10 pcs

RUBBER CAPS

FOR NIPPER

DESCRIPTION
Rubber caps for nipper (couple)

DESCRIZIONE

Tappi di gomma per pinza [coppial
DESCRIPTION

Capuchons en caoutchouc pour pince (couple)

BESCHREIBUNG
Gummikappen fir Zange (Paar)

DESCRIPCION
Tapones de goma para pinza (pareja)

CODE WEIGHT g
GOVA70004 3,9
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OUTDOOR CLEANING

Designed and tested to ensure a secure and solid grip.
e It is provided with suction cups for a better grip or rubber for use in confined spaces.
e The ergonomic design and light weight make Picker a very valuable tool for various applications:
1. Collection of objects in areas difficult to reach.
2. Picking of fruit from trees.
3. Removing of waste from public areas.
4. Handling of waste in chemical laboratories or other domestic or professional spaces.

OUTDOOR CLEANING - PICKER 3 JAWS

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
ATRA70039 G-V 90 cm - 36 inch 331 5pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Picker 3 jaws [pads or Picker pinza prensile a 3 che-  Picker pince attrape-tout Picker Vielzweckgreifer 3 Picker pinza prensora
suckers] le [con gommini o ventose) 3 griffes [embouts or ven- Greifzangen (Gummis oder multiuso 3 garras (puntas de
touses) Saugnéapfe) foma o ventosas)

OUTDOOR CLEANING - PICKER 2 JAWS

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
ATRA70040 G-V 90 cm - 36 inch 301 10 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Picker 2 jaws [pads or Picker pinza prensile a 2 che-  Picker pince attrape-tout Picker Vielzweckgreifer 2 Picker pinza prensora
suckers) le [con gommini o ventose) 2 griffes (embouts or ven- Greifzangen (Gummis oder multiuso 2 garras (puntas de
touses) Saugnépfe) foma o ventosas)

G: Pads / Gommini/ Embouts / Gummis / Puntas de foma
V: Suckers / Ventose / Ventouses / Saugnépfe / Ventosa
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OUTDOOR CLEANING

It allows the operator to collect cards or other waste from the ground effortlessly.

Available with fixed or retractable tip.

OUTDOOR CLEANING - STICKER (PICKING UP TOOL FIXED POINT)

CODE DIGIT DIMENSION cm SIZE WEIGHT g PACK
ATRA70021 F 955X 30 100 cm - 40 inch 193 10 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Sticker picking-up tool fixed Puntale Sticker a punta fissa ~ Sticker ramasse-déchets Sticker mit fester Spitze Sticker punta fija
tip per raccolta rifiuti pointe fixe

OUTDOOR CLEANING - STICKER (PICKING UP TOOL RETRACTIBLE POINT)

__

—
==

CODE DIGIT DIMENSION cm SIZE WEIGHT g PACK
ATRA70021 R 955X 30 95 cm - 38inch 193 10 pcs
DESCRIPTION DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
Sticker picking-up tool Puntale Sticker a punta re- Sticker ramasse-déchets Sticker mit einziehbarer Sticker punta retractil
retractable tip trattile per raccolta rifiuti pointe rétractable Spitze

OUTDOOR CLEANING - ROUNDED GARBAGE BAG

Rounded garbage bag
Sacco rotondo per rifiuti
Sac pour dechet
Mullsack

Bolsa de basura cilindrica

CODE
SACC70001

WEIGHT
9749

PACK
1 pc
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FLOOR
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Ideal for removing water or wet from all types of floors.

e Mineral fiber reinforced plastic for heavy usage.

e Soft rubber composed of closed cells.

e The soft rubber blade is mounted in a perfectly line-
arway in order to be able to bring the water and dirt
outside of the deepest slots

e Housing for universal handle.

Quality in detail
e The Mustik is equipped with a special splash guard
that avoids water splashes.
- Floors with uneven surfaces tend to leave resi-
dues that prevent normal rubber blades to move
easily, a problem which has now been overcome.

e The soft rubber Pulex blade is very elastic and du-

rable:

- Efficient in liquids treatment.

- It absorbs less compared to the ones of the com-
petitors.

- It reduces friction and vibration during the usage,
even on difficult surfaces, a feature which has
greatly increased the duration of the blade.

e Color coding system HACCP
- No cross contamination (Blue: medium risk -
Red: high risk - Yellow: low risk - Green: food)

MUSTIK FLOOR SQUEEGEE P.116

MUSTIK COLORED FLOOR SQUEEGEE P. 117




OUTDOOR CLEANING - MUSTIK FLOOR SQUEEGEE (WITH BLACK RUBBER FOAM)

DESCRIPTION

Mustik reinforced heavy-duty plastic floor squeegee with black foam rubber
DESCRIZIONE

Mustik spingiacqua rinforzato in plastica molto resistente con mousse di gomma nera

i DESCRIPTION
2 Mustik raclette sols plastique renforcée avec caoutchouc mousse noir

L : BESCHREIBUNG
_ Mustik Wasserschieber aus verstarktem Kunststoff mit schwarzem Moosgummi

DESCRIPCION
Mustik haragan en plastico para pavimentos con labio en espuma de caucho negro

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
ATPA70031 N 35cm - 14inch 227 30 pcs
ATPA70032 N 45cm - 18inch 273 30 pcs
ATPA70033 N 55cm - 22inch 320 30 pcs
ATPA70034 N 65cm - 26 inch 369 30 pcs
ATPA70035 N 75cm - 30inch 878 30 pcs

OUTDOOR CLEANING - MUSTIK FLOOR SQUEEGEE (WITH WHITE RUBBER FOAM)

DESCRIPTION
Mustik reinforced heavy-duty plastic floor squeegee with white foam rubber
DESCRIZIONE
Mustik spingiacqua rinforzato in plastica molto resistente con mousse di gomma bianca
i DESCRIPTION
g Mustik raclette sols plastique renforcée avec caoutchouc mousse blanche
BESCHREIBUNG
Mustik Wasserschieber aus verstarktem Kunststoff mit weissem Moosgummi

DESCRIPCION
Mustik haragan en plastico para pavimentos con labio en espuma de caucho blanco

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
ATPA70031 B 35cm - 14inch 227 30 pcs
ATPA70032 B 45cm - 18inch 273 30 pes
ATPA70033 B 55cm - 22inch 320 30 pcs
ATPA70034 B 65cm - 26 inch 369 30 pes
ATPA70035 B 75cm - 30inch 878 30 pcs

OUTDOOR CLEANING - MUSTIK FLOOR SQUEEGEE (WITH RED RUBBER FOAM)

DESCRIPTION

Mustik reinforced heavy-duty plastic floor squeegee with red foam rubber
DESCRIZIONE

Mustik spingiacqua rinforzato in plastica molto resistente con mousse di gomma rossa
DESCRIPTION

ustik raclette sols plastique renforcée avec caoutchouc mousse rouge
- i Mustik racl ls plastiq forcé h g
e ' BESCHREIBUNG

— Mustik Wasserschieber aus verstarktem Kunststoff mit rotem Moosgummi
DESCRIPCION

Mustik haragan en plastico para pavimentos con labio en espuma de caucho rojo

CODE DIGIT SIZE WEIGHT g PACK
ATPA70031 R 35cm - 14inch 227 30 pcs
ATPA70032 R 45cm - 18 inch 273 30 pcs
ATPA70033 R 55cm - 22inch 320 30 pcs
ATPA70034 R 65cm - 26inch 369 30 pcs
ATPA70035 R 75cm - 30inch 878 30 pcs
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OUTDOOR CLEANING - MUSTIK COLORED FLOOR SQUEEGEE (WITH BLACK RUBBER)

CODE
ATPA70084
ATPA70085
ATPA70086
ATPA70087
ATPA70088

DIGIT
B-R-V-G
B-R-V-G
B-R-V-G
B-R-V-G
B-R-V-G

DESCRIPTION
Mustik reinforced heavy-duty colored plastic floor squeegee with black
foam rubber

DESCRIZIONE
Mustik spingiacqua rinforzato in plastica colorata molto resistente con
mousse di gomma nera

DESCRIPTION

Mustik raclette sols plastique coloré renforcée avec caoutchouc mousse
noir

BESCHREIBUNG

Mustik Wasserschieber aus verstarktem farbig Kunststoff mit schwarzem
Moosgummi

DESCRIPCION
Mustik haragan en plastico de colores para pavimentos con labio en espuma
de caucho negro

®V: Green/Verde /Vert/Grin/Verde
® R: Red/ Rosso/Rouge / Rot / Rojo
® B: Blue /Blu/Bleu/Blau/Azul
G: Yellow/ Giallo / Jaune / Gelb / Amarillo

SIZE WEIGHT g PACK
35cm - 14 inch 230 30 pcs
45cm - 18inch 27 30 pcs
55¢cm - 22 inch 311 30 pcs
65cm - 26inch 347 30 pcs
75cm - 30inch 384 30 pcs

OUTDOOR CLEANING - MUSTIK COLORED FLOOR SQUEEGEE (WITH WHITE RUBBER)

CODE
ATPA70084
ATPA70085
ATPA70086
ATPA70087
ATPA70088

DIGIT
3-4-5-6
3-4-5-6
3-4-5-6
3-4-5-6
3-4-5-6

DESCRIPTION
Mustik reinforced heavy-duty colored plastic floor squeegee with white
foam rubber

DESCRIZIONE
Mustik spingiacqua rinforzato in plastica colorata molto resistente con
mousse di gomma bianca

DESCRIPTION
Mustik raclette sols plastique coloré renforcée avec caoutchouc mousse
blanche

BESCHREIBUNG
Mustik Wasserschieber aus verstarktem farbig Kunststoff mit wei3 Moo-
sgummi

DESCRIPCION
Mustik haragan en plastico de colores para pavimentos con labio en espuma
de caucho blanco

©3: Green/Verde /Vert/Grin/ Verde
® 4: Red /Rosso / Rouge / Rot / Rojo
®5: Blue /Blu/Bleu/Blau/Azul
4: Yellow / Giallo / Jaune / Gelb / Amarillo

SIZE WEIGHT g PACK
35¢cm - 14 inch 233 30 pcs
45cm - 18inch 283 30 pcs
55¢cm - 22 inch 330 30 pcs
65cm - 26inch 367 30 pcs
75 cm - 30 inch 404 30 pcs

17




FLOOR DUSTER

FLOOR DUSTER COMPLETE WITH HANDLE P.119
FLOOR DUSTER P.119
MASSLINN PRE-IMPREGNATED CLOTH P.119

WAXING TOOL COMPLETE WITH SLEEVE AND HANDLE P.120

REPLACEMENT SLEEVE FOR WAXING TOOL P.120

DUAL HANDLE P.120



FLOOR DUSTER & WAXING TOOLS - FLOOR DUSTER COMPLETE WITH HANDLE

DESCRIPTION
Floor Duster complete with handle to use with impregnated cloth

DESCRIZIONE
Attrezzo Floor Duster completo con manico per panni impregnati

DESCRIPTION
Balai-support Floor Duster pour chiffon impregné complet avec manche

BESCHREIBUNG
Gerat komplett Floor Duster mit Stiel zum Gebrauch von getrankten Tuchern

DESCRIPCION
Utensilio completo Floor Duster da mango para utilizar con panos impregfados

CODE SIZE WEIGHT g PACK
ATPA70028 54cm - 21inch 1085 1 pc

FLOOR DUSTER & WAXING TOOLS - FLOOR DUSTER

DESCRIPTION
Floor Duster without handle

DESCRIZIONE
Attrezzo Floor Duster senza manico

DESCRIPTION
Balai-support Floor Duster pour chiffon impregné sans manche

BESCHREIBUNG
Gerat Floor Duster zum Gebrauch von getrankten Tuchern

DESCRIPCION
Utensilio Floor Duster sin mango

CODE WEIGHT g PACK
ATPA70063 530 1pc

FLOOR DUSTER & WAXING TOOLS - MASSLINN PRE-IMPREGNATED CLOTH

With ANTIMICROBIAL Protection.

DESCRIPTION
Masslinn pre-impregnated cloth

DESCRIZIONE
Panno Masslinn pre-impregnato

DESCRIPTION
Tissu préimprégné Masslinn

BESCHREIBUNG
Cloth Masslinn prepreg

DESCRIPCION
Pafo preimpregnado Masslinn

CODE SIZE WEIGHT g PACK
PANN70004 60x60 cm 22 500 pcs




FLOOR DUSTER & WAXING TOOLS - WAXING TOOL COMPLETE WITH SLEEVE AND HANDLE

e The Pulex range waxer tool is essential for proper floor cleaning.
e Thanks to the 130 cm long aluminum handle the operations are fast and do not tire the operator.

DESCRIPTION
Waxing tool complete with sleeve and handle

DESCRIZIONE
Attrezzo spandicera completo di vello e manico

DESCRIPTION
Outil spécial pour cirer avec enveloppe et manche

BESCHREIBUNG
Verteilergerat mit Vlies und Stiel

DESCRIPCION
Aplicador de cera completo de mango y mojador

CODE SIZE WEIGHT g PACK
ATPA70030 42 cm - 16inch 1084 10 pcs

FLOOR DUSTER & WAXING TOOLS - REPLACEMENT SLEEVE FOR WAXING TOOL

DESCRIPTION
Replacement sleeve for waxing tool

DESCRIZIONE
Ricambio vello spandicera

DESCRIPTION
Enveloppe de rechange outil puor cirer

BESCHREIBUNG

= Vliestberzug fur Verteilergerat
DESCRIPCION
Aplicador de cera de repuesto
CODE SIZE WEIGHT g PACK
VELL70111 42 cm - 16inch 102 10 pcs

FLOOR DUSTER & WAXING TOOLS - DUAL HANDLE

DESCRIPTION
Dual chrome-plated steel handle 130 cm (2 pieces)
DESCRIZIONE
Manico Dual in acciaio cromato 130 cm [in 2 pezzi)
DESCRIPTION

Dual manche acier chromé 130 cm [en 2 piéces)

BESCHREIBUNG
Dual Stiel verchromter Stahl 130 cm (2 St.)

DESCRIPCION
Dual mango en acero cromado 130 cm (2 piezas)

CODE SIZE WEIGHT g PACK
ATPA70029 130 cm - 52 inch 523 10 pcs
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DISPENSER
STATION

SUPPORT VULCANO P. 122

SUPPORT LIPARI P. 122

PLATE PIANOSA P. 122
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DISPENSER STATION - SUPPORT VULCANO

DESCRIPTION
Support hygiene station designed to support the use of both
Levita dispensers, No-Touch and Manual

DESCRIZIONE
Struttura a colonna progettata per supportare l'uso di entrambi i
distributori Levita, No-Touch e Manual

DESCRIPTION
Structure de colonne concue pour supporter l'utilisation des
distributeurs Levita, No-Touch et Manual

BESCHREIBUNG
Die Saule wurde sie wurde so entworfen, dass sie die Verwendung
beider Levita-Spender, No-Touch und Manual, unterstitzt

DESCRIPCION
La estructura de la columna ha sido desarrollada para con los
dispensadores Levita, optico o manual

CODE SIZE WEIGHT PACK
CARTO00037 mm 485 x 423 x 1405 h 13,80 Kg 1

DISPENSER STATION - PLATE PIANOSA

DESCRIPTION
Multi-function compact hygiene station designed to be installed on
walls or commercial vehicles

DESCRIZIONE
Stazione d'igiene compatta multi-funzione progettata per essere
installata su pareti o veicoli commerciali

DESCRIPTION
Station d'hygiene compacte multifonctionnelle concue pour étre
installée sur les murs ou les véhicules commerciaux

BESCHREIBUNG
Kompakte Multifunktions-Hygienestation zur Installation an Wanden
oder Nutzfahrzeugen

DESCRIPCION
Estaciones dispensadoras multifuncion compactas para pared,
disefiadas para ser instaladas en paredes o vehiculos comerciales

CODE SIZE WEIGHT PACK
CARTO00038 mm 430 x 520 h 1,30 Kg 1
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SOAP
DISPENSER

LEVITA NO-TOUCH P. 124

LEVITA MANUAL 900 P. 124
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SOAP DISPENSER - LEVITA NO-TOUCH

DESCRIPTION
Dispenser equipped with infrared sensor that automatically
adjusts the right quantity of liquid/gel distribution for your hands

DESCRIZIONE
Dispenser dotato di sensore a infrarossi che eroga
automaticamente la giusta quantita di distribuzione del prodotto

DESCRIPTION
Distributeur équipé d'un capteur infrarouge qui régle
automatiquement la bonne quantité de produit

BESCHREIBUNG

Spender, die mit einem Infrarotsensor ausgestattet, der
automatisch die richtige Menge der Flissigkeits-/Gel-Verteilung
fur Ihre Hande einstellt

LJ DESCRIPCION

Dispensadores equipado con un sensor de infrarrojos que ajusta
automaticamente la cantidad correcta de distribucion de liquido / gel
para las manos

CODE DIGIT SIZE CAPACITY
ACBA00252 = mm 125x 132 x 260 h 1200 ml

SOAP DISPENSER - LEVITA MANUAL 900 ML

DESCRIPTION
The new Levita “Manual” has been improved to ensure high hygienic
results by using the different sanitizing solutions

DESCRIZIONE
ILnuovo dispenser Levita “Manual” e stato ulteriormente migliorato
per garantire risultati igienici elevati con differenti soluzioni sanificanti

DESCRIPTION

Le nouveau distributeur Levita "Manuel" a été encore amélioré pour
garantir des résultats d'hygiéne élevés avec différentes solutions de
désinfection

BESCHREIBUNG

Die neue Levita "Manual” wurde verbessert, um durch die Verwendung
der verschiedenen Sanitisationsldsungen hohe hygienische Ergebnis-
se zu gewahrleisten

DESCRIPCION
Eldispensador Levita manual se ha actualizado para ofrecer un alto
rendimiento utilizando diferentes soluciones quimicas

CODE DIGIT SIZE CAPACITY
ACBA00005 AMO1 mm 132 x85x 210 h 900 ml
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DISPLAY &
MERCHANDISING

CLEANO DISPLAY P. 126

SAMPLE BAG P. 127

SAMPLE BAG WITHOUT TOOLS P. 127




Cleano Carton Display
Espositore Cleano in cartone
Cleano présentoir en carton
Cleano Kartonanzeige
Cleano expositor de carton

CODE
EXP070023

DIGIT
23ST

DIMENSION
90x 70 x 170 cm

WEIGHT
9500 g

PACK
1 pc
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Solid hooks for products support

Suitable for each shop

To exalt the aesthetic of your Cleano

Effortless handling and robustness
of the structure



DISPLAY & MERCHANDISING - PULEX DISPLAY

SAMPLE BAG SAMPLE BAG WITHOUT TOOLS
Samples bag Samples bag [without tools)
Borsa campionatura Borsa campionatura (senza attrezzatura)
Sac d'échantillons Sac d'échantillons (sans outils)
Musterbeutel Musterbeutel (Ohne Werkzeuge)
Bolsa de muestras Bolsa de muestras [sin herramientas)
CODE CODE
PORT70030 PORT70030
DIGIT DIGIT
2 1
WEIGHT WEIGHT
3380 g 1380 ¢
PACK PACK
1pc 1pc
COMPOSITION VERSION CODE QUANTITY
TERGIVELLO COMPLETE 25¢cm TEVE70047 - V 1
TECHNOLITE WINDOW SQUEEGEE HANDLE i IMPU70078 - R 1
- IMPU70078 - V 1
ALUMAX SWIVEL WINDOW SQUEEGEE HANDLE = IMPU70052 1
SWIVEL WINDOW SQUEEGEE HANDLE - IMPU70053 1
STUTZY UNIVERSAL SWIVEL HANDLE = IMPU70054 1
PLASTIC WINDOW SQUEEGEE COMPLETE - IMPU70046 1
ALUMINUM WINDOW SQUEEGEE HANDLE = IMPU70047 1
STAINLESS STEEL WINDOW SQUEEGEE COMPLETE - IMPU70048 1
STAINLESS STEEL WINDOW SQUEEGEE LONG HANDLE = IMPU70050 1
BRASS WINDOW SQUEEGEE HANDLE - IMPU70051 1
CLEANO 30 23 cm TERI70036 - 2 1
GLASS MOP 24 cm PANN70010 - 111ST 1
HARD RUBBER 35cm LGMI70019 - 2 1
SOFT RUBBER 35cm LGMI70019 - 4 1
25cm SUPP70158 1
STAINLESS STEEL CHANNEL LH WITH RUBBER 35cm SUPP70160 1
45 cm SUPP70161 1
25¢cm SUPP70165 1
BRASS CHANNEL WITH RUBBER 35cm SUPP70167 1
45cm SUPP70169 1
25¢cm SUPP70151 1
STAINLESS STEEL CHANNEL WITH RUBBER 35cm SUPP70153 1
45 cm SUPP70155 1
25¢cm SUPP70144 1
ALUMINUM CHANNEL WITH RUBBER 35cm SUPP70146 1
45 cm SUPP70148 1
TECHNOLITE T-BAR 35cm VEC070236 - R 1
PLASTIC T-BAR 35cm VEC070159 1
ALUMINUM/PLASTIC T-BAR 25¢cm VECO070154 1
ALUMINUM/STEEL T-BAR 25¢cm VEC070150 1
END CONE FOR TELESCOPIC POLE = RACC70029 1
THREADED END CONE FOR TELESCOPIC POLE - RACC70030 1
SCRAPER WITH 10 BLADES IN PLASTIC CASE = RASC70016 1
ABC SAFETY SCRAPER - RASC70026 1
TECHNO SCRAP = RASC70042 - R 1
SCRAP (PLASTIC HANDLE]) - RASC70021 1
MUSTIK FLOOR SQUEEGEE WITH BLACK RUBBER FOAM 35cm ATPA70031 - N 1
MICROTIGER REPLACEMENT SLEEVE 35cm VELL70108 1
MICROFIBER REPLACEMENT SLEEVE 35cm VELL70087 - 4 1
FT 22 REPLACEMENT SLEEVE 35cm VELL70087 - 1 1
FT 12 REPLACEMENT SLEEVE 35cm VELL70087 - 2 1
FT 22 REPLACEMENT SLEEVE WITH ABRASIVE STRIP 35cm VELL70095 - 8 1
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IPCTOOLS S.P.A. GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE

1. GENERAL AND VALIDITY - These general terms and conditions of sale
apply to all sales transactions. Any special conditions, including departures
from these general terms and conditions, must be issued in writing at the
time of order or agreed in a written statement. The prices specified in the
quotation are valid for the term indicated. Orders will only be accepted if they
correspond to the quotation. IPC TOOLS S.p.A. reserves the right to refuse
orders. All the clauses herein shall be considered an integral part of the order
and are deemed as accepted by the Client.

2. PRODUCTS - The features of the goods are as detailed in the catalogues
and price-list in force at the time of delivery. The descriptions and drawings
are provided merely for information purposes; IPC TOOLS S.p.A. reserves
the right to make, even without prior notice, any technical modifications it
considers necessary or useful.

3. PRICES - The prices shown in the price-list are quoted ex-factory, unless
agreed otherwise in writing. The prices and the terms and conditions of sale
quoted in the price-list are not binding and IPC TOOLS S.p.A. reserves the
right to make adjustments at any time without prior notice. All consignments
are deemed to be accepted at the prices indicated in the official price-list
in force at the time of delivery. Prices, discounts and conditions for single
consignments are not binding with respect to subsequent orders.

4. TAXES AND DUTIES - All value-added tax (VAT), which is never included
in the listed prices, and any other taxes and duties, even if applied during
execution of the contract, shall be paid by the Buyer. The Buyer shall also
pay the following: a] stamp duty for bills or bank receipts issued; b) contract
registration and transcription fees; c) all other charges connected with special
requests made by the Buyer or resulting from failure to fulfil its contract
obligations.

5. PACKAGING - IPC TOOLS S.p.A. will provide suitable packaging to its own
standards, unless agreed otherwise in writing. IPC TOOLS S.p.A. cannot be
held liable for damage, deterioration or loss of any kind due to defective or
inadequate protection up until arrival at the destination. Weights, dimensions
and other details are indicative and not binding. Returned packaging will not
be accepted.

6. ORDERS - A) All purchase orders are accepted “subject to approval by the
Seller”. B] Quantities ordered must correspond to standard packs. C] Each
purchase order must include the product code and description. Orders
placed through agents or representatives of IPC TOOLS S.p.A. are subject to
acceptance by IPC TOOLS S.p.A.. Such orders will therefore be considered
binding only upon written acknowledgement from [PC TOOLS S.p.A..

7. DESPATCH - All goods travel at the Buyer's risk, regardless of the place of
transfer of ownership.

8. DELIVERY TERM - The agreed delivery term is intended as the date of
despatch of the goods from the factory. It is indicative and not binding
on the Seller, especially in connection with delays caused by acts of God.
9. NON-COLLECTION OF GOODS - Failure to collect the goods within thirty
days of the agreed date will entitle the Seller to cancel the contract ipso jure
and to withhold, as a penalty, any advance payment made, subject to the right
to claim for further damage.

10. CLAIMS - The Buyer shall check the goods immediately upon receipt
thereof. The goods will be considered accepted in full 8 (eight) days after their
arrival at destination. Claims regarding the quality of the goods, under penalty
of nullity, shall be sent in writing by registered letter with return receipt, fax
or e-mail to IPC TOOLS S.p.A. within 8 (eight) days of receipt of the goods. The
term for presenting a written claim regarding functional defects that can only
be verified by operating the product is 30 (thirty] days from the date of receipt
of the goods (the date marked on the shipping document issued by the carrier).
If the claim is accepted, IPC TOOLS S.p.A. shall have the sole obligation to
replace the goods carriage paid, all other forms of indemnity being explicitly
excluded. Claims for delay or damage to goods in transit shall be made to the
carrier upon delivery of the goods, making a written reserve on the shipping
document, a copy of which shall be sentimmediately to IPC TOOLS S.p.A..

11. RETURN OF GOODS - Returned goods will not be accepted without prior
written authorisation from IPC TOOLS S.p.A.. They must be delivered carriage
paid at the Buyer's risk. IPC TOOLS S.p.A.'s shipping agents and carriers are
not authorised to collect returned goods or accept claims.

12. CONDITIONS OF PAYMENT - In order to be valid, payments must be made
directly to IPC TOOLS S.p.A.. Payments by draft, bill or cheque are always
intended as “subject to collection”. If payment is made after the agreed expiry
date, IPC TOOLS S.p.A. will apply overdue interest at the rate of 5 (five) percent
above the prime rate established by the Bank of Italy and in force at the time of
application of said interest.

13. DISPUTES - Any disputes between the parties will come under the
jurisdiction of the Court of Padua.
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CONDIZIONI GENERALIDIVENDITAIPC TOOLS S.P.A.

1. GENERALITA E VALIDITA - Le condizioni generali qui di seguito riportate si
intendono valide per qualsiasi vendita. Eventuali condizioni particolari anche
in deroga a quelle generali dovranno essere scritte nel contesto dell'ordine
o concordate con lettera scritta. Le nostre offerte si intendono valide solo
per il termine indicato sull'offerta stessa. L'ordine verra accettato solo se
corrispondente a quanto offerto. IPC TOOLS S.p.A. si riserva comunque
il diritto di rifiuto. Tutte le clausole qui riportate si intendono accettate dal
cliente, dovendosi le medesime considerare parte essenziale dell’'ordinazione.
2. OGGETTO DELLA VENDITA - | materiali hanno le caratteristiche descritte
nei cataloghi e nei listini prezzi in vigore all’atto della consegna. Descrizioni
e disegni tuttavia hanno carattere informativo, IPC TOOLS S.p.A. si riserva il
diritto di apportare, anche senza preavviso, eventuali modifiche tecniche che,
a suo insindacabile giudizio, si rendano necessari o utili.

3. PREZZI - | prezzi indicati nel listino si intendono per consegna franco
fabbrica, salvo accordi in deroga debitamente riportati per iscritto. | prezzi e
le condizioni divendita riportate nel listino non sono impegnativi, e IPC TOOLS
S.p.A.siriservaildiritto di modificarli, in qualsiasi momento, senza preavviso.
Tutte le forniture si intendono accettare ai prezzi indicati nel listino ufficiale
in vigore al momento della consegna. Prezzi, sconti e condizioni delle singole
forniture non sono impegnativi per le ordinazioni successive.

4. IMPOSTE E TASSE - Limposta sul valore aggiunto (IVA], che non & mai
compresa nei prezzi di listino, e tutte le altre imposte e tasse, anche se
intervenute durante l'esecuzione del contratto, siintendono a completo carico
dell’Acquirente. Sono pure a carico dell’Acquirente: a) le imposte di bollo per
l'emissione di cambiali o ricevute bancarie; b) le spese di registrazione e
trascrizione del contratto; c] ogni altro onere connesso a richieste particolari
dell’Acquirente o a sue inadempienze.

5. IMBALLAGGIO - IPC TOOLS S.p.A. predispone idoneo imballaggio secondo
i propri standard ove non diversamente concordato per iscritto. Essa non &
comunque responsabile di qualsiasi tipo di avaria, deterioramento o perdita
dovuta a protezione difettosa, insufficiente, fino e compreso l'arrivo a destino.
| dati, i pesi e le misure sono a titolo indicativo e non impegnativo. Non si
accettano imballi di ritorno.

6. ORDINI - a] tutte le commissioni d'ordine sono da ritenersi “salvo
approvazione venditore”, b) i quantitativi dovranno essere quelli indicati per
ogni imballo, c] ogni ordine deve riportare descrizione e codice del prodotto.
Gli ordini raccolti tramite agenti, rappresentanti o incaricati di IPC TOOLS
S.p.A. sono sempre subordinati all’insindacabile giudizio di IPC TOOLS S.p.A.
stessa. Di conseguenza, i suddetti ordini potranno considerarsi impegnativi
solamente a seguito di una conferma d'ordine scritta da IPC TOOLS S.p.A..

7. SPEDIZIONE - La merce viaggia sempre a rischio e pericolo dell’Acquirente
qualunque siano le condizioni di resa pattuita.

8. TERMINE DICONSEGNA - ILtermine diconsegna fissato alla conclusione del
contratto e inteso come termine di spedizione della merce dalla fabbrica. La
data di spedizione si intende approssimativa e non vincolante per il venditore,
in particolare per ritardi dovuti a cause di forza maggiore.

9. MANCATO RITIRO - Il mancato ritiro della merce, decorsi trenta giorni
dal termine pattuito per la consegna, produrra la risoluzione ipso iure del
contratto di vendita ed il venditore avra diritto di trattenere, a titolo di penale,
le somme fino a quel momento ricevute, salvo il maggior danno.

10. RECLAMI E CONTESTAZIONI - L'Acquirente ha l'obbligo di controllare
la merce immediatamente dopo averla ricevuta. Trascorsi 8 (otto) giorni
dall’arrivo al destinatario, la merce siintende pienamente accettata. Eventuali
reclami riguardanti la qualita della merce, sotto pena di decadenza, devono
essere inviati per iscritto, mediante lettera raccomandata con ricevuta di
ritorno, fax o e-mail a IPC TOOLS S.p.A. entro 8 (otto) giorni dalla data di
ricevimento della merce stessa. Nel caso si tratti di difetti del funzionamento,
accertabili solamente mediate utilizzo del prodotto, i termini per inoltrare il
reclamo scritto sono di 30 (trenta) giorni dalla data di ricevimento della merce
(fa fede il documento di trasporto rilasciato dallo spedizioniere). Qualora il
reclamo venga considerato valido, IPC TOOLS S.p.A. & tenuta solamente alla
pura e semplice sostituzione della merce in porto franco, mentre e esclusa
ognialtraformadiindennizzo. I reclami per eventualiritardi o danniimputabili
al trasporto, devono essere rivolti al vettore, all’atto della consegna della
merce, elevando riserva scritta sullo stesso documento di trasporto che deve
essere poi trasmesso urgentemente, in copia, a IPC TOOLS S.p.A..

11. RISPEDIZIONE DELLA MERCE - Non ci accettano resi se non
preventivamente autorizzati per iscritto a IPC TOOLS S.p.A. e se non fatti
recapitare, alla stessa, con resa in porto franco e a rischio del compratore.
Gli spedizionieri ed i trasportatori di IPC TOOLS S.p.A. non sono autorizzati al
ritiro della merce, né tantomeno, al riconoscimento del reclamo.

12. CONDIZIONI DI PAGAMENTO - | pagamenti, per essere validi, devono
essere effettuati direttamente a IPC TOOLS S.p.A.. La validita dei pagamentia
mezzo tratta, cambiali o assegni siintende sempre “salvo buon fine”. Nel caso
di ritardato pagamento alle scadenze pattuite, IPC TOOLS S.p.A. applichera
gli interessi di mora nella misura di 5 (cinque] punti oltre il tasso ufficiale di
sconto fissato dalla Banca d’ltalia ed in vigore al momento di applicazione
degliinteressi medesimi.

13. CONTROVERSIE - Per qualsiasi controversia & competente il foro di
Padova.



CONDITIONS GENERALES DE VENTE - IPC TOOLS S.P.A.

1. GENERALITES ET VALIDITE - Les conditions générales qui sont reproduites
cidessous sont valables pour toutes les ventes. Les conditions particulieres
éventuelles, notamment par dérogation aux conditions générales, devront étre
indiquées par écrit lors de la commande ou convenues par une lettre écrite.
Nos offres s'entendent valables uniquement pour la période de temps indiquée
dans l'offre. La commande ne sera acceptée que si elle correspond a l'objet de
l'offre. IPC TOOLS S.p.A. se réserve toutefois le droit de refus. Toutes les clauses
indiquées ici s'entendent acceptées par le client et doivent étre considérées
comme une partie essentielle de la commande.

2. 0OBJET DE LAVENTE - La marchandise possede les caractéristiques décrites
dans les catalogues et dans les barémes de prix en vigueur au moment de
la commande. Les descriptions et les dessins ont cependant un caractére
informatif, IPC TOOLS S.p.A. se réservant donc le droit d'apporter, méme sans
préavis, toutes modifications techniques qui s'avéreraient nécessaires ou utiles
a son avis incontestable.

3. PRIX - Les prix indiqués au baréme de prix s'entendent pour livraison départ
usine, sauf accords dérogatoires diment consignés par écrit. Les prix et les
conditions de vente indiqués dans le baréme de prix sont dépourvus de force
obligatoire, et IPC TOOLS S.p.A. se réserve le droit de les modifier a tout moment
et sans préavis. Toutes les livraisons s'entendent acceptées aux prix indiqués
au baréme officiel en vigueur au moment de la livraison. Les prix, remises et
conditions d'une fourniture donnée ne nous engagent aucunement pour les
commandes postérieures.

4. IMPOTS ETTAXES - La taxe sur lavaleur ajoutée [TVA] quin‘est jamais comprise
dans les prix de catalogue et tous les autres impéts et taxes, méme intervenus
pendant 'exécution du contrat, sont entierement a la charge de l'’Acheteur. Sont
également a la charge de 'Acheteur : a) les imp6ts de timbre pour l'émission
de lettres de change ou d'effets bancaires, b) les frais d'enregistrement et
d'inscription du contrat, c] toute autre relative & des demandes particuliéres de
l'Acheteur ou a des manquements de sa part.

5. EMBALLAGE - IPC TOOLS S.p.A. prévoit un emballage approprié selon ses
propres standards, sauf accord différent établi par écrit. IPC TOOLS S.p.A.
décline toute responsabilité pour tout type de panne, détérioration ou perte
dues a une protection défectueuse, insuffisante, jusqu’a l'arrivée a destination et
méme aprés. Les données, les poids et les mesures sont fournis a titre indicatif et
non contraignant. Les emballages de retour ne sont pas acceptés.

6. COMMANDES - a) Toutes les commandes doivent étre considérées « sous
réserve d'approbation du vendeur », b) les quantités devront étre celles qui sont
indiquées pour chague colis, c] chaque commande doit indiquer la description et
le code du produit. Les commandes obtenues a travers des agents, représentants
ou mandataires de IPC TOOLS S.p.A. sont toujours subordonnées a l'approbation
incontestable de IPC TOOLS S.p.A. Par conséquent, ces commandes n'engageront
IPC TOOLS S.p.A. qu'aprés la confirmation écrite de ce dernier.

7. EXPEDITION - La marchandise voyage toujours aux risques et périls de
'Acheteur, quelles que soit les conditions de fournitures accordées.

8. DELAI DE LIVRAISON - Le délai de livraison fixé & la conclusion du contrat
est entendu comme délai d’expédition de la marchandise a partir de l'usine. La
date d'expédition est approximative et non contraignante pour le vendeur, en
particulier en ce qui concerne les retards dus a des causes de force majeure.

9. ABSENCE D'ENLEVEMENT - Labsence d'enlévement de la marchandise
dans un délai de trente jours a partir de la date de livraison prévue entrainera
la résiliation de plein droit du contrat de vente et donnera le droit au vendeur
de retenir, a titre d'astreinte, les sommes recues jusqu'a ce moment, sauf
l'indemnisation d'un dommage majeur.

10. RECLAMATIONS ET PLAINTES - L‘Acheteur est tenu de vérifier la
marchandise immédiatement aprés la réception. Passés 8 (huit) jours aprés
l'arrivée au site du destinataire, la marchandise s'entend pleinement acceptée.
Les réclamations éventuelles concernant la qualité de la marchandise doivent
étre adressées a IPC TOOLS S.p.A. par écrit, sous peine de déchéance, par
courrier recommandé avec accusé de réception, par fax ou par courriel, dans
un délai de 8 (huit) jours a partir de la date de réception de la marchandise.
S'il s'agit de défauts de fonctionnement qui ne puissent étre établis que lors de
l'utilisation du produit, le délai de présentation de la réclamation écrite est de 30
[trente] jours a partir de la date de réception de la marchandise (le document de
transport établi par le transporteur faisant foi]. Si la réclamation est considérée
valable, IPC TOOLS S.p.A. est tenu exclusivement au remplacement pur et simple
de la marchandise en franco de port, toute autre forme d'indemnisation étant
exclue. Les réclamations pour tout retard ou dommage imputables au transport
doivent étre adressées au transporteur lors de la livraison de la marchandise en
formulant une réserve écrite sur le propre document de transport dont une copie
doit ensuite étre transmise d'urgence a IPC TOOLS S.p.A.

11. REEXPEDITION DE LA MARCHANDISE - Aucun retour de marchandise
ne sera accepté sans l'autorisation écrite préalable de IPC TOOLS S.p.A. et si
les biens ne sont pas renvoyés a ce dernier en franco de port et aux risques de
l'acheteur. Les expéditionnaires et les transporteurs de IPC TOOLS S.p.A. ne
sont pas autorisés a effectuer le retrait de la marchandise, et encore moins a
reconnaitre la réclamation.

12. CONDITIONS DE PAIEMENT - Les paiements, pour étre valables, doivent étre
effectués directement a IPC TOOLS S.p.A. La validité des paiements par effet,
lettre de change ou cheque, s'entend toujours « sauf bonne fin ». En cas de retard
de paiement par rapport aux échéances convenues, IPC TOOLS S.p.A. appliquera
des intéréts de retard a hauteur de 5 [cing) points au-dessus du taux officiel
d'escompte fixé par la Banque d’ltalie et en vigueur au moment de 'application
desdits intéréts.

13. LITIGES - Le Tribunal de Padua est compétent pour régler tout litige.

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN DER FA. IPC TOOLS S.P.A.

1. ALLGEMEINES UND GULTIGKEIT - Die hier im Folgenden aufgefiihrten
allgemeinen Bedingungen verstehen sich fur jedes Verkaufsgeschaft giltig.
Eventuelle Sonderbedingungen, auch in Abweichung der allgemeinen
Bedingungen, missen in der Bestellung angegeben oder in einem Schreiben
schriftlich festgelegt sein. Unsere Angebote verstehen sich nur fiir denim Angebot
angegebenen Zeitraum glltig. Es werden nur Bestellungen angenommen, die
mit dem Angebot Gibereinstimmen. Die Fa. IPC TOOLS S.p.A. behélt sich auf alle
Falle das Ablehnungsrecht vor. Alle hier aufgefiihrten Klauseln verstehen sich als
vom Kunden angenommen, da sie als wesentlicher Bestandteil der Bestellung
anzusehen sind.

2. VERKAUFSGEGENSTAND - Die Materialien weisen die Eigenschaften auf, die
in den Katalogen und in den bei der Lieferung glltigen Preislisten angegeben
sind. Dennoch sind die Beschreibungen und Zeichnungen rein informativ und
die Fa. IPC TOOLS S.p.A. behalt sich das Recht vor, auch ohne Vorankiindigung
eventuelle technische Anderungen vorzunehmen, die sich nach ihrem freien
Ermessen als notwendig oder niitzlich erweisen.

3. PREISE -Sofern nicht anderes schriftlich vereinbart wurde, verstehen sich
die in der Preisliste angegebenen Preise frei ab Werk. Die in der Preisliste
angegebenen Preise und Verkaufsbedingungen sind unverbindlich und die Fa.
IPC TOOLS S.p.A. behélt sich das Recht vor, sie jederzeit ohne Vorankiindigung
zu andern. Alle Lieferungen verstehen sich zu den Preisen angenommen, die in
der bei Lieferung giltigen offiziellen Preisliste angegeben sind. Preise, Skonti
und Bedingungen der einzelnen Lieferungen sind fir spatere Bestellungen
unverbindlich.

4. STEUERN UND ABGABEN - Die Mehrwertsteuer (MwSt.), die nie in den
Preisen der Preisliste inbegriffen ist, und alle anderen Steuern und Abgaben,
auch wenn wahrend der Vertragsausfihrung eingetreten, verstehen sich
vollstandig zu Lasten des Kaufers. Ebenfalls zu Lasten des Kaufers gehen: a)
die Stempelgebihren fir die Ausstellung von Wechseln oder Bankquittungen;
b) die Gebiihren fiir die Eintragung und Uberschreibung des Vertrags; c) jede
weitere Abgaben in Verbindung mit Sonderwiinschen des Kaufers oder mit
Vertragswidrigkeiten seitens des Kaufers.

5. VERPACKUNG - Sofern nicht anderes schriftlich vereinbart wurde, stellt die
Fa. IPC TOOLS S.p.A. eine ihrem Standard entsprechende geeignete Verpackung
bereit. Bis einschliefllich der Ankunft am Bestimmungsort haftet sie in keinem
Fall fir Mangel, Beschadigungen oder Verluste jeglicher Art, die auf einen
mangelhaften oder unzureichenden Schutz zuriickzufiihren sind. Die Angaben,
Gewichte und Mafle sind richtungsweisend und unverbindlich. Zuriickgesendete
Verpackungen werden nicht angenommen.

6. BESTELLUNGEN - a) alle Bestellungsauftrage sind ,vorbehaltlich der
Genehmigung des Verkaufers” zu verstehen; b) die Mengen miissen den fir jede
Verpackung angegebenen Mengen entsprechen; c] bei jeder Bestellung missen
die Beschreibung und der Code des Produkts angegeben werden.

Die Bestellungen, die Uber Agenten, Vertreter oder Beauftragte der Fa. IPC
TOOLS S.p.A. eingehen, unterliegen stets dem freien Ermessen der Fa. IPC
TOOLS S.p.A.. Demzufolge konnen obige Bestellungen nur nach schriftlicher
Auftragsbestatigung der Fa. IPC TOOLS S.p.A. als verbindlich angesehen werden.
7VERSAND-DieWarewirdunabhangigvondenvereinbarten
LieferbedingungenstetsaufRisiko und Gefahr des Kaufers transportiert.
8. LIEFERFRIST - Die bei Vertragsabschluss vereinbarte Lieferfrist gilt als Frist
fir die Spedition der Ware ab Werk. Das Speditionsdatum versteht sich als
ungefdhr und fiir den Verkaufer unverbindlich, insbesondere fiir Verzégerungen
wegen héherer Gewalt.

9. NICHTABHOLUNG - Die Nichtabholung der Ware fihrt nach Ablauf von dreiflig
Tagen der vereinbarten Lieferfrist zur Auflosung ipso iure des Verkaufsvertrags
und der Verkdufer hat das Recht, vorbehaltlich groferen Schadens als
Konventionalstrafe die bis zu diesem Moment erhaltenen Summen einzubehalten.
10. REKLAMATIONEN UND BEANSTANDUNGEN - Der Kaufer ist verpflichtet,
unverziiglich nach Erhalt die Ware zu kontrollieren. Nach Ablauf von 8 [acht]
Tagen nach Ankunft beim Empfanger versteht sich die Ware als vollstandig
angenommen. Eventuelle Reklamationen in Bezug auf die Qualitat der Ware
missen bei sonstiger Folge der Verwirkung schriftlich per Einschreiben mit
Rickschein, per Fax oder per Email der Fa. IPC TOOLS S.p.A. innerhalb von 8
(acht) Tagen nach Erhalt der Ware zugesendet werden. Bei Funktionsmangeln,
die nur beim Gebrauch des Produkts festzustellen sind, belduft sich die Frist zur
Zusendung der schriftlichen Reklamation auf 30 (dreiBig) Tage ab dem Datum des
Warenempfangs (mafgebend in diesem Fall ist das vom Spediteur ausgestellte
Frachtdokument). Falls die Reklamation als gerechtfertigt angesehen wird, ist
die Fa. IPC TOOLS S.p.A. allein zum Ersatz der Ware frei ab Werk verpflichtet,
wahrend jede andere Entschadigungsform ausgeschlossenist. Reklamationen fir
eventuelle Verzégerungen oder Schaden, die auf den Transport zuriickzufiihren
sind, missen bei der Warenlieferung an den Frachtfiihrer gerichtet werden,
wobei ein schriftlicher Vorbehalt auf dem Frachtdokument zu erheben ist, von
dem anschlieBend unverziglich eine Kopie an die Fa. IPC TOOLS S.p.A. zu senden
ist.

11. WARENRUCKSENDUNG - Riicksendungen werden nur angenommen, wenn
sie zuvor von der Fa. IPC TOOLS S.p.A. schriftlich genehmigt und dieser frachtfrei
und auf Risiko des Kaufers zugesendet wurden. Die Spediteure und Frachtfiihrer
der Fa.IPC TOOLS S.p.A. sind weder zur Warenricknahme noch zur Anerkennung
von Reklamationen autorisiert.

12. ZAHLUNGSBEDINGUNGEN - Es sind nur Zahlungen giltig, die direkt an die
Fa. IPC TOOLS S.p.A. geleistet werden. Die Giltigkeit von Zahlungen per Tratte,
Wechsel oder Scheck versteht sich stets ,unter tblichen Vorbehalt”. Im Fall von
Zahlungsverzogerungen hinsichtlich der vereinbarten Fristen erhebt die Fa.
IPC TOOLS S.p.A. Verzugszinsen in Hohe von 5 (finf) Punkten tber dem von der
Banca d'ltalia festgesetzten und im Moment der Erhebung der Zinsen giltigen
offiziellen Ablosungszinssatz.

13. STREITFALLE - Firr alle Streitfalle ist der Gerichtshof von Padua zustandig.
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SALES TERMS AND CONDITIONS

CONDICIONES GENERALES DE VENTA IPC TOOLS S.P.A.

1. GENERALIDAD Y VALIDEZ - Las condiciones generales indicadas a continuacién
se consideran validas para cualquier venta. Las posibles condiciones especiales
asi como las que deroguen las condiciones generales deberan establecerse
por escrito al momento del pedido o ser acordadas por medio de carta escrita.
Nuestras ofertas solamente se consideran validas para el plazo indicado en la
oferta misma. El pedido solamente sera aceptado si corresponde a lo ofrecido. IPC
TOOLS S.p.A. se reserva en todo caso el derecho de rehusarlo. Todas las clausulas
aqui indicadas se consideran aceptadas por el cliente, debiendo considerar las
mismas como parte esencial del pedido.

2. OBJETO DE LA VENTA - Los materiales tienen las caracteristicas descritas
en los catalogos y en las tarifas de precios vigentes al momento de la entrega.
Sin embargo las descripciones y los dibujos tienen caracter informativo. IPC
TOOLS S.p.A. se reserva el derecho de aportar, incluso sin preaviso, las posibles
modificaciones técnicas que resultaren necesarias o Utiles segun su decision
irrevocable.

3. PRECIOS - Los precios indicados en la tarifa se consideran para entrega franco
fabrica, salvo acuerdos derogatorios debidamente consignados por escrito. Los
precios y las condiciones de venta indicados en la tarifa no son vinculantes, y
IPC TOOLS S.p.A. se reserva el derecho de modificarlos, en cualquier momento
y sin previo aviso. Se considera que todos los suministros efectuados implican la
aceptacion de los precios indicados en la tarifa oficial vigente en el momento de la
entrega. Los precios, rebajas y condiciones de cada suministro no son vinculantes
para los pedidos sucesivos.

4. IMPUESTOS Y TASAS - El impuesto sobre el valor afadido (IVA], que no esta
incluido nunca en los precios de catalogo, y todos los demds impuestos y tasas,
aunque hayan sobrevenido durante la ejecucion del contrato, estan en su totalidad
a cargo del Comprador. También estan a cargo del Comprador: a) los timbres
fiscales para la emision de letras de cambio o pagarés bancarios; b) los gastos
de registro y de inscripcién del contrato; c) cualquier otro gasto relacionado con
exigencias especiales del Comprador o con incumplimientos por parte de éste.

5. EMBALAJE - Salvo acuerdo diferente establecido por escrito, IPC TOOLS S.p.A.
prepara el embalaje adecuado segln sus propios estandares. En todo caso, no es
responsable de cualquier tipo de dafio, deterioro o pérdida debido a una proteccion
defectuosa, insuficiente, hasta - e incluida - la llegada al destino. Los datos, los
pesos y las medidas se expresan a titulo indicativo y no vinculante. No se aceptan
embalajes de retorno.

6. PEDIDOS - a) todos los pedidos deben considerarse “salvo aprobacion del
vendedor”, b] las cantidades deberdn ser las indicadas para cada embalaje;
c) cada pedido debe llevar la descripcion y el cddigo del producto. Los pedidos
recibidos a través de agentes, representantes o encargados de IPC TOOLS S.p.A.
estan subordinados siempre a la decision irrevocable de la propia empresa IPC
TOOLS S.p.A. Por consiguiente, dichos pedidos solamente podran considerarse
vinculantes tras una confirmacion de pedido escrita por parte de IPC TOOLS S.p.A..
7. ENVIO - La mercancia viaja siempre por cuenta y riesgo del Comprador
cualesquiera que sean las condiciones de entrega pactadas.

8. PLAZO DE ENTREGA - El plazo de entrega fijado a la conclusion del contrato se
considera como plazo para el envio de la mercancia desde la fabrica. La fecha de
envio se considera aproximada y no vinculante para el vendedor, en particular en
caso de retrasos debidos a causas de fuerza mayor.

9. RECOGIDA NO EFECTUADA - De no ser recogida la mercancia, transcurridos
treinta dias a partir del plazo pactado para la entrega, se producira la rescision de
pleno derecho del contrato de venta y el vendedor tendré derecho a retener, a titulo
de multa, las cantidades recibidas hasta ese momento, sin perjuicio de cualquier
otro dafio mayor.

10. RECLAMACIONES Y CONTESTACIONES - El Comprador estd obligado a
controlar la mercanciainmediatamente después de haberla recibido. Transcurridos
8 [ocho) dias desde la llegada a las instalaciones del destinatario, la mercancia se
considerara plenamente aceptada. Las posibles reclamaciones sobre la calidad
de la mercancia, deben ser enviadas a IPC TOOLS S.p.A., so pena de pérdida de
eficacia, por escrito, por carta certificada con acuse de recibo, fax o e-mail, dentro
de un plazo de 8 [ocho) dias a partir de la fecha de recepcion de la mercancia
misma. En caso de que se trate de defectos del funcionamiento, comprobables
solamente al utilizar el producto, los plazos para tramitar la reclamacion escrita
son de 30 [treinta) dias a partir de la fecha de recepcién de la mercancia (da fe
el documento de transporte expedido por el transportista). Si la reclamacion
se considerare valida, IPC TOOLS S.p.A. solamente tendra la obligacion de
reemplazar la mercancia franco de porte, quedando excluida cualquier otra forma
de indemnizacion. Las reclamaciones por posibles retrasos o dafios imputables al
transporte, deben ser dirigidas al transportista, en el momento de la entrega de la
mercancia, formulando una reserva escrita en el documento de transporte mismo
que debera ser trasmitido después urgentemente, en copia, a IPC TOOLS S.p.A..
11. DEVOLUCION DE LA MERCANCIA - No se aceptan devoluciones que no hayan
sido previamente autorizadas por escrito por IPC TOOLS S.p.A. y si no se hacen
llegar a esta Ultima, con entrega franco de porte y a riesgo del comprador. Los
transportistas de IPC TOOLS S.p.A. no estan autorizados a retirar la mercancia, ni
tampoco a aceptar la reclamacion.

12. CONDICIONES DE PAGO - Los pagos, para ser validos, deben ser efectuados
directamente a IPC TOOLS S.p.A.. La validez de los pagos por giro, letra de cambio
o cheque se entiende siempre bajo la clausula “salvo buen fin". En caso de retraso
en el pago o en los plazos pactados, IPC TOOLS S.p.A. aplicard intereses de demora
en la medida de 5 [cinco) puntos por encima del tipo oficial de descuento fijado por e .
el Banco de Italia y vigente en el momento de aplicacion de los intereses mismos. Copyrigth® 2021. All rights reserved.
13. CONTROVERSIAS - Para cualquier controversia es competente el tribunal de PULEX GENERAL CATALOGUE 2022
Padua.
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